
— Eszembe ju t  egy m ost m ár anek- 
dotászám ba m enő történet veled kapcso­
latban: A  pártbizottság propaganda osz­
tá lyán Szekeres elvtársnál egy Szatm ár- 
rol jö tt  hivatalos csoport mellé éppen 
kísérőt keresnek, aki m egm utatná a ven ­
dégeknek Csíkszereda város nevezetes­
ségeit, am ikor te oda tévedsz. Vállal­
kozol rá. Egész nap ló tsz-fu tsz a cso­
portta l Som lyótól Z sögödig, amikor va ­
laki m egem líti, hogy hallotta, van itt  
egy M árton Árpád nevű  festő  is a vá­
rosban, s kérdi, őt nem  ismered-e. Így  
volt? A z  egész napot névtelenül töltöt­
ted  velük?

— így volt.
— A  történet m indenképp jellem ző  

rád. A lapvető  tulajdonságodat — sze­
rénységedet jelzi. Ehhez kötöm  a kö­
ve tkező  kérdést: m iért vagy szerény?  
Em beri tulajdonság vagy életform a ez 
nálad?

— A szerénység, úgy érzem, családi 
örökség. A családom tagjai visszafogot­
tan  éltek. íra tlan  parancsuk, am it rám  
örökítettek , az volt, hogy inkább a cse­
lekedetem  után  értékeljenek, m int hogy 
feleslegesen felhívjam  m agam ra a fi­
gyelm et. A ztán ugyanezt a példát su­
gallta  a m arosvásárhelyi m űvészeti kö­
zépiskolában tanáraim  — Barabás Ist­
ván, Nagy Pál —  életform ája is: h é t­
köznapi em berként nem  vagy érdekes, 
de a cselekedeted az, ami kiem el a hét- 
köznapiságból.

-— Téged a „cselekedeteid“ rég k ie­
m eltek  a hétköznapiságból. Nem  nehéz  
továbbra is szerénynek lenni?

— Elism erem, sok hátránya volt és 
van ennek  a viselkedésform ának, de ha 
újrakezdeném , akkor is ugyanígy já r­
nék a világban, ahogy eddig jártam . Ha 
más ru h á t vennék m agam ra, nem érez- 
ném  jó l m agam  benne, idegen lenne a 
számomra.

— Ez a vállalt viselkedés- és életfor­
m a m egnehezítette-e az önadminisztrá­
lást. am i végül is m unkád anyagi elis­
m eréséhez járul hozzá?

— Az „adm inisztrálás“ a közönség fe­
lől jö tt. Éveken keresztül hallani sem 
akartam  arról, hogy eladjak a m unkáim ­
ból. A létfenntartásom at megoldotta a 
tanári fizetés. A képzőművészt nem  sza­
bad a pénz vezérelje . . . megfertőzze. 
Aki tú l korán kezdi eladogatni a m u n ­
káit, a z ; kiteszi m agát annak a veszély­
nek, hogy önellenőrzés nélkül kiszolgál­
ja a közönséget.

— K özhely, de azért m ost idekíván­
kozik  egy ellenvetés-féle: a  m űvészet — 
szolgálat.

— A m űvészet igen. Az alkotótevé­
kenységnek azonban át kell esnie a  ser­
dülőkoron. Míg m űvészetté „öregedik“, 
addig nem  szabad a lovak közé csapni, 
ta rtan i kell a gyeplőt. Hosszú évekig nem 
adtam  el a m unkáim ból. A 70-es évek 
közepén, am ikor ez az allergiás beteg­
ségem kezdődött és többé nem  tudtam  
olajjal festeni, sokkal többet akvarellez- 
tem. így  nem csak felgyűltek, de képi­
leg is m egfogalm azódtak az ötletek. Ez 
az időszak a m ennyiségi felhalmozódás 
m ellett a felkészülés időszaka is volt 
technikai k ísérletekre, útkeresésre. Azó­
ta  is többnyire két technikával dolgo­
zom: olaj-tem pera a nagym éretű képek­
nél és akvarell.

— Engedj m eg egy kisvárosi okve- 
tetlenkedést: ezekbe az „ötletekbe“ be­
lefért-e  a modell, az aktm odell utáni 
rajz, vázlat? Befolyásolt-e ebben vala­
m ilyen  előítélet?

— A főiskola u tán  festettem  néhány 
portrét, azután nem. Az ak t m int eszté­
tikai é rték  középiskolás korom ban v i­
lágossá vált számomra. Akkor is meg 
később az egyetem en is rajzoltam , de 
csak az anatóm iai tanulm ány kedvéért. 
K ülönben is a ÖÜ-as években, kisváros­
ban teljességgel lehetetlen  le tt volna 
ezt folytatni. Lehet alkotói cél is, gon­
doljunk például M odigliani akt-sorozatá­
ra, am ely nélkül szegényebb volna a 
m űvészettörténet. Az én kitűzött alko­
tói céljaim  mások voltak. Az én gondo­
latvilágom  m indig tenyeres-talpas volt. 
Azt szerettem  voina képileg megfogal­
mazni, am i körülvett engem gyerm ek­
korom ban. M agammal hoztam azt a bel­
ső puritánságot, ami a falum at jellem ez­
te. Az em berek — akárm ilyen meleg 
nyárban — a mezőn ruhásán dolgoztak, 
a ruhátlanság, az idegen szemek előtti 
m eztelenség nem tartozott a falusi em ­
ber szokásai közé, elképzelhetetlen volt, 
sem m ilyen „m odernség“ nem igazol­
hatta.

— Szólj akkor néhány szót a m o­
dernről. Például az akcióművészetről.

— M egáldott a fennvaló egy jó te r­
m észettel: nem vagyok elfogult. Sem mit 
sem utasítok el, ami a m űvészetet hoz­
zásegíti, hogy egyet lépjen előre. A XIX. 
század végén például a m odernség k i­
élezett harc form ájában jelentkezett, az

akadém isták és az im presszionisták kö­
zött. Ez utóbbiak m egújították az aka- 
dém ista művészetfelfogás begyepesedett 
form áit, szilánkokra robbanto tták  a re ­
neszánsz u tán  egyre jobban bem ereve­
dett m űvészetet. A XX. században ezek 
a szilánkok még jobban megsokasodtak; 
uralkodóvá, jellemzővé vált a sokszínű­
ség. Ügy tűnik, napjaink m űvészeti 
ú jításainak  egyik fontos célja bevon­
ni a közönséget m agába a tiszta 
alkotási folyam atba. A nem alkotó 
em ber is érezze meg, élje á t az al­
kotás, a m ű születésének közvetlen é l­
m ényét. Ha csak pillanatokra is, az al­
kotás m int em beri tevékenység elefán t­
csonttornyának magasából és kom olysá­
gából szálljon ki (nem alá!) egy közös­
ségi já ték  önfeledt szépségébe és öncé-

szetre, ahová akartam , hanem  a peda­
gógiára. Feri bácsinak elpanaszoltam  v i­
lágvég-hangulatú keservemet. Ez egy 
kenyér, mondta, jó pedagógus leszel. 
M ásodévtől az egyetemen m egszüntet­
ték  a pedagógiát. Lehettem  festő „hiva­
talosan“. Am ikor m ár nem kényszeri- 
tettek, kem ényen tanulni, készülni kezd­
tem  a pedagógusi pályára. K ádár Tibor, 
tanárom  ny ito tta  rá szememet a gyer­
m ekrajz érdekes, szívet lelket gyönyör­
ködtető világára, ó rázott fel (egy Nagy 
István kiállítás kapcsán) a választani- 
képtelenség és egyetemista-modorosság 
kábulatából. Mindez hozzájárult ahhoz, 
hogy am ikor én magam is tan ítan i kezd­
tem, tudatosan kerüljem  azt a csapdát, 
amibe a tanárok  nagy többsége beleesik, 
hogy csak tehetséges gyerekeket akar

„A z én gondolatvilágom
mindig ■
tenyeres-talpas volt"
Beszélgetés MÁRTON ÁRPÁD festőművésszel

M á rto n  Á r p á d :  E m lé k ez és

lúságába. Az önfeledt já ték  aztán k rea ­
tivitássá, valódi alkotó kedvvé nem esül- 
het. Ehhez, vélem ényem  szerint, i tt  n á ­
lunk, egy új nemzedék kell szülessen. 
Mi m ár gátlásosak vagyunk az ilyen 
fa jta  játékhoz. Ennek sok, ra jtu n k  k ívü l­
álló oka is van: elsősorban ez az elzárt 
világ, am iben éltünk-élünk. Olyan szo­
kásrendszerek alakultak  ki körülöttünk, 
am elyek azt a könnyedséget, gondtalan­
ságot, ami a játékhoz elengedhetetlen, 
m ár többnyire végletesen lem erevítették, 
beszűkítették.

— Feláldoznád egy félig  kész fes tm é­
nyedet, hogy abba a közönség beleraj­
zoljon, rá fessen?

— Adok magamból egy lehetőséget 
m ásnak —- egy kicsit feláldozom magam. 
Attól a pillanattól, hogy a közönség hoz­
zányúl a vásznamhoz, én m int alkotó 
egyén eltűnök; ám beleolvadok egy 
kreatív  közösségbe — s ez lényem  kö­
zösségi részének  m indenképp nyereség.

—  Sok regi tanítványod rajongva be­
szél rólad m in t tanárról. Hogyan lehet 
rajzolni tanítani valakit, aki, a szó m eg­
szokott értelmében, nem tehetséges?

— A m arosvásárhelyi művészeti kö­
zépiskola meghatározó volt egész éle­
tem re. O tt találkoztam  m ár kisdiákko­
rom ban azzal a belső kollégiumi rend ­
del, amely korán pedagógussá te tt: a 
nálunknál nagyobbaknak tanítványai, 
a kisebbeknek tanítói voltunk m indany- 
nyian. Egyszemélyben tanító és tan ít­
vány — ideális helyzet, hogy hasonlí­
tani kezdj egy pedagógushoz és m egta­
nuld a kölcsönös tisztelet szükségessé­
gét. Azóta is példaképem  m aradt neve­
lőnk, Simonffi Ferenc, nyugdíjas tanító. 
Pedagógiai alapelve a tap in ta t volt. So­
kat beszélgetett velünk, m indent m eg­
beszélt. Ügy tudott megszidni, hogy az 
jobban fájt, de hatásosabb is volt m in­
den pofonnál. Később életem et, pályá­
m at sínre tevő tanácsot is adott egyet­
len m ondatban. Az történt, hogy beke­
rü ltem  az egyetemre, de nem a festé­

tanítani, azokat keresi az osztályban, s 
a többi — az ún. tehetségtelenek — 
csak passzív, érdektelen tömeg m arad, 
akikre nem  érdem es vagy fárasztó oda- 
íigyelni. En azt akartam  elérni, hogy 
ez a „töm eg“ is felszabaduljon az órá­
mon. Soha nem  sajnálom  a gyerekektől 
a dicséretet. Ez, hitem  szerint, hozzájá­
ru l az önbizalm uk megerősödéséhez, ami 
igen fontos dolog, nagy előny az é le t­
ben.

—  Ügy érted, hogy a tanár eldönt­
heti, persze ha ezt akarja is, hogy az ö 
tárgyához m inden gyerek hozzá tudjon  
szólni, ne csak a kevés kiválasztott?

— Ism étlem: a gyerek gátlásait olda­
ni kell, jó szóval, dicsérettel, m egértés­
sel. A m egdicsért gyerek ny ílt lesz és 
szeretetrem éltó. Az óvodában még köny- 
nyü —• később egyre nehezebb — ezt a 
hozzanem értési gátlást oldani. Ilyen 
zsenge korban a gyerek szellemisege 
még töretlen, nincs sémákba skatulyáz­
va. Ö nfeledten játszik, fantáziái, p ró­
bálgat, m indenhez ért. H inni kell neki. 
El kell hinni neki a mesét, am it költ, 
hiszen ugyanaz a szó percenként mást 
t-s m ást jelen thet a számára. El kell fo­
gadni a m agyarázatait. Húz egy vonalat 
es azt m ondja, hogy ez elefánt, és ugyan­
arról a vonalról, hogy az a nap. El kell 
hinni neki, és akkor szívesebben fog ra j­
zolni még egy és még egy vonalat, és 
egyszer csak tényleg érteni kezd ahhoz, 
am it csinál. Az óráimon m indig arra  tö­
rekszem, hogy a gyereket olyan világba 
vigyem, ami más, m int a hétköznapi. Ne 
hasonlítson a megszokotthoz, ezzel fel­
keltem  az érdeklődését. A gyereket és 
főleg a m unkáját nagyon kom olyan kell 
venni. Nem szabad letörni, kiteljesedé­
sében nagyképű vélem ényekkel elgán­
csolni. Ha sikerélm ényt adok egy gye­
reknek, az nekem  is sikerélm ény. P e r­
sze, vannak született tehetségek . . .

—- Igen, ez már egy m ásik kérdés: 
hogyan kerül felszínre, vagy hogyan 
vesz el, és k i a felelős mindezért?

— Első feltétel a család s a környe­

zet, amibe beleszületik a gyerek. Van 
vagy nincs amire, amivel rajzoljon. Kap 
ösztönzést vagy nem. 3—6 éves korában 
elkezdődik az intézményes nevelése. Sok 
függ attól, hogy mennyire hozzáértő az 
óvón;ni (óvóbácsi). Általában a tehe t­
ség m ár óvodáskorban megm utatkozik 
Ha ebben a korban a családi és intézm é­
nyi ösztönzés összetevődik, egymást kie­
gészítik s a tehetség fejlődésében nincs tö­
rés. 1— 4 osztályban bonyolultabbá válik 
ez a kérdés. A gyerekkel való foglalkozás 
tan tárgyakra hull szét, sémák, tanügyi 
program ok szorítják satuba. Ügy tűnik, 
napjaink nevelési gyakorlata egyre in ­
kább megfeledkezik arról, hogy a képi 
világ fejlesztése társadalmi problém a K  
Az élet m inden területén szükség van 
rá. Sajnos, s rajzoktatás helyzete egyre 
kétségbeejtőbb. Most rosszabb, m int 
Ceau?escu idején. 5—8. osztályból k ivet­
tek két év rajztanítást, a középiskolában 
pedig egyáltalán nincs, sem rajzolás, 
:sem m űvészettörténet, sem .műszaki rajz.

— Tanítás után, a gyermekek világá­
ból visszalépsz a felnőttek világába. 
M unkádon k ívü l kikkel beszélgetsz szí­
vesen?

— Bárkivel bármilyen témáról. M in­
denkinek m egvan a maga helye a világ­
ban és kiegészíti az én életemet.

— M ilyen érzés, ha egy barátod azt 
mondja a legfrissebb alkotásodról, hogy 
neki nem  tetszik?

—- Előfordult ez is. M eghallgattam, 
elm élkedtem  rajta, lehet, hogy igaza volt, 
én mégis csináltam  úgy tovább, ahogyan 
elképzeltem. Hittem  abban, am it képi­
leg m ár egyszer megfogalmaztam, m in­
dig vállaltam  a felelősséget érte Végül 
is k ialakult egy folytonosság, egymás- 
utániság — egyik dolog igazolta a m á­
sikat.

— Visszatérve a játék fogalomkörére, 
tudom , hogy szeretsz a szavakkal is já t­
szani, szeretettel ízlelgetni egy-egy régi, 
ritkán  használt szót, gyermekkorból fe l­
bukkant kifejezést?!

— Családi vonás ez is Édesapám és 
nagyanyám  is nemcsak szerettek, hanem  
nagyon tud tak  mesélni, és ezen keresz­
tül példálózni. Jóízű történetekre, jó , 
irányba menő szellemességre szükség 
van. Sok vidám  vagy éppen nehéz pil­
lanatban jól jön a mese, a történet. 
Nem akarok elfelejteni egyetlen szót 
sem a gyermekkoromból. Mindig büszke 
voltam  arra, amivel megáldott, fe lruhá­
zott az otthoni (gyergyóalfalvi) környe­
zet. Ezt csiszolni igen, de levetkőzni 
nem akartam  soha, bárhol járok is, bár­
hol szólok, m aradjon meg a szavak o tt­
honi zamata. A kollégiumban rám ta­
padt a Marci név . Talált is rám. Fedte 
egész fizikai és szellemi lényemet.

— Most szedted le a csíki Székely  
M úzeum ban, az ötvenedik születésna­
podon m egnyílt és három hónapig tar­
tó gyű jtem ényes kiállításodat. M it } 
zo tt számodra a siker érzelmileg és szak­
mailag?

— Huszonhét éve élek Csíkszeredá­
ban. I tt  raktam  tégláról téglára az alko­
tásom at, az életem et. Ez a kiállítás tisz­
teletadás is azoknak az embereknek, a- 
kik között élek. Szakmailag pedig egy 
felm érés, számvetés volt. A főiskola 
padjaitól niostanig született képeim et 
tulajdonképpen én is most láttam  a m a­
guk valóságos egymásutániságában. Ke­
gyetlen fordulópont is, mert következik 
a „hogyan tovább?“ .

— És . .  . hogyan tovább?
— Ugyanezen az úton. Sok felgyűlt 

tém án van, ami vászonra kívánkozik. 
Azóta még részt vettem két budapesti 
kiállításon is: a romániai m agyar kép­
zőművészekén. Ez hazai seregszemle 
volt külföldön. A két ország művelődés- 
ügyi m inisztérium ai rendezték, sajnos 
talán  szervezési hiányosságok m iatt — 
nem volt teljes, sokan hiányoztak. Az­
tán ott voltam az Erdély M űvészetéért 
A lapítvány Szülőföldem  Erdély címen 
k iírt pályázatán egy hármas sorozattal 
(Fény, 1990; Nyergestető, 1990; Paraszt- 
m iatyánk, 1990), amellyel első d íjat 
nyertem . A pályadíj egyhetes olaszor­
szági út. Majd a nyáron! Most, február 
végén pedig Gaál Andrással együtt a 
Hortobágyi Alkotótábor m eghívottal 
vagyunk.

— Szívesebben élnél-e máshol, m in t 
Csíkszeredában?

— Ezt a várost választottam. M intha 
m ár én magam is egy téglája lennék! 
Lakóihoz tartozom, és ők hozzám ta r­
toznak. Ügy érzem, hogy itt szükség 
van rám, tehát szívesen élek itt.

— Köszönöm a beszélgetést.

(1991. febr. elején)
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N épraji -  kommunikációs 
antropologia- értelm iség

K ö z v é le m é n y ü n k e t  a z  u tó b b i  id ő b e n  a z  é r te lm is é g i  m a ­
g a ta r tá s n a k  a  n e m z e tis é g i  jö v ő  s z e m p o n tjá b ó l  f ig y e lm e t é r ­
d e m lő  k é r d é s e  k e z d i f o g la lk o z ta tn i .  E r rő l  n e m ré g  S e p s isz e n t-  
g y ü rg y ö n  ta n á c s k o z á s  is  fo ly t. Ö ssze fü g g  e zz e l az  ú j r a lé te s i -  
te n d ő  B o ly a i-e g y e te m  k ö rü l  A  H ét o ld a la in  k ib o n ta k o z o tt  v i­
ta , é s  t a l á n  n e m  e r ő l t e te t t ,  b a  k a p c s o la to t  te r e m tü n k  e  p o - 
l é n i á k  é s  a  t r a n s z i lv a n iz m u s  id ő sz e rű s é g é rő l a z  Európai Idő 
c ím ű  h e t i l a p b a n  s o ro z a to s a n  k ö z ö lt  c ik k e k  k ö zö tt.

A k ö z e lm ú ltb a n  j e l e n t  m eg  a  K om m unikációs Antropoló­
giai M unkacsoport Á tm en e tek  c ím ű  fo ly ó ir a tá n a k  e lső  sz á m a , 
s  b e n n e  a n k é to t  t a l á lu n k  a  r o m á n ia i  m a g y a r  in té z m é n y e k , v a ­

la m in t  a  c iv il  t á r s a d a lo m  v is z o n y á ró l, a m e ly  a z  é r te lm isé g i  
h a b itu s o k a t  is  é r in t i .  E z t m eg e lő ző e n  v isz o n t, a z  e lm ú lt  é v e k ­
b e n  n é z e te l té r é s e k re  k e r ü l t  s o r  a  n é p r a jz  h a g y o m á n y o s  m ű ­
v e lő i é s  a  K A M  —  ú j p a r a d ig m a  a la p j á n  fe llé p ő  —  ta g ja i  
k ö z ö tt.

A z  a lá b b  k ö z ö lt le v e le k  —  p a r s  p ro  to to  je l le g g e l  —  b e ­
te k in té s t  n y ú j ta n a k  eg y  f i a ta l  k u ta tó c s o p o r t  k ia la k u lá s á n a k  
fo ly a m a tá b a  e s  m in d a z o k b a  a  k ö z é le ti , s z a k m a i,  e rk ö lc s i  v í ­
v ó d á so k b a , i l le tv e  tö re k v é s e k b e , a m e ly e k  a  ro m á n ia i  m a g y a r  
é r te lm is é g  b izo n y o s  r é s z é n e k  a  z s a rn o k u ra lo m  id e jé n  t a n ú s í ­
to t t  m a g a ta r tá s á t  is  je l le m e z té k . A  le v é lv á l tá s  e g y  é v e k e n  k e ­
re s z tü l  k ia la k í to t t  p á rb e s z é d rő l  ta n ú s k o d ik ,  s ez  —  h a  ú g y  
te ts z ik  — a  n e m z e d é k e k  k ö z ö tt i  d ia ló g u s n a k  is  m in ő s íth e tő .

A  m a g a m  ré sz é rő l  n a g y r a  t a r to t ta m  é s t a r to m  a  C sík sze re ­
d á i  c so p o r t te v é k e n y s é g é t ,  s  h a  n é h á n y  a la p v e tő  v o n a tk o z á s ­
b a n  n e in  tu d ta m  is  v e lü k  e g y e té r te n i,  k u ta tá s a ik b a n ,  k ö n y ­
v e ik b e n , ö n é rv é n y e s í tő  e rő fe s z í té s e ik b e n  m ű v e lő d é s ü n k  v i ta ­
l i t á s á n a k  a  m eg g y ő ző  je lé t  v é lte m  fe lism e rn i .

G. E.
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•  T iszteit Tanár Úr! m i —  le g a lá b b is  a  n y e lv h a sz ­
n á la t  s z in t jé n  —  n e m  „ v á l la ­
lu n k " !

K elet-európai írástudók és 
a nem zeti-nem zetiség i tö rek­
vések  c ím ű  k ö te té t*  f ig y e lm e ­
se n  e lo lv a s tu k . G y a k r a n  fo r ­
g a ttu n k  h á t r a  a  b ib l io g r á f iá ­
h o z ; e g y ik  n a g y  n y e r e s é g ü n k ­
n e k  t a r t j u k ,  h o g y  so k  o ly a n  
k ö n y v re ,  k ia d v á n y r a  h ív ta  
fe l a  f ig y e lm ü n k e t ,  m e ly e k e t  
h a s z o n n a l  f o r g a th a tn á n k  m i 
is.

A K üldetés és szakszerííséG  
c ím ű  ta n u lm á n y h o z  tö b b s z ö r  
is  v is s z a té r tü n k ;  ú j r a  é s  ú j ­
r a  á t  k e l l e t t  g o n d o ln u n k  a  
h a s z n á l t  fo g a lm a k a t .  D e  n e m ­
c sa k  e z e k e t, h a n e m  a z  é r te l ­
m iség i m e s s ia n iz m u s  é r te lm e ­
zésé t, a  „ h iv a tá s o s  f o r r a d a l ­
m á r"  je l le m z é s é t ,  a  p á ly a e l ­
h a j lá s a i r ó l  n y ú j to t t  l á t le le te t .  
C sa k  e lg o n d o lk o z h a t tu n k  a -  
zo n  — a  s z e m é ly e s  t a p a s z ta l a t  
u g y a n is  te l je s s é g g e l  h iá n y z ik  
— , h o g y  k ik  is  le h e tn e k  k o ­
r u n k b a n  a z o k  a  „ h ív ő “ é r te l ­
m iség ie k , a k ik  n e m  e n g e d ik  
m a g u k o n  e lu r a lk o d n i  a  s z k e p ­
s z is t  é s  a  k iá b r á n d u lá s t?  M i­
ly e n  ö n f e n n ta r tá s i  m e c h a n iz ­
m u so k  s e g í th e t ik  ő k e t?  É s 
m ily e n  n y i lv á n o s s á g ?

M i b ő r ü n k ö n  é re z z ü k  a z  
„ é r te lm is é g i  re c e s s z ió t“, m e ly  
é r te lm is é g i  m u n k a n é lk ü l i s é ­
ge t t e r e m t ;  k iz á r ja  a z  é r te l ­
m is é g ik é n t  v a ló  f e n n m a r a ­
d á s n a k  a  le h e tő sé g e it.  M e d ­
d ig  f o l y t a t ó d h a t » a le é p ü lé s ?  
M ik o r  a la k u l  á t  a  f e l té te le k  
sz ű k ö sség e , h iá n y a  az  é r t e l ­
m iség i lé t  —  i r r e v e r z ib i l i s ?  
id e ig le n e s?  —  m e g s z ű n é sé v é ?

A z  ú ja b b  k é rd é s e k  e lő t t :  
eg y  m e g je g y z é sü n k  le n n e  a  
so k szo r  e lő fo rd u ló  é s  k ö z g o n ­
d o lk o z á s u n k b a n  k u lc s fo n to s ­
ság ú  önism eret fo g a lo m  é r ­
te lm e z é s é h e z . H a  ö n m a g u n ­
k o n  n é p e t  é s  é r te lm is é g e t  é r ­
tü n k , a k k o r  is m e r jü k  a z  e g y ik  
o ld a l t :  t u d ju k ,  h o g y a n  le sz  a  
nép i ■ r t é k i s m e r e t  é r te lm is é g i  
é r té k k é , is m e re t té .  A n n á l  k e ­
v é sb é  l á t j u k  t is z tá n ,  h o g y  az  
é r te lm is é g ie k  v á lo g a t  !a -s z e r -
k e s z te t te -k ö z v e ti te t te  i s m e r e t •. 
é r té k h a lm a z  h o g y a n  „ é p ü l  
b e" a  „ n é p b e “ ? H o g y a n  v i­
szonyú '. , ő “ m in d a h h o z , a m i­
re  a z  é r te lm is é g i  a z t m o n d ­
ja :  „ k e l l“ . M i a  m e c h a n iz m u ­
sa  a  n é p i  k ö z ö ssé g ek  é r té k ­
te rm e lé s é n e k ,  é r té k v á l tá s a i ­
n a k ?  Ez* kc-llene  tu d n i  — ez t 
s z e re tn é n k  tu d n i  a  t i s z tá n ­
lá tá sh o z .

M in d a z , a m it  a T a n á r  Ű r 
az  é r te lm is é g i  h e ly z e té rő l irt, 
az  s z á m u n k ra  k o m o ly  k ih í ­
v á s t  is j e le n te t t ,  a m e n n y ib e n  
a r r a  k é n y s z e r í te t t ,  h o g y  e l ­
g o n d o lju k  m in d a z t  a m it  c s -  
n á iu n k . E z  a  t is z tá z á s  h ov , - 
to v á b b  e lk e r ü lh e te t le n ,  ez  • 
v o lt  jó  ez  a  k ö n y v : k é n y -z e -  
r í te t t ,  h o g y  m e g to g y ü k  ez* • 
sz e m b e sü lé s t,  é s  u g y a n n k k -  
so k  tá m n o n to f  a d o tt  a  de '. • 
e lg o n d o lá sá h o z . í r á s u n k  to ­
v á b b i  ré s z e  ta lá n  túlságosan  
is c sa k  ö n m a g u n k ró l  v a ló  
b eszó lá s  lesz . d e  a z t h issz ü k , 
h o g y  a k i  e z t a  k ö n y v e t  e lo l­
v a ssa . az, h a  te tsz ik , h a  n e m  
a  s a já t  h e ly z e té rő l  (is) fog 
b eszó ln i.

A  k ö n y v  á t t e k in t i  a z o k a t  
az  e ré d rh ó n y é k i t. m e ly e k  
az  é r te lm is é g  a n e m z e tisé g i 
ö n is m e re t  je g y é b e n  f e lm u ta ­
to t t  ( ta n u lm á n y o k , r ip o r to k  
tö b b  te r ü le t r ő l ;  n e v e k , k ö n y v ­
c ím e k  stb ) . M in d e b b ő l c sa k  
a z o k ra  r e f le k tá ln á n k ,  a m e ­

ly e k  a  öú -as é v e k tő l  e r re fe le  
je le n te k  m eg , k e r ü l te k  b e je  
a  k ö z tu  ia to a  — m iv e l mi e- 
z e k e t i s m e r jü k  v a la m e n n y ire .

N e m  á ll  s z á n d é k u n k b a n  a  
m e g ír t  k ö n y v e k , szűveg- k , a z  
e lh a n g z ó . i  j iö v e g e tt  f o n to s s á ­
g á t  — á l t a lá b a n  — m e g k e r-  
d ö je le z n i. N y ilv á n  nem  azt 
m ondjuk, hogy m in  lez ne n  
ke lle tt volna , csupán csaic e- 
légedetlenek vagyunk m ind­
azzal, am i történt. E h h e z  a  
m e g íté lé s h e z  n in c s  so k  e r -  
k ö .c s i  a la p u n k  —  h isz e n  m i 
m a g u n k  n e m , v a g y  a lig  v e t­
t ü n k  b e n n e  ré sz t  — , d e  m i­
v e l  m i v a g y u n k  az  „ u tó k o r" , 
ez  f e lh a ta lm a z  a z  „ í té le t r e “ . 
T e rm é s z e te s e n  e r r e  a  m eg ­
m é r e t te té s r e  is  ö n m a g u n k  
m e g h a tá ro z á s a  é rd e k é b e n  v a n  
szü k ség !

B o c sá n a to t  k é r ü n k  a  n y e r s ­
n e k  tű n ő  s z ó k im o n d á s é r t ,  d e  
ú g y  l á t ju k ,  h o g y  a  k é rd é s e s  
id ő sz a k b a n , a  h a tv a n a s  é v e k  
v é g é tő l e r re fe lé  a  m i m e g íté ­
lé s ü n k  s z e r in t  —  a z  é r te lm i­
ség i v a jm i  k e v e s e t  t e t t  az  
ú g y n e v e z e tt  n e m z e tis é g i ö n ­
i s m e re t  te ré n .  S o k k a l tö b b e t  
t e t t  a z é r t ,  h o g y  a  s a já t  s z e ­
re p e  m e g te re m tő d jö n  é s  m ű ­
k ö d jö n . E z t a z  u tó b b it  p e d ig  
a  sz o lg á la t  á la r c á b a  b ú j ta t ta ,  
l e j á r a tv a  ezzel m in d e n  e t i ­
k a i je l le g ű  h o z z á á llá s t.  T a lá n  
e z é r t  v a n , h o g y  a m ik o r  az t 
h a l l ju k ,  h o g y  „ te n n i  k e l l“ , 
„ h iv a tá s “ s tb . s tb ., a k k o r  b e ­
d u g ju k  a fü lü n k e t ,  m in t  a  
k a m a sz o k , m e r t  tu d ju k ,  m i 
k ö v e tk e z ik  E zek  a sz lo g en e k  
—  m in t  n y e lv i fo rm á k  — sz á ­
m u n k r a  k o m p ro m it tá ló d ta k ,

%: , _  1 
E

Á ll í tá s a in k  ig a z o lá s á ra  h á ­
ro m  te r ü le te t  je lö ln é n k  m eg, 
a m e ly e n  ú g y m o n d  „ n e m  te t t  
s e m m it"  az  e lő t tü n k  j á r ó  é r ­
te lm is é g i ( te rm é s z e te s e n  i t t  
n e m  n e v e k re  g o n d o lu n k , h i ­
sz e n  v o l ta k  k iv é te le k  is).

1. N e m  s z á m o lta  fe l a z  ö n ­
m a g á v a l  s z e m b e n i ig é n y te le n ­
ség e t, m a g y a r á n  m o n d v a  e l ­
f e le j t e t t  t a n u ln i ,  s  e z é r t  a  
s a já t  s z e re p é n  tú l  se m m i é r -  
d e m .e g e s e t  n e m  tu d o t t  fe l­
m u ta tn i .  A  so rs  i r ó n iá ja  az, 
h o g y  a m e n n y ib e n  n e m  tö re ­
k e d te k  p ó z a ik  m e g a lk o tá s á ra ,  
a k k o r  m e g te tte  e z t  —  h a  a -  
k a r tá k ,  h a  n e m  v— a  tö m e g ­
k o m m u n ik á c ió  k é p v is e lő je . 
(E zt a  z á r la to s  k o m m u n ik á ­
c ió s g y a k o r la to t  e le m e z tü k , es 
te rm é s z e te s ,  h o g y  a  K ia d o k  
h id e g rá z á s t  k a p ta k  tő le  és 
m ég  tá r g y a ln i  se m  h a j la n d ó k  
a  m e g je le n é s rő l.)

2. N a g y o b b  b a j  az, h o g y  az  
ú g y n e v e z e tt  é r te lm is é g i  te ­
v é k e n y sé g  (o k ta tá s , s z e rk e sz ­
tés , s z e re p lé s , m u n k a s z e rv e ­
zés) so sem  v o lt  n y ito t t ,  h a ­
n e m  m in d ig  le z á ró  je l le g ű . 
N e m  v o l t  m e n e d z s e lé s , eg y - 
e g y  á l lá s p o n t  v a g y  n é z e t  k ö ­
r é  n e m  tu d ta k ,  v a g y  n e m  is 
a k a r t a k  „ ta n í tv á n y o k a t“ sze ­
re z n i —  le g fe lje b b  h ó d o ló k a t. 
A  v e z e tő  é r te lm is é g  m ó d sz e ­
re s e n  é p í te t te  le  az  u tá n p ó t ­
lá s t  (a m ó d sz e re k rő l  h a d d  ne  
b e sz é ljü n k ) .

3. M in d ig  m e g á llt  a  sz é le ­
se b b  k ö rb e n , a  tu d o m á n y te r -  
je s z té sn ö l. S o sem  fo g ta  fe l, 
h o g y  n e m  o k í tá s ra ,  h a n e m  az 
e tn ik u m  e g y fé le , a n im á c ió s  
t íp u s ú  g e r je s z té s é re  le n n e  
sz ü k sé g . (N em  v é le t le n ,  h o g y

k ia d ó k  m a  sem  á l ln a k  szó-
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b a  o ly a n  k é z i r a t t a l  v a g y  j a ­
v a s la t ta l  — e r rő l  v a n  ta p a s z ­
ta la tu n k .  G . J .  i sk o lá ró l  í r o t t ­
í r a n d ó  k ö n y v é n e k  te r v e  —  a -  
m e ly  i ly e s m ire  v á lla lk o z ik .  
E h e ly e t t  a  „ n é p “ k ö ré b e  v a ­
ló  „ k i lé p é s e k “ m in d ig  le fo j-  
tá s o k  v o lta k . E z  t ip ik u s a n  
a u f k lä r is ta  g e sz tu s :  n e m  k e il  
s z a b a d o n  e n g e d n i a  t á r s a d a l ­
m a t, m e r t  m ég  k é p e s  le sz  
m e g ta r ta n i  ö n m a g á t?  F o lk lo -  
r iz m u s - k ö te tü n k  Á rc só - ta n u l-  
m á n y a  szó l e r rő l ,  d e  v é g te ­
le n  so k  p é ld a  v a n :  n y e lv m ű ­
v e lő  c ik k e k , m e m o á riro d a lo m , 
tá n c h á z , s a j tó a n y a g o k  s tb ., s tb . 

A  jó  p é ld á v a l  m in d ig  e lö l 
já r n a k ,  h o lo t t  s z e r in tü n k  „ h á ­
t u l “ k e lle n e  j á r n i !  A z  e se m é ­
n y e k e t  n e m  h a j t a n i  k e ll, h a ­
n e m  m o z g a tn i  a z o k a t  a  f e l té ­
te le k e t ,  a m e ly e k  h a tá s á r a  
m e g m o z d u ln a k .

M i e z z e l a  h á ro m  fo g y a té ­
k o ssá g g a l e l le n té tb e n  a k a r u n k  
d o lg o zn i. D e : e z  nem válla­
lás kérdése, hanem csupán é- 
letforma! Ü g y  v é ljü k ,  h o g y  
e g y  id e o ló g ia i  b e á l l í tá s o k tó l  
( le g a lá b b is  s z á n d é k  sz e r in t)  
m e n te s , t e r e p m u n k á r a  a la p o ­
zó tu d o m á n y o s  g y a k o r la t  m a ­
g á tó l é r te tő d ő e n  e z t te sz i. I t t  
v a g y u n k , tu d o m á n y o s  p r o b ­
lé m á k  fo g la lk o z ta tn a k , e ze ­
k e t  m e g p r ó b á lju k  m e g o ld a n i  
—  h o g y  e z  a z tá n  é p p e n  jó , 
te h á t  „ v á l la lh a tó “ a k á r ,  az  
n e m  n a g y o n  é rd e k e l.

A m i v is z o n t  n a g y o n  fo n to s : 
e b b e n  a  m u n k á b a n  m in é l  e- 
lő b b re  h a ’a d u n k , a  m é rc e  a n ­
n á l  m a g a s a b b ra  k e rü l,  é s  ez ­
zel p á r h u z a m o s a n  m u n k á n k ­
n a k  e g y re  tö b b  f e l té te le  v a n  
( tu d o m á n y o s  in fo rm á c ió , k ö z ­
lés, a n y a g ia k  s tb . no  m eg  
m u n k a h e ly i  c s e n d e s  v isz o n y o k  
s tb . H a  e z e k  a  f e l té te le k  n in ­
c se n e k  m eg, a k k o r  n e m  lé te ­
z ü n k , m e r t  n e m  a  v á l la lá s  
é lte t ,  h a n e m  a z  é r te lm e s  m u n ­
k a . v a g y  le g a lá b b is  a n n a k  il ­
lú z ió ja . M e d d ig  t u d ju k  e z t 
v é g ez n i, v a g y  a z  i l lú z ió t  f e n n ­
t a r t a n i?  K i se g ít  m e g ő r iz n i, 
m e g te re m te n i  a  sz ü k sé g e s  f e l ­
té te le k e t .  h a  m á r  k é p te le n e k  
le s z ü n k  m i e r r e ?  E ze k  a  g y a ­
k o r la t i  k é rd é s e k .

A m i a  tu d o m á n y o s  k é rd é ­
s e k e t  i l le ti :  m eg g y ő z ő d ésü n k , 
h o g y  m a  a  t á r s a d a lo m  k is e b b  
és n a g y o b b  k ö z ö ssé g e in e k  a 
m ű k ö d é s é v e l k e ll  fo g la lk o z ­
n i. M in k e t  a t á r s a d a lo m  m ű - 
k ö d é '-én e k  sz a b á ly sz e rű s é g e i  
fo g la lk o z ta tn a k , é s  e z e k  m eg ­
ism e ré sé h e z  a k ö z ö ssé g ek  
m e g s z ü le té sé n e k , m  ű k ö d é sé -  
n ek . f e lb o m lá s á n a k  e le m z é ­
sén  k e re s z tü l  v e z e t  az. ú t, T- 
gen  k e m é n y  m ó d sz e r ta n i  és 
e lm é le ti  g o n d ja in k  v a n n a k  
té r rő l b ő v e b b e n  n e m  i t t  k e 'l  
b e sz é ln ü n k ) .

V é g e z e tü l : n e m  tu d ju k ,
hog y  az  e lő t tü n k  j á r ó k  „ m ű ­
k ö d é sé n e k "  i t t  f e ls o ro lt  á r n y ­
o ld a la iró l  k e ll -e  n y i lv á n o s a n  
b é s /i  i ni, v a g y  jo b b , h a  a r ró l  
is  egv  s z e re p  k é sz ü l, a m e ly  
m a jd  e lfe d i az  „ é le tm ű "  ig a ­
zi T a rta lm ú t?  Ejst d ö n ts e  e l 
m é ‘ . m in k e t  a  m i m u n k á n k  
fo g la lk o z ta t,  é s  h a  t ö r té n e ­
tes- n >z e ’ő t tü n k  já r ó k  é s  m ai 
u tó d a ik  ( te rm é s z e te s e n  e b b e  
s a já t  m a g u n k a t  is b e le é r t ­
jük) m u n k á ja  s z á m u n k ra  e- 
k -m zés t á r g y á t  fo g ja  k é p e z ­
n i, a k k o r  a  d o lg o k a t  n e m  a 
k é sz en  t a l á l t  s z e re p e k , h a n e m  
a z  é le tm ű v e k  a la p j á n  ig y e k ­
sz ü n k  m a jd  m e g íté ln i.

T is z te le t te l :  G A G Y I JÓ Z S E F  
BÍRÓ Z O L T Á NI

Csíkszereda, 1987. X . 29.

•T isz te lt  Tanár Úr!
H a  a z t  m o n d ju k , h o g y  a 

f o lk lo r iz m u s -k ö te trö l  szóló , 
ta n u lm á n y é r té k ü  re c e n z ió ja *  
s z á m u n k r a  n a g y o n  fo n to s  
vodt, a k k o r  e z  m ég  c sa k  n a ­
g y o n  k e v e s e t  fe je z  k i a b b ó l, 
h o g y  —  m eg g y ő z ő d é sü n k  sz e ­
r i n t  —  m it  is  j e l e n te t t  n e ­
k ü n k  ez  az  írá s . M in d a m e l­
le t t ,  h o g y  f ö lh ív ta  f ig y e lm ü n ­
k e t  eg y  so r  d o lo g ra  é s  m ég  
e g y sz e r  a la p o s a n  e lg o n d o l­
k o z ta to t t  m in d a z o n , a m it  e l­
k ö v e ttü n k , m ég  k é t  v o n a tk o ­
z á s b a n  n a g y o n  s o k a t  n y ú j to t t .  
E z e k  o ly a n  d o lg o k , a m e ly e k ­
re  a  T a n á r  Ű r  ta lá n  n e m  is 
g o n d o lt. A  k ö n y v  m e g je le n é ­
se  e lő t t i  é s  u tá n i  c s e te p a té  
k e m é n y  le c k é t  j e l e n te t t  n e ­
k ü n k  a r r a  n é zv e , h o g y  h a  
d o lg o zn i a k a r u n k ,  a k k o r  e g y ­
fé le  sz im b o lik u s  tő k é re  e le n -  
g e n d h e te t le n ü l  s z ü k sé g ü n k  
v a n . E ze n  a  t é r e n  ez  a z  ír á s  
t e t t  a  le g tö b b e t  é r tü n k ,  é s  e- 
z é r t  k ö sz ö n e tte l  ta r to z u n k .  
N e m  k e v é s b é  fo n to s  a z o n b a n  
—  le g a lá b b is  a  m i sz e m p o n ­
tu n k b ó l  — a  m á s ik  v o n a tk o ­
zás : ig en  k e v é s  o ly a n  í r á s  j e ­
l e n t  m eg , a m e ly  n e m  v a la m i­
fé le  sz e m é ly e s  é rd e k b ő l (le ­
g y e n  a z  „ ö rö m “ v a g y  „ b á n a t“) 
í ró d o tt ,  h a n e m  m in te g y  „ fe n t-  
r ö l“ r á lá t  n e m c s a k  a  t a n u l ­
m á n y g y ű jte m é n y re ,  h a n e m  a r ­
r a  a  tá g a b b  k o n te x tu s r a  is, 
a m e ly b e n  m e g s z ü le te tt  é s  m ű ­
k ö d ik . E z a z  ír á s  is  ily e n . J ó ­
sz e riv e l a z  e g y e tle n , a m e ly  
e g é sz é b e n  a  f e n ti  a la p á l lá s  
s z e r in t  író d o tt ,  e z é r t  r é s z ü n k ­
rő l  fo k o z o tta b b  f ig y e lm e t é r ­
d e m e l.

M eg k e ll  a z o n b a n  v a l la ­
n u n k  a z t  is, h o g y  so k  d icsé ­
r e te t  k a p u n k  (p l.:  . k u t a tó k “ 
v a g y u n k , „ n a p ra k é s z  tu d o ­
m á n y o s  v é r te z e t te j"  r e n d e l ­
k e z ü n k  stb .). a m e ly e k  u g y a n  
jó le sn e k  v id é k i fü le in k n e k , 
d e  ta lá n  m ég  so k  t e n n iv a ­
ló n k  v a n , a m íg  i ly e n e k  le ­
h e tü n k . E b b ő l p e d ig  az  is  k ö ­
v e tk e z ik , h o g y  jó v a l  tö b b  b í­
r á ló  m e g je g y z é s t é rd e m e l­
n é n k , h isz e n  h á ro m  é v  t á v ­
la tá b ó l  — e n n y i te l t  e l a  
m e g írá s  id e je  ó ta  — m i m a ­
g u n k  tö b b  fo g y a té k o ssá g o t 
f e d e z tü n k  fel a  k ö n y v b e n .

Í r á s á t  tö b b sz ö r  m e g b e sz é l­
tü k , m e g v i ta t tu k , e ze k  a lk a l ­
m á v a l  k ö rv o n a la z ó d o tt  n é ­
h á n y  o ly a n  é sz re v é te l ,  a m e ­
ly e k e t  —  ré s z b e n  a  k ö n y v ­
b e n  e lm o n d o t ta k  á r n y a lá s a ­
k é n t, ré s z b e n  to v á b b g o n d o ­
lá s a k é n t  —  s z e re tn é n k  i t t  j e ­
lezn i.

— Ig e n  jó le se t t  o ' á sn i a z t 
a  k é t  m eg je g y zé s t, m is z e r in t  
„ tö b b ré tű  tá r s a d a lo m is m e r e ­
te t  k ö z v e tí t  ez  a  k ö n y v 1, és 
„ az  e re d m é n y e k  tá r s a d a lm i  
r e le v a n c iá ja  m essze  m e g h a ­
la d ja  k u ta tá s a ik  p r im é r  k ö ­
z eg é n ek  h a tá r a i t “ . M i is ú g y  
é re z z ü k , h o g y  ez  ig y  v a n . a -  
z o n b a n  n a g y o n  é rd e k e ln e ,  
h o g y  eg y  tá rg y ila g o s  k ü lső  
sz e m lé lő  s z á m á ra  m in d e z  h o ­
g y a n  k o n k re tiz á ló d ik .

— S z e re tn é n k  k ie m e ln i a z t, 
h o g y  m i n e m  „ k r i t i k á t “ sze ­
r e t t ü n k  v o ln a  í rn i,  é s  s z á n ­
d é k u n k  s z e r in t  n e m  is  a z t í r ­
tu n k . M in k e t  c su p á n  b izo n y o s  
tá r s a d a lm i  fo ly a m a to k  te r m é ­
sz e te  é r d e k e lt  é s  a z o k a t  p r ó ­
b á l tu k  e le m e z n i. M in d e z  tő ­
lü n k  fü g g e tle n ü l  k r i t ik á v á  
v á l t  a zo n  e g y sz e rű  o k n á l  fo g ­
v a . h o g y  a fo lk ló r ró l v a ló  be - 
sz é lé s fo rm a  n e m  t ű r  m eg  
„ m á s “ m e g n y ila tk o z á s o k a t  
m ég  tu d o m á n y o s  v iz s g á la t  
m ez éb e n  sem . S  h a  i ly e sm i­
vel k é n y te le n  ta lá lk o z n i  a k ­
k o r  e z t é le s  tá m a d á s n a k  v e ­
szi.

— E g y e té r tü n k  a zza l a  m e g ­
jeg y z ésse l, h o g y  az  ú j  é le t ­
f o rm á b a n  a f o lk ló r  n e m  e g ­
z o tik u s , h a n e m  fogódzó . D e 
m in d e n n a p i  t a p a s z ta la ta in k  a -  
la p já n  ú g y  l á t ju k ,  h o g y  az  
, á tm e n e t“ la s sa n  é le t fo rm á ­
v á  v á lik , é s  m in t  i ly e n  ig en  
h o sszú  é le tű n e k  íg é rk e z ik . 
E itó l e l te k in tv e  is  ú g y  v é l­
j ü k  — G re im a s  e tn o s z e m io ti-  
k a i n é z e te i  n y o m á n  —  h o g y  
a z  á 'm e n e t  n e m  re n d e l le n e s ­
ség, h a n e m  te rm é s z e te s  á l la ­
p o t.

— N em  é r th e tü n k  e g y e t a 
P é n te k  J á n o s  e lő s z a v á ra  v o ­
n a tk o z ó  u ta lá s s a l .  S o k a t  k ö ­
s z ö n h e tü n k  P é n te k  J á n o s n a k  
a  le k to rá lá s  te ré n ,  v a la m in t  
a z é r t,  h o g y  b e v e z e tő  í r á s á b a n  
ig y e k sz ik  e lh e ly e z n i  m in k e t  
é s  a  m u n k á n k a t  a  k u l tú r a  
re n d s z e ré b e n . D e  n e m  é r tü n k  
e g y e t a  m u n k á n k  te rm é s z e ­
té re ,  e lm é le ti  a la p á l lá s á r a ,  
m ó d s z e r ta n á ra  v o n a tk o z ó  á l ­
l í tá s a iv a l,  ső t az  á l t a la  h a sz ­
n á l t  k u ltú ra - fo g a lo m m a l  sem . 
A  k ö n y v b e n  —  s z e r in tü n k  —  
e g y é b rő l v a n  szó. C sa k  p é l-
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d a k é n t  em lítjü k  m eg , h o g y  
a  k o n n o tác ió  fo g a lm á t e le v e  
h a s z n á lh a ta tla n n a k  t a r t ju k .  
M in t  ahogy a zza l se m  é r t ­
h e tü n k  egyet, h o g y  „ az  e g y e ­
te m e n  ism ertü k  m eg  a  k o r ­
t á r s  e tno lóg iát".

—  N agyon fo n to s n a k  é re z ­
tü k .  hogy a T a n á r  Ü r  f e l f i ­
g y e lt  a rra , a m it  a z  é r te lm i ­
ség  he ly ze té rő l i r tu n k .  A z t 
h issz ü k , hogy ez n a g y o n  f o n ­
to s, d e  m in d en k i e le n g e d i  a 
fü le  m elle tt, e g y sz e rű e n  n e m  
h a jla n d ó k  sa já t  m a g u k r a  r á ­
n é z n i  (e rre  k é ső b b  m ég  visz- 
sz a té rü n k ) .
• —  N em  é r té k e ltü k  e b b e n  a 
k ö n y v b e n  a  „ sz a k é r tő k “ m u n ­
k á já t  és okkal. E g y sz e rű e n  
n e m  v o ltu n k  h a jla n d ó k  b e ­
á l ln i  a b b a  a  so rb a , a m e ly b e n  
p u b lic is tá k  egész so ra  p ó z o k  
so k a sá g á t te rm eli es a g g a t ja  
r á  m in d en k ire , fü g g e tle n ü l  
a ttó l ,  hogy az  i l le tő n e k  m i­
ly e n  „éle tm űve" v a n . D e n e m  
í r tu n k  ró lu k  egy s o k k a l  g y a ­
k o r la t ib b  ok m ia t t  se m . M i 
tú ls á g o s a n  közelrő l i s m e r jü k  
ő k e t, é s  h a  tén y le g  m e g irn ó k , 
h o g y  „áp o lás“ c ím é n  m ik e t  
k ö v e tn e k  el (itt o ly a n  h é tk ö z ­
n a p i  dolgokra g o n d o lu n k , 
m in t  az  ún. n é p i m e s te re k  
m ó d sz e re s  és in te n z ív  „ fe jő ­
se “), a k k o r az ig en  l e j á r a tn á  
e z t a  ré teg et.

L e z á rá sk é n t ta lá n  k é t  d o l­
g o t k e lle n e  m ég e lm o n d a ­
n u n k . E gy ig en -ig en  n e v e s  
szem é ly iség  a k ö v e tk e ző  m e g ­
á l la p í tá s t  te tte  í r á s u n k ró l:  o- 
ly a n o k , m in t a m ik o r  eg y  n y u ­
g a ti  tu d ó s  h e lik o p te ré v e l le ­
e re sz k e d ik  a b e n n s z ü lö tte k  
közé, kö rü ln éz , és le í r ja ,  h o g y  
m it  lá t. Van b e n n ü k  v a la m i 
h id eg ség , k ö n y ö rte len ség . . . .  
E z t a  m eg á lla p ítá s t ig a z n a k  
é re z z ü k , sőt, ö rü lü n k  a n n a k ,  
h o g y  ez t v a lak i k ív ü lrő l  is 
igy  lá t ja . De - -  és ez  a  lé ­
n y e g  — mi nem  fe n trő l  jö t ­
tü n k !  M i m ag u n k  is „ b e n n ­
s z ü lö tte k “ v ag yunk , és e le m ­
z é se in k  „ tá rg y ilag o s“ le n c sé ­
je  m in k e t is é p p ú g y  befo g , 
m in t  m ást. Ezt az  ö n m a g u n k ­
ra  v a ló  rá lá tá s t  n e m  k é p e se k  
a  „ sz a k é rtő k “ e '.fogarlni. e g y ­
ré sz t. m e rt n incs e h h e z  m e g ­
fe le lő  tu d ásu k , m ásrész t, m e r t  
ú j r a  k e llen e  d e f in iá ln iu k  ö n ­
m a g u k a t, és e r re  k é p te le n e k .

A m ás ik  dolog, a m it  t ijlán  
m eg  k e ll e m líte n ü n k , a z  e g y ­
f a j t a  h ián y érzés: e g y á l ta lá n  
n e m  tö r té n t  u ta lá s  a k ö n y v ­
rő l szóló  re f le x ió k b a n  a r r a ,  
a m it  m i végül is m u n k á n k  
leg fo n to sa b b  ré szé n e k  t a r ­
tu n k ,  neveze tesen  a r ró l  a z  i- 
g y e k ez e trö l, a m e ly  — egy  
k o m m u n ik á c ió s  a n tro n o ló g ia  
ré s z e k é n t  —. a tá r s a d a lo m  a - 
la p s e f t je i t  képező k ö z ö ssé g ik  
m ű k ö d é sé n e k  te rm é s z e té rő l  
k ív á n  m o n d an i V alam it. Igaz , 
h o g y  ezek  a m eg á llf to ilá so k  
a  k ö n y v b e n  e léggé e ls z ó r ta k  
é s  e lb ú jn a k  a fo lk lo r iz m u s -  
k u ta tá s  fo g a lo m k ö re  m ögé. A 
k ö te t  m eg írása  ó ta  e lső so r­
b a n  e z e k re  a k é rd é se k re  ö ssz ­
p o n to s íto ttu n k . é s  r e m é ljü k , 
h o g y  m ó d u n k b an  á ll  m a jd  i-  
ly e n  irá n y ú  e le m z é se in k e t is 
k ö z zé te n n i. Az, hog y  ez  a  tö ­

re k v é s ü n k  úg y m o n d  é sz re ­
v é tle n  m ara d  s z á m u n k ra  a z t 
je lz i,  ho g y  ilyen  je lle g ű  m u n ­
k á in k  k ö zzé té te lé t n a g y o n  is 
a la p o k n á l  ke ll m a jd  k e zd e n i.

N y ilv á n  sok m in d e n t  e l­
m o n d h a tn á n k  m ég. d e  n e m  jó  
do log , h a  u tó lag  m a g y a rá z ­
z u k  a  d o lgokat. E h e ly e tt  t a ­
lá n  ta n á c so sa b b  ú ja b b  ta n u l ­
m á n y o k k a l  je le n tk e z n i, a m e ­
ly e k  h a sz n o s ítjá k  az e  k ö te t  
m e g írá s a  so rán  sz e rz e tt  t a ­
p a sz ta la to k a t .  M ég e g y sz e r  
k ö sz ö n jü k  a T a n á r  Ü rn a k . 
h o g y  fig y elm év e l k i tü n te t t  és 
to v á b b i  m u n k á n k  m eg a la p o ­
z á s á b a n  ö n ze tlen ü l se g íte tt.

T is z te le tte l  
A  S Z E R Z Ő K

Csíkszereda, 1987. október
2—4.



•  Kedves Bíró Zoltán és Gagyi József
n o h a  o k tó b e r  h ó  e le d én  k e lt  
l e v e lü k  n é h á n y  v o n a tk o z á s á t  
B író  Z o l tá n n a k  —  sz e m é ly e s  
b e s z é lg e té s ü n k  s o r á n  —  m á r  
é r in t e t t ü k ,  s z ü k s é g e s n e k  t a r ­
to m , h o g y  b iz o n y o s  e lv i  k é r ­
d é s e k re  í r á s b a n  is  v is s z a té r ­
je k . A  le v e le ik b e n  k i f e j t e t t  
á l l á s p o n t ju k  u g y a n is  B író  lá ­
to g a tá s a  u tá n  se m  s z ű n t  m eg  
f o g la lk o z ta tn i .  S o k a t  tö p re n g ­
te m  n é z e te ik e n , ig y e k e z te m  a  
b e n n ü k  m u n k á ló  m o tiv á c ió k a t  
f e l is m e rn i  é s  m e g é r te n i .  V á ­
la s z o m  e g y ré sz t  a  té p e lő d é -  
se k  le c s a p ó d á s a ,  m á s ré s z t  
a n n a k  a  k ife je z é se , h o g y  tu ­
d o m á n y o s  m u n k á ju k a t  é s  a 
b e n n e  m e g n y i lv á n u ló  á llá s -  
f o g la lá s t  s o k ra  é r té k e le m . 
S z e re tn é m  a  c ik k e m m e l  e l­
i n d í to t t  e s z m e c s e ré t  é s  a  r e ­
m é lh e tő e n  k ia la k u ’ó  sz e lle m i 
k a p c s o la to t  is  f e n n ta r ta n i .

A  re n d s z e re s s é g  k e d v é é r t  
e lő s z ö r  a  k ö n y v ü k rő l  i r t  c ik ­
k e m h e z  fű z ő d ő  m e g je g y z é se ik ­
re  re f le k tá lo k .

Ö rü lö k , h o g y  í r á s o m a t  tö b b  
s z e m p o n tb ó l  is  h a sz n o sn a k , 
ö s z tö n z ő n e k  í té l té k ,  s  a  m a ­
g a m  ré s z é rő l  u g y a n e z t  á l la ­
p í th a t t a m  m eg  le v e le ik k e l  
k a p c s o la tb a n .  A  n é z ő p o n to k  
é s  fe lfo g á so k  sz e m b e s íté se  
m in d  az  e sz m é k , m in d  az  
e t ik a  s ík já n  g e r je s z tő n e k  b i ­
z o n y u lh a t .  M in d e n e k e lő t t  le  
a k a r o m  sz ö g ezn i, h o g y  n e m  
..v id é k i f ü le ik b e “ k ív á n ta m  
k e lle m e s e n  d u ru z s o ln i,  a m ik o r  
k ie m e lte m , h o g y  u p  to  d a te  
f e lk é sz ü lts é g g e l  l é p te k  p o ­
r o n d r a .  E l tu d o m  k é p z e ln i ,  m i 
m in d e n  h iá n y z ik  a  v a ló b a n  
k o r s z e r ű  tu d o m á n y o s  in fo r ­
m á lts á g b ó l,  d e  h o n o r á ln i  sze ­
r e t te m  v o ln a  —  p é ld a m u ta tó ­
n a k  is  m in ő s ítv e  —  a z t  a  sz i- 
sz ifo sz i e rő fe s z í té s t ,  a m e ly -  
ly e l a z  e lv id é k ie s e d é s ,  a  
m ű k e d v e lő s d i  e l le n  k ü z d e ­
n e k .

A n a p ra k é s z s é g  a z o n b a n  
m ég  v is z o n y la g o s s á g á b a n  is  
k ö te le z . N e m  e n g e d i  m eg  
p é ld á u l  a  t á r s a d a lo m tu d o m á ­
n y o k  tö r té n e té b e n  —  h e v e s  
p o lé m iá k  s o rá n  —  m á r  n a g y ­
já b ó l  t is z tá z o t t  m a g a ta r tá s ­
m o d e lle k , m ó d s z e r ta n i  e l j á r á ­
so k  é s  k u ta tó i  e th o s z o k  o ly a n  
fe le le v e n íté s é t ,  a m e ly  a z  e re ­
d e tis é g  m e z é b e n  tö r té n ik .  
I ly e n  p é ld á u l  a z  Ö n ö k  ..h i­
d e g  é s  k ö n y ö r te le n “ v iz sg á ­
ló d á sa  is. T e '- 'e se n  e g y e té r ie k  
a m a  tö re k v é s ü k k e l ,  h o g y  m in ­
d e n  e lfo g u lts á g tó l ,  m in d e n  
p re k o n c e p c ió tó l  m e n te se n  
k ö z e le d je n e k  a  je le n sé g e k h e z . 
D e az  a s z á n d o k o lt  e lid e g e ­
n e d e t t -é g ,  a z  a  m in d e n  jo b ­
b ító  ig y e k e z e ttő l  v a ló  feszes 
t á v o ls á g ta r tá s ,  a m e l ly e l  a  
to lk lo r iz m u s t  k u t a t j á k  é s  é r ­
te lm e z ik ,  tá v o lró l  se m  ú j .  
T á v o lró l  sem  e re d e ti ,  l é n y e ­
g é b e n  a  k iz á ró la g  a  té n y e k ­
re  ö s s z p o n to s í tó  h a g y o m á n y o s  
é s  ú ja b b  p o z it iv is ta  isk o lá k  
á l ta l  e g y e d ü l e lfo g a d o tt  k u ­
ta tó i  m a g a ta r tá s ,  a  M a x  W e- 
b e r - f é le  é r t é k m e n t é s  b ú v á r ­
k o d á s  fe le le v e n íté s é rő l  v a n  
szó.

A z e lő z m é n y e k ' tu d a to s í tá s a  
te rm é s z e te s e n  m ég  n e m  c á fo l­
ja  v a la m e ly  k o n c e p c ió  v a g y  
m e to d o ló g ia  é rv é n y é t ,  d e  ö -  
n ö k n e k  t is z tá b a n  k e ll  le n ­
n iü k  a z z a l, h o g y  ez  a  s e m ­
leg e sség . a  k u ta tá s o k  e re d m é ­
n y e ib ő l  le s z ű re n d ő  á l ta lá n o s  
t á r s a d a lm i  j e le n té s t  h o rd o z ó  
k ö v e tk e z te té s e k  é s  g y a k o r la ti  
ja v a s la to k  k a te g o r ik u s  e lh á ­
r í tá s a  —  n e m  ú j  a  n a p  a la t t .  
E z is  l e já ts z o t t  g ra m a fo n le -  
m ez, ez  is a  „ d é ja  v u “ j e ­
le n s é g k ö ré b e  ta r to z ik .

M e g g y ő z ő d ése m , h o g y  a  k r i ­
t ik a i  ig é n y  v a g y  a z  a d o t t  á l ­
lapodok  m e g v á l to z ta tá s á ra  
i r á n y u ló  ig y e k e z e t  e lv ile g  
neim ö s s z e e g y e z te th e te t le n  a 
h i te le s  tu d o m á n y o ss á g g a l .  
E rk ö lc s i  e lv á rá s o k h o z  v a ló  
ig az o d ás , m o rá lis  in d íté k o k  
se m  d is z k v a l i f ik á l já k  a  k u ta ­
tó t. (E r re  v o n a tk o z ó  n é z e te i­
m e t k i f e j t e t te m  le g u tó b b i  
k ö n y v e m  353— 355. o ld a la in ,  s 
így  e z t a  k é r d é s t  m o s t  n e m  
ré sz le te z e m  to v á b b .)

N e m  h isz e m , h o g y  té n y le g  
a n n y ir a  ö r ü ln é n e k  a m a  — 
le v e lü k b e n  id é z e t t  —  n e v e s  
sz e m é ly is é g  m e g á l la p ítá s á n a k ,  
a k i e g y  h e lik o p te r b e n  é rk e z ő  
n y u g a ti  tu d ó so k h o z  h a s o n l í ­
to t t a  Ö n ö k e t. K é p te le n  v a ­
g y o k  e lh in n i ,  h o g y  a n n y ir a  
e lk é rg e s e d e t t  v o ln a  a  sz ív ü k  
é s  le lk ű k ,  v a g y  s ik e r ü l t  o ly a n  
jé g p á n c é l la l  k ö rü lv e n n iü k  
m a g u k a t ,  h o g y  . .b e n n s z ü lö t t“ 
m iv o l tu k  e l le n é re  v a ló b a n  a 
d e k la r á l t  é rz e lm i k ö z ö m b ö s­
ség g e l v is z o n y u ln á n a k  szű- 
k « b b - tá g a b b  p á t r i á j u k  é lő  
e m b e r e in e k  so rsá h o z , a  v e lü k  
tö r té n te k h e z .  E lfo g a d o m , h o g y  
n ^ m  h a j l a n d ó k  „ b e á lln i  a b ­
b a  a  so rb a , a m e ly b e n  p u b l i ­
c is tá k  eg ész  s o ra  p ó z o k  so k a ­
s á g á t  t e r m e l i“, d e  — k ö n y ö r-  
r ú n  —  n e  á l ta lá n o s í ts u n k  
ily e n  k ö n n y e d e n , é s  fő leg  n e  
'é r d ü n k  fel a  ré g itő l  e lté rő  
e lő je lű ,  á m  a ttó l  — lé n y e g é t  
t e k in tv e  — s e m m ib e n  sem

k ü lö n b ö z ő  kizárólagosság 
p re te n c ió já v a l .

Ig e n  je le n tő s n e k  ta r to m  
m a g a m  is  a z  „ ö n m a g u n k ra  
l á t á s “ k ö v e te lm é n y é t ,  d e  b i­
z o n y á ra  Ö n ö k  is tu d a tá b a n  
v a n n a k  a n n a k ,  h o g y  a z  in t-  
ro sp e k c ió  n e m  e g y e d ü li  és k i ­
v á lts á g o s  m ó d sz e re  a  lé le k ­
ta n n a k ,  a z  e rk ö lc s ta n n a k .  A 
n é lk ü lö z h e te t le n  ö n e le m z é s t  
te rm é k e n y í tő é n  e g é s z í th e t i  k i 
a  k ü lső  m eg fig y e lé s , h a  e - 
r e d m é n y e i t  ö n is m e re tü n k b e  
b e é p í t jü k .  E r r e  a  m ó d s z e r ta ­
n i ig a z sá g ra  h iv a tk o z o m , 
a m ik o r  a r r a  k é re m  Ö rö k é t, 
v e g y é k  fo n to ló ra  b a r á t i  és 
c sa k  a z  e g y ü ttg o n d o l k o zás , a 
k iú tk e re s é s  im p u lz u sá b ó l  f a ­
k a d ó  é sz re v é te le im e t.

A z id e g e n  s z a v a k  s z ó tá rá ­
b a n  (B p. 1973) az  etológia 
c ím szó  a la t t  a  k ö v e tk e z ő k  o l­
v a s h a tó k :  „1. az  á lla to k
m e g h a tá ro z o tt  h e ly z e té b e n  
tö r té n ő  je l le g z e te s  v is e lk e d é ­
s é t  ta n u lm á n y o z ó  tu d o ­
m á n y á g ;  2. v a la m e ly  n é p  v. 
tá r s a d a lo m  sz o k á s a in a k  szo ­
c io ló g ia i e le m z é s e “ N o h a  az  
e to ló g ia  —  a  s z ó tá r  s z e r in t  
—  m in d  az  á lla to k , m in d  a 
n é p e k  m a g a ta r tá s á n a k  a k u ­
t a t á s á t  je le n ti ,  g o n d o lo m , e- 
g y e té r tü n k  a b b a n ,  h o g y  a 
k e ttő  k ö zé  n e m  te h e tü n k  e- 
g y e n lő ség i je le t .  Ig a z  v o lt 
m á r  p é ld a  e r r e  is. U ta lh a to k  
a  b e h a v io r iz m u s  „ lé le k  n é l­
k ü l i  l é l e k ta n á é r a ,  a m a  S k in -  
n e r - fé le  fe lfo g á s ra , a m e ly  sze ­
r i n t  a z  e m b e re k  n e m  e sz m é k  
és e sz m é n y e k , h a n e m  d ö n tő e n  
p sz ic h o -f iz io ló g ia i  k é s z te té se k  
h a tá s á r a  v is e lk e d n e k . E  ta n  
a la p j á n  k id o lg o z o tt  k o n d ic io ­
n á ló  te c h n ik á k k a l  m á r  s ik e ­
r ü l t  g a la m b o k a t  p in g p o n g o z ­
n i  ta n í ta n i ,  d e  k é tle m  h o g y  
ez  a  re d u k c io n iz m u s  a  t á r ­
s a d a lo m tu d o m á n y o k  „ k irá lv i 
ú t j á t “ k ín á ln á .  ( í r ta m  e g y é b ­
k é n t  e r rő l  a  Pandora vissza­
térésében, a  250—268. o ld a la ­
k on .)

K e d v e s  B író  é s  G ag y i, 
h ig g y é k  e l, táv o l á ll tő le m , 
h o g y  ö n ö k e t  k io k ta s s a m  és 
f e lfo g á s u k a t  „ s a já t  k ú tfő m b ő l 
m e r í tv e “ e lu ta s í ts a m . A z t h i ­
szem . á té rz e m  h e ly z e tü k e t,  
k ü sz k ö d é se ik e t, é s  jó m a g a m  
is ré sz e se  v a g y o k  a n n a k  a 
tö b b sz ö rö s , s z o ro n g a tó  v á l ­
s á g n a k , a m e lv e t  —  v ég ső  so­
ro n  — a z  Ö n ö k  k r é d ó ja  is 
to lm á c so l. O sz to m  k é te ly e ik e t  
é s  f e n n ta r 'á s a ik a t  so k  ré g -b -  
bi v i lá g n é z e tte l ,  v á ra k o z á s sa l  
é s  m ó d sz e rre l  k a p c s o la tb a n . 
A m in d e n  irá n y ú  r a d ik á l i s  
b í r á la t ,  a  m é ly re  h a to ló  ö n ­
v iz s g á la t  és a  s z ü n te le n  ö n ­
k o r re k c ió  h ív e  v a g y o k . A k ik  
k ö z e le b b rő l is m e rn e k  v a g v  
o lv a s tá k  k ö n y v e im e t, tu d já k ,  
h o g y  m in d e z t  n e m c sa k  h ir-  
d e tg e te m , h a n e m  ig y ek sze m  
a g y a k o r la tb a  is á tü l te tn i .  
T e rm e sz e te k e n  e  té r e n  s in ­
c se n e k  illú z ió im  és n a g y o n  
n e m  sz e re tn e k  az  ö n m e g e lé -  
g e d és  c s a p d á já b a  e sn i. Jó ! 
tu d o m , h o g v  c s u p á n  tö r e k ­
v é se k rő l  b e sz é lh e te k , s a  
h e ly z e t en n é! tö b b e t  k ö v e te l .

N em  tu d o k , n e m  is a k a ­
ro k  a z o n b a n  Ö n ö k k e l ‘a ’á l-  
k o z n i a b b a n  az  önlefokozó  
a t t i tű d b e n ,  a m e llv e l sa sá t 
m a g u k a t  é s  m u n k á s s á g u k a t  
m e g k ísé r l ik  e r k ö ’csi szem ­
p o n tb ó l s te r i l iz á ln i  és m in d e n  
k ö zö sség i k ö tö tts é g b ő l  k io l­
d a n i. N e m  írh a to m  a lá  a z t az  
ö n k é n te s  capitis dcminuHot, 
a m e lly e l  m e g fo s z tjá k  m a g u ­
k a t  eg y  k o lle k t iv i tá s  lé té r d e ­
k e ib ő l fe lb u z g ó  s e r k e n 'ő  h a ­
tá so k tó l. A c s e re b o g a ra k  v a g y  
a  b á ln á k  ta n u lm á n y o z á s a  
n e m  tö r té n ik  m in d ig  é s  e x n li -  
c it m ó d o n  k if e ie z e t t  t á r s a d a l ­
m i r e n d e lé s re  (b á r  a z  e m b ° r i  
l é t f e n n ta r tá s  p a r a n c s a i  k ö z ­
v e tv e  i t t  is  é rv é n y e s ü ln e k ) ,  
á m  e g y  so k  s z e m p o n tb ó l f á j ­
d a lm a s  é s  b a l jó s n a k  m u ta t ­
k o zó  tá r s a d a lm i  m e ta m o rfó z is  
n y o m o n  k ö v e té se  é rz e lm i-e r ­
k ö lcs i h o z z á á llá s  n é lk ü l  —  
sz á m o m ra  —  e lk é p z e lh e te t le n .

P e r s z e  —  m o rfo n d íro z o k  
m a g a m b a n  — az  is  le h e ts é ­
ges. h o g y  eg y  tu d a t a la t t i  ö n ­
v é d e lm i r e f le x ,  e g y  o lv a n  
m e n e k ü lé s re  h a j tó  im p u lz u s  
d o lg o z ik  ö n ö k b e n ,  a m e ly  id e ­
o ló g ia i ig a z o lá s t  k « re s  m a g á ­
n a k . T a lá n  eg y  e l f o j to t t  g ö r­
csös m im ik r i  p ró b á l  Ö n ö k ­
b e n  le g i t im itá s ra  találni. E lv ­
vé  s z u b l im á lt  re jtő z k ö d é s  is 
le h e t  ez, s  a m ik o r  p sz ich o ló - 
g iz á lv a  p ró b á lo m  a  r e j tv é n y t  
m e g o ld a n i, b iz to s í th a to m  ö -  
nöket. nem a  tettenérés szán­
d é k a  m o zg a t. D e  a h o g y  le v e ­
le m  e le jé n  í r ta m , s z e re tn é m  
Ö n ö k e t m e g é r te n i . N e m  t a r t ­
h a to m  u g y a n is  te rm é s z e te s ­
n ek ,, ra c io n á l is n a k , h o g y  ki­
v á ló  k é p esség ű , b e c sü le te s , 
ö n z e tle n , ső t ö n fe lá ld o z ó  í r á s ­
tu d ó k  e g y sz e rű e n  le í r já k  
m in d a z o k a t  az  é r té k e k e t ,  a- 
m e ly e k  az  e rd é ly i  é r te lm is é ­
g ie k e t  — B ° n k ő  S a m u  szép  
k ife je z é s é t  h a s z n á lv a  — 
„ so rs fo rm á ló  é r te le m “ le té te ­
m é n y e se iv é  a v a t tá k .

A m ik o r  é r te t l e n ü l  á l lo k  e 
n ih il iz m u s s a l  sz e m b e n , n e m  
fe le d k e z e m  m eg  a r ró l ,  h o g y  
k o rsz a k o k  é s  n e m z e d é k e k  k ö ­
z ö tt  m in d ig  v o i ta k  es b izo ­
n y á r a  m in d ig  le s z n e k  s z a k a ­
d á so k , e lle n té te k .  A  m a i v á l­
sá g  á tfo g ó  je lle g e , a  t á v l a t ­
v e sz té s , a  k iú t ta la n s á g  b é n ító  
é lm é n y e , h o g y  c sa k  a  „ m e ­
ta f iz ik a i“ á r ta lm a k r ó l  b e sz é l­
j e k  é s  a  h é tk ö z n a p o k  p ró ­
za i, d e  n e m  k e v é s b é  g y ö trő  
g o n d ja i ró l  m o s t h a llg a s sa k , 
é p p  e lé g g é  in d o k o ln á n a k  egy  
ily e n  c e z ú rá t .  A n a p o k b a n  
o lv a s ta m  a L e  Monde-b a n , 
t a v a ly  i ly e n k o r  P á r iz s b a n  
m a g a m  is  t a p a s z ta lh a t ta m , 
h o g y  a  S a '.rw  k é p v is e l te  k n  
'  ik a i  é r te lm isé g i  m o d e ll jé n e k  
á z s ió ja  m e g c s a p p a n t  <s a  
S a r t r e  c o n tr a  A ro n  v i tá k b a n  
fe szü lő , e g y m á ss a l e l le n té te s  
e n te l le k tü e l - h i tv a l lá s o k  v o n z ­
e r e je  is  c sö k k e n t. L e g a lá b b :  
p i l la n a tn y i la g .  N e m  rá g á s  
k ö d ö m  m e re v e n  a  te g n a p o k  
p a ra d ig m á ih o z , d e  a  fü rd ö v iz -  
ze l e g y ü tt  a  k is g y e re k e t  sem  
a k a ro m  k iö n te n i  a  m ú lt ta l  
v a ló  to tá l is  le s z á m o lá s  e sz té ­
t ik a i la g  ta lá n  sz é p n e k , szem - 
lé le ti le g  r a d ik á l i s n a k  tű n ő , 
á m  so k  s z e m p o n tb ó l —  v a la ­
m in ő  k o l le k t ív  e rk ö lc s i  h a ­
r a k ir iv e l  fe lé rő  — k á r o s  le n ­
d ü le té b e n .

É s  i t t  t é r n é k  á t  a  k ö n y ­
v e m , p o n to s a b b a n  az  e g y ik  
fe je z e t  m a r g ó já r a  i r t  é s z re ­
v é te le ik re .  E ö ljá ró b a n  rö g tö n  
k ö z ö lh e te m , h o g y  m áso d ik  
le v e lü k  is  n a g y o n  m e g ö rv e n ­
d e z te te t t ,  h isz  tö b b  u d v a r ia s ­
fo rm á l is  v is s z a je lz é s  u lá n  ez  
v o l t  a z  e lső  é rd e m b e !  i v é le ­
m é n y n y i lv á n í tá s .  A  .m á ssá ­
g o t“ je lz ő , s z k e p tik u s -b ír á la t i  
fe lh a n g ú  re f le x ió ik ,  a m e lly e l 
a  k ö n y v b e n  r e j lő  „ k ih ív á s ­
r a “ v á la sz o lta k ,  ig a z á n  n em  
z a v a r ta k .  Ső t! E zzel a  m u n ­
k á m m a l  is  e g y ü ttg o n d o lk o -

z ás t, p á rb e s z é d e t  a k a r ta m  k i­
v á l ta n i ,  s  íg y  c sa k  m eg k ö ­
sz ö n h e te m , h o g y  f e n n ta r tá ­
s a ik a t ,  e lle n k e z ő  v é le m é n y e i­
k e t  n e m  h a l lg a t t á k  e l. S e m ­
m itő l  se m  ir tó z o m  jo b b a n , 
m in t  a  k o n v e n c io n á lis  sz ó la ­
m o k tó l. A  d ia ló g u s t  k o m o ­
ly a n  v e sz em .

E b b e n  a  sz e lle m b e n  m in ­
d e n e k  fű lö t t  a  n é p sz o lg á la to t,  
a z  é r te lm is é g i  h iv a tá s t ,  e lk ö ­
te le z e tts é g e t  m e g k é rd ő je le z ő  
k i je le n té s e ik e t  p ró b á lo m  é r ­
te lm e z n i.  Ig a z á n  n e m  t ito k  
e lő t te m , h o g y  e ze k  a  —  r é ­
g ió n k  p e r i f é r iá l is  tá r s a d a lo m -  
fe jlő d é s e  é s  n e m z e ta la k u lá s a i  
fo ly tá n  e  t á ja k o n  s a já to s  f a j ­
s ú l ly a l  é rv é n y e s ü l t  — m a g a ­
ta r tá s o k ,  i l le tv e  a z  ő k e t k ö z­
v e tí tő  fo g a lm a k  e rő s  e rk ö lc s i  
k o p á s t  s z e n v e d te k . B e k e rü l­
te k  a z  é r té k e k  fö ld c s u sz a m - 
lá so s  d e v a lv á ló d á s á n a k  fo ly a ­
m a tá b a ,  s m a  m á r  n e m  
„ s ik k “ r á ju k  h iv a tk o z n i.  H i­
te lv e s z té s ü k  fő k é n t  a b b ó l 
s z á rm a z ik ,  h o g y  a h a ta lm i  
m a n ip u lá c ió  e rő te ré b e  k e r ü l ­
tek . Jo g o s  te h á t  v e lü k  k a p ­
c s o la tb a n  is  az  — Ö n ö k  e m ­
l í te t te  —  v iszo ly g ás , k iá b r á n ­
d u lts á g . N y itv a  m a ra d  v i­
s z o n t  a  k é rd é s , hog y  m iv e l 
h e ly e t te s í th e tő k , ü le t v e  k e ll-e  
ő k e t e g y á l ta lá n  p ó to ln i?  ö -  

ú g y  lá to m  — le m o n d ­
ta k  te l je s e n  ró lu k , és e z t a z ­

za l tá m a s z t já k  a lá , h o g y  p é l ­
d á u l  a  n é p s z o lg á la to t  so k a n  
l e já r a t tá k ,  m e r t  c é g é ré  a la t t  
c s a k  ö n ö s  é rd e k e ik e t ,  k a r r i ­
e r jü k e t  m o z d íto ttá k  e ló . E b ­
b e n  a  m e g á l la p ítá s b a n  so k  
ig a z sá g  v a n , b á r  n e m  tu d o m , 
h o g y  m o s ta n á b a n  m ily e n  fé ­
n y e s  p á ly a f u tá s t  b iz to s í to tt  
v a la k i  s z á m á ra  — m o n d ju k  
— eg y  tá n c h á z  f e n n ta r tá s a  
v a g y  eg y  i ro d a lm i  k ö r  v e ­
z e té se ?

A  fo g a lm a k k a l  v a ló  v isz -  
sz a é lé s , a  v e lü k  k a p c s o la to s  
„ in f lá c ió “, a  m a n ip u lá c ió ,  a  
h a z u g s á g  té n y le g  l e j á r a t j a  
ő k e t, d e  t a r t a lm a ik  n e m  sz ü k ­
sé g sz e rű e n  é s  n e m  m in d ig  
p u s z tu ln a k  el v e lü k . E g y  k is ­
sé  b a n á l is  h a s o n la t ta l  é lv e , 
h á n y s z o r  é l te k  é s  é ln e k  v isz -  
sza  a  s z e re le m  é rz é sé v e l  és 
fo g a lm á v a l ,  s e n n e k  e l le n é re  
a  n o rm á lis ,  é p  é rz é k ű , é p  le l­
k ű  n ő k  és f é r f ia k  n e m  m o n ­
d a n a k  le  ró la .

F o g a lm a in k  sz e n n y e z ő d é ­
sé v e l sz e m b e  le h e t  és sz e m ­
b e  is  k e l l  f o rd u ln i.  S z ü k sé g  
le n n e  e g y  o ly a n  „ ö k o ló g ia i“ 
m o z g a lo m ra , a m e ly  a z  é r v é ­
n y ü k é i! m e g ő rz ö tt  ta r t la lm a k  
m e g t is z t í tá s á ra  é s  k o rsz e rű  
fo rm á b a n  v a ló  h a s z n á la tá r a  
i r á n y u l .  O ly a n  t a r t a lm a k r a ,  
n o r m á k r a  g o n d o lo k , a m e ly e k  
a  k ö zö sség i lé t ,  a  tú lé lé s  
s z e m p o n tjá b ó l  to v á b b r a  is 
n é lk ü lö z h e te t le n n e k , lé t f e n n  
t a r tó n a k  íg é rk e z n e k .

I s te n  l á t j a  le lk e m , n e m  a- 
k a r o k  é n  m in d e n  á ro n  e la v u l t  
k a te g ó r iá k h o z , tú lh a la d o t t  
m a g a ta r tá s fo rm á k h o z  ra g a s z ­
k o d n i. H a  —  m in t  í r j á k  — 
ö n ö k  n e m  a  „ v á l la lá s “ je g y é ­
b e n  a la k í t j á k  k i o p c ió ik a t, 
h a n e m  a z o k a t  az  é r te lm e s  
m u n k a  k ö v e te lm é n y e i  s z e r in t  
fo g a lm a z z á k  m eg. é s  „a  te­
r e p m u n k á n  a la p u ló  tu d o m á ­
n y o s  g y a k o r la tb a n “ t a l á l t á k  
m eg , ez  az  Ö n ö k  d o lg a . P e r ­

sze  i t t  e sz e m b e  ju t  M a rx  
e g y ik  té te le ,  s e z t  L u k á c s  
G y ö rg y  Az esztétikum s a já ­
to s s á g á n a k  m o ttó ja k é n t  id é ­
z i: „ T e sz ik , d e  n e m  tu d já k ."  
A z  Ö n ö k  e se té b e n  —  a z t  h i ­
szem  — a r ró l  v a n  szó , hog y  
n o h a  te sz ik , a m it  te n n i  k e ll, 
k ö z b e n  ú g y  te sz n e k , m in th a  
n e m  tu d n á k ,  v a g y  in k á b b  
n e m  a k a r n á k  tu d n i ,  m ily e n  
k ö zö sség i fu n k c ió ja  v a n  a n ­
n a k , m ily e n  j e le n té s t  h o rd o z  
az, a m i t  o ly  n a g y  e rő fe s z í té s ­
se l, ig én y e ssé g g e l é s  á ld o z a t­
ta l  m ü v e in e k . C sa k  ez  a  f a l ­
te v é s  s z o lg á lh a t  m a g y a rá z a tu l  
a r r a ,  h o g y  a  „ h iv a tá s " ,  a 
„ te n n i  k e l l“ iro n ik u s ,  k issé  
fö lé n y e sk e d ő  e lu ta s í tá s a  u tá n  
—  ig e n  h e ly e se n  — rö g tö n  
a z t h a n g o z ta t já k ,  h o g y  , a z  
e tn ik u m  e g y fé le , a n im á c ió s  
t íp u s ú  g e r je s z té s é re  le n n e  
s z ü k sé g “. E  t e k in te tb e n  is  egy 
v é le m é n y e n  v a g y u n k , le g a ­
lá b b is  é n  re m é ln i  s z e re tn é m .

F e l té te le z e m  to v á b b á , h o g y  
n y e lv -  é s  iro d a lo m sz a k o s  
t a n á r o k k é n t  se m  k ív á n n a k  
le m o n d a n i  é lte tő  k u l tu r á l is ­
e rk ö lc s i  h a g y o m á n y a in k ró l ,  
n e m  a k ö zö sség i a m n é z iá k a t  
ig y e k e z n e k  e lm é ly íte n i . A fe lé  
h a jlo k , h o g y  az  Ö n ö k  szá ­
m á ra  is e l r e t te n tő  v íz ió k é n t  
m e rü lh e t  c sa k  fe l a n n a k  — 
az  A j tm a to v  fe lid é z te  — k ö ­
z é p á z s ia i  n é p c s o p o r tn a k  a 
so rsa , a m e ly n e k  ta g ja i t  id e ­

H ÍR A D Á S
A z E rd é ly i F ia ta lo k é r t  A la p ítv á n y  fo lyó  év  j a n u á r ­

j á b a n  h a t  p á ly á z a t  e lb í r á lá s a  u tá n ,  n ag y o b b  p én zö ssze g ­
gel s e g íte t te  a  M a ro s v á s á rh e ly i  M ag y a r D iá k sz ö v e tsé g e t. 
A k u ra tó r iu m  a b b a n  a  re m é n y b e n  d ö n tö tt  így, hog y  e z ­
ze l a  p é n z a d o m á n n y a l  h o z z á já ru l  a d iák szö v e tség  c é l­

ja in a k  m e g v a ló s ítá sá h o z . A z a la p ítv á n y , sz e ré n y  le h e tő ­
sé g e ih e z  k é p e s t  és a h o l e r r e  leh e tő ség e  n y ílt, ig y e k e z e tt  
a  tö b b i p á ly á z ó n a k  is  se g íts é g e t  n y ú jta n i .

A z A la p ítv á n y  e z ú to n  h ív ja  fe l m in d azo k  f ig y e lm é t, 
a k ik  az  a la p í tv á n y t  a n y a g i la g  tá m o g a tn i ó h a jt já k ,  h o g y  
p é n z a d o m á n y a ik a t  a  k ö v e tk e z ő  C E C -szám lára  (CEC, 
M ie rc u re a -C iu c )  k ü ld jé k :  45.11.09.3.

U g y a n a k k o r  f e lh ív ju k  a  f ig y e lm ü k e t  azo k n a k  a f ia ta ­
lo k n a k , a k ik  —  a k á r  e g y én i, a k á r  sz e rv eze ti tö re k v é ­
se ik , c é l ja ik  e lé ré s é h e z  — az  a la p ítv á n y  tá m o g a tá sá t  

 ̂ ig én y lik , írá s o s  p á ly á z a tu k a t  k ü ld jé k  a k ö v e tk ező  c ím - 
5 r e :  K o z m a  M á ria . 4100 M ie rc u re a  C iuc, S tr. F lo r i lo r  N r. 

56, A p . 4.
A z E rd é ly i F ia ta lo k é r t  A la p ítv á n y  K u ra tó r iu m a : Z ö ld  

F e re n c , F o d o r  S á n d o r ,  F e re n c z e s  Is tv á n , K á n y á d i S á n ­
d o r , B ú z á s  L ász ló , V e té s i  L ász ló , M á rto n  Á rp á d  (festő ). 
K o z m a  M á ria , M á r to n  L ász ló , P á l l  L a jo s , S á n d o r  D én es , 
d r . P a p p  Á rp á d , Z ö ld  L a jo s , K á n to r  L a jo s, S z ilág y i I s t ­
v á n ,  M a rk ó  B é la , G á lf a lv i  Z so lt, S ta n ik  I s tv á n ,  G ál 

É v a  E m ese , Ú jv á ro s i  L ász ló , B ak ó  B o to n d , M á rto n  Á r ­
p á d  (sz ínész), E g y ed  P é te r ,  B á llá  Z só fia , D áv id  G y u la , 
C su ta k  I s tv á n , G e rg e ly  I s tv á n ,  E ck s te in  K o v ács P é te r ,

|| K in c se s  E m ese , T o ró  T ib o r , D e m e te r  Z suzsa .

» Csíkszereda, 1991. február 12.

g én  e ln y o m ó ik  ú g y  t a r to t tá k  
h e ló tá k k é n t  u r a lm u k  a la t t ,  
hog y  a z  ú js z ü lö t te k re  á l la t i  
b ő rb ő l k é sz ü lt  f e jf e d ő t  h ú z ­
ta k , s  ez  a  k o p o n y á ra  s z á ra d ­
va , a z t  ö ssz e z su g o rítv a , e m ­
it k e z ő k é p e  c é g ü k e t  is  e ls o r ­
v a sz to tta .

N e m  írh a to m  a lá  m á r  c sa k  
a z é r t  se m  az  Ö n ö k  e lő t t  j á r ó  
é r te lm is é g ie k e t  s ú j tó  í té le tü ­
k e t. N e m  v a la m in ő  p ro  d o ­
m o je l le g ű  v é d b e s z é d b e  k e z ­
d ek , h isz  az  ö n ö k  e lé g e d e t­
len sé g e  e n g e m  is  e m é sz t. 
T e rm é s z e te s e n  e ls ő s o rb a n  s a ­
j á t  m a g a m m a l v a g y o k  e lé g e ­
d e tle n ,  s e n n e k  m á r  a  n y i lv á ­
n o sság  e lő t t  is  tö b b sz ö r  h a n ­
go t a d ta m . F e lle b b e z e k  a z o n ­
b a n  a z  ö n ö k  á l ta l  h o z o tt  
v e r d ik tu m  e n y h íté s é é r t ,  a m a  
in d o k lá s  á r n y a lá s a  v é g e tt ,  
h o g y  a z  o k ta tó , sz e rk e sz tő , 
s z e rv e z ő  é r te lm is é g ie k  n e m  
m e n e d z se lte k , n e m  tu d ta k ,  
n e m  a k a r t a k  „ ta n í tv á n y o k a t  
sz e re z n i, le g fe lje b b  h ó d o ló k a t 
g y ű j tö t te k  m a g u k  k ö r é “. A 
v e ze tő  é r te lm is é g  —  í r j á k  — 
m ó d sz e re se n  é p í te t te  Je az  
u tá n p ó t lá s t .

H á t  ez  így, k e d v e s  b a r á ­
ta im , e b b e n  a z  á lta lá n o s í tó ,  
so m m ás  m e g b é ly e g z é sb e n  k is ­
sé  v a s ta g . E n y h é n  sz ó lv a , e- 
rö s  tú lz á s !  E ls ie te t t ,  ig a z sá g -  
1 a la n  k i je le n té s ,  n e m  m é ltó  
Ö n ö k h ö z !

P o n t  ö n ö k  n e  i s m e rn é k  a 
v isz o n y o k a t, a m e ly e k  ig a z á n  
tv>m e sz m é n y ie k  is k o la -a la p í­
tá s  s z e m p o n tjá b ó l . A n e m  
k e d v ez ő  k ö rü lm é n y e k  e lle n é ­
r e  t a g a d h a tó -e  S z a b ó  T. A t­
t i l á n a k  a  n y e lv tö r té n e ti  s z ó tá r  
e lk é sz íté sé b e n  is m eg n y ílv án  
n u ló , ta n í tv á n y o k a t ,  m u n k a ­
tá r s a k a t  to b o rz ó  és i r á n y í tó  
te v é k e n y s é g e ?  K é tsé g b e  v o n -  
h a tó -e  B a lo g h  E d g á r  —  h a ­
so n ló  je l le g ű  — e rő fe sz í té sé ­
n e k  je le n tő s é g e  a z  iro d a lm i 
lex ik o n  s z e rk e sz té s é b e n ?  Ez 
is tö b b  tu c a t  m u n k a tá r s a t  
m o zg a tó  k o lle k tív  v á l la lk o ­
zás, s a  ré s z tv e v ő k  tö b b é -  
k e v é sb é  B. E. ta n í tv á n y a in a k  
is sz á m íth a tó k . A n n a k  id e jé n  
R r e t te r  G y ö rg y  h ív e i  k i f e je ­
z e t te n  ,.i s k o l a i k é n t  lé p te k  
fe l (e lég  tü r e lm e t le n ü l  a 
„ m á s k é n t  g o n d o lk o z ó k “-k a l  
sze m b e n ), s m ég  m a  is n o sz ­
ta lg iá v a l  e m lé k e z n e k  v issz a  
c so p o rto s  je le n tk e z é s ü k  h ő s ­
k o rá ra .

N em  tu d o m , k ik n e k  szól 
e lm a ra s z ta lá s u k , b iz o n y á ra  so­
k a n  v o l ta k  o ly a n o k  is. E l­
m e h e tü n k -e  v isz o n t szó  n é l­
k ü l a  m i sz ű k  le h e tő sé g e in k re  
o ly  je l le m z ő  „eg y sze m é ly es  
in té z m é n y e k “ t is z te le tr e m é l­
tó  te l je s ítm é n y e , a  „ m a g á ra  
h a g y o tt  tu d ó s o k “ a sz k é z is t  sú- 
ro ’ó  m u n k á s s á g a  m e l le t t?

S z a b a d jo n  i t t  a  m a g a m  ta -  
p a s z ta la ta ia ra  is  h iv a tk o z ­
n om . N e m  v o l ta m  O sv á t-  
k a l ib e rű  sz e rk e sz tő , a  c ik k e k  
„ k ih e g e d ü lé sé “-h e z  sem  é r ­
te t te m  ú g y , m in t  G .G . Á llít­
h a to m  a z o n b a n , h o g y  —  fő ­
k é n t  a  tá r s a d a l '.m tu d  im á- 
n y o k , a  f ilo z ó fia  b e rk e ib e n  — 
m in d e n k i t  í r á s ra ,  to v á b b f e j ­
lő d é s re , ö n m e g h a la d á s ra  b iz ­
ta t ta m ,  k ö z lé s re  n ó g a tta m . 
M a g y a ri  V in c ze  E n ik ő t  p é l­
d á u l  m á r  k ö z é p isk o lá s  k o r á ­
b a n  is  e b b e n  a z  é r te le m b e n  
b á to r í to t ta m , tá m o g a tta m . A z 
ú j  Korunk —  jó  é v e ib e n  — 
ig a z á n  n y i to t t  v o lt  a z  ú j ,  je ­
le n tk e z ő  te h e ts é g e k  e lő tt ,  a k i ­
k e t  s z e rk e sz tő  m u n k a tá rs a im  
ü g y s z e re te t te l  k a r o l t a k  fe l. 
E z t — g o n d o lo m  —  Ö n ö k  is 
ta n ú s í th a t j á k .  R e n d e z v é n y e in ­
k e n , a  k ü lö n b ö z ő  m u n k a -  és 
t a n u lm á n v i  c s o p o r t ja in k  k e ­
re te in  b e lü l — a m íg  e n g e d té k  
— s o k a t  t e t tü n k  (ig en  g y a k ­

r a n  p ó tfu n k c ió k a t te lje s ítv e )  
a  k ü lö n b ö ző  é r te lm isé g i n e m ­
z e d é k e k n e k  a lk o tó  m u n k á ra  
v a ló  m o zg ó sítá sa  é rd e k é b e n . 
H a  e g y sz er v a la m ik o r  e lk é ­
szü l a z  ú j Korunk m o n o g rá ­
f iá ja ,  e z e k e t a  té n y e k e t  a  m a ­
g u k  sú ly á n a k  m eg fe le lő en  
k e ll  m a jd  rö g z íten i.

U g y a n a k k o r  m in d m á ig  t r a u -  
m a tiz á ló  k u d a rc k é n t  do lg o ­
z ik  b e n n e m  az a  c sőd , a m e ­
ly e t  d o k to ra n d u s a im m a l k e l­
l e t t  e lsze n v ed n e m . T u d o m á ­
n y o s  v e ze tő k é n t, h é t-n y o lc  
f ia ta ln a k  o ly an  d is sz e r tá c ió ­
té m á k a t  je lö lte m  m eg, a -  
m e ly e k  — h a  e lk é sz ü ln e k  — 
a  n a g y o n  id ő sz e rű  n e m z e ti-  
s é g tu d o m á n y t a la p o z h a t tá k  
v o ln a  m eg. M ég „ is k o la “ is 
k in ő h e te t t  v o ln a  e b b ő l az  e- 
rő fe sz íté sb ő l. A  d is sz e r tá c ió k  
a z o n b a n  — fá jd a lo m  — v á z ­
la to k  m a ra d ta k . A  d o k to r - je ­
lö lte k  — d ö n tő en  k ü lső  o k o k  
m ia t t  — n e m  fe je z h e tté k  b e , 
n e m  v é d h e tté k  m eg  d o lg o za ­
ta ik a t.

L ev e le m  v ég éh ez  k ö z e le d ­
ve , a r r a  u ta ln é k , hogy  m o s­
ta n á b a n  — a fé lé v sz áz ad ó s  
é v fo rd u ló  a lk a lm á b ó l is — 
so k a n  id éz ik  fe l M a k k a i 
S á n d o r  Nem lehet c ím ű  1937- 
b e n  k ö zö lt í rá s á t .  A v o lt  r e ­
fo rm á tu s  p ü sp ö k , a k it  a  k é t 
v i lá g h á b o rú  k ö zö tti m a g y a r  
k ise b b sé g  e g y ik  fő id eo ló g u ­
sá n a k , e tik a i  sz ó sz ó ló já n ak  
te k in th e tü n k ,  m in t  ism ere te s , 
lé n y e g ile g  m e g ta g a d ta  r é g e b ­
b i n é z e te i t  és i t th a g y ta  E r ­
d é ly t. T áv o z ása  és ö n ig azo ló  
ír á s a  n a g y  p o r t  v e r t  fe l, sz e n ­
v e d é ly e s  v i tá k a t  p ro v o k á lt .  
M a  — Ö n ö k  e z t ig en  jó l 
tu d já k  — n a g y o n  so k a n  M a k ­
k a i ú t já r a  lép n e k . V a n n a k  
k ö z tü k  o ly a n o k  is, a k ik  lé p é ­
s ü k e t  h o zzá  h a so n ló  é rv e k k e l 
t á m a s z t já k  a lá . Ü gy  é rz ik , 
h o g y  „ n em  le h e t“ to v áb b . 
M á r  ré g  n e m  tö rö k  p á lc á t  fö ­
lö ttü k , d e  n e m  is  a d ta m  fe l a 
re m é n y ik i  v á la sz t:  „ le h e t, 
m e r t  k e ll!“

Ö n ö k  — h a  n e m  té v e d e k  
—  m ég  sz in té n  e h h ez  a  j e l ­
ig éh ez  t a r t j á k  m a g u k a t. É s­
p e d ig  n e m  a  v e g e tá lá s , a  cso­
d a v á r á s  s z in tjé n , h a n e m  az 
a lk o tó  m u n k a  jeg y é b en . E n ­
n e k  a t a r tá s n a k  is szó lt a 
k ö n y v ü k rő l  í r t  b e szám o ló m  
é rz e lm i fű tö ttsé g e !

N ag y o n  sz e re tn ém , h a  — 
„a  n p m v á ! 'a ! t  v á l la lá s “ ég i­
sze  a la t t  k ö rv o n a la z o tt  t e r ­
v e ik  a  tá r s a d a lo m  k ise b b  és 
n a g y o b b  kö zö sség ei m ű k ö d é ­
sé n e k  ta n u lm á n y o z á s á ra ,  v a ­
la m in t  eg y  k o m m u n ik á c ió s  
a n tro p o ló g ia  k id o lg o z á sá ra  — 
n e m  m a ra d n á n a k  p u sz ta  t e r ­
vek . E h h ez  k ív á n o k  Ö n ö k n e k  
é s  b a r á ta ik n a k  e rő t, k i ta r tá s t .

B e fe je z é sü l é s  v á la sz k é n t  
is  a r r a  a  k é rd é sü n k re , hog y  
m ily e n  „ ö n fe n n ta r tá s i  m e c h a ­
n iz m u so k “ se g ítik  a zo k a t, 
a k ik  n e m  h a g y já k  e lu ra lk o d ­
n i m a g u k o n  a  sz k e p sz is t és 
a  k iá b rá n d u lá s t ,  a  m ag am  r é ­
sz é rő l a z t k ö zö lh e tem , ho g y  
az  utóbbiakkal való együtt­
élésben, a  r e m é n y e n  tú li  r e ­
m én y b ő l, a  p a sc a li  tr a g ik u s  
o p tim iz m u sb ó l p ró b á lo k  e rő t  
m e r í te n i .  É s m in d e n e k fö lö tt  
do lgozok . V ia sk o d o m  az i r ­
ra c io n á lis ,  k é p te le n  je le n sé ­
g ek  é rte lm e z é sé v e l, és C am u s 
S z isz ifo száh o z  h a so n ló an , m á r  
jó l ö ssze n ő tte m  a  sz ik lá m ­
m al.

S z ív é ly es  ü d v ö z le tte l:

G A L L  ER N Ő

Tl.i. Soraim csak Önöknek és 
legszűkebb báróéi körüknek 
szólnak.
1987. dec. 18.
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P A P A I  P A R IZ  F E R E N C  (D és, 1649. 5 .10 . — N a g y e n y e d , 1716. 
9. 10.) r e fo r m á tu s  e g y h á z i  író , o rv o s , s z ó tá rs z e rk e s z tő . T a n u l ­
m á n y a i t  s z ü lő v á ro s á b a n , G y u la fe h é rv á r t ,  M a ro s v á s á rh e ly t  
v é g z i m a jd  a  l ip c se i, m a r b u r g i ,  h e id e lb e rg i  é s  b á z e li  eg y e­
te m e t  l á to g a t ja .  H a z a té rv e ,  e lő b b  N a g y e n y e d  v á ro s , k é ső b b  
I. A p a f i  M ih á ly  f e je d e le m  u d v a r i  o rv o sa . A  R á k ó c z i-fe lk e -  
3és id e jé n  a  la b a n c o k tó l  e lp u s z t í to t t  n a g y e n y e d i  k o llé g iu m o t 
1709-ben  s ik e r ü l  ú j já s z e rv e z n ie .  Pax corporis [A  te s t  b é k é je ] , 
azaz: az emberi testnek belső nyavalyáinak okairól, fészkei­
ről s azoknak orvoslásának módjáról való tracta (K v á r , 1690) 
c o rv o s i m ű v é t  „a  so k  ü g y e fo g y o tt  s z e g é n y e k n e k  h a s z n o k ra “ 
i r ta ;  a  m u n k a  r e n d k ív ü l  k e re s e t té  v á l t  s  m ég  sz e rz ő je  é le ­
té b e n  n é g y  k ia d á s t  é r t  m eg .

Pax corporis
A főfájásról

A  f ő f á já s n a k  e g y n é h á n y  
n e m e i  v a n n a k ,  m e r t  a z  v a g y  
b e lső , v a g y  k ü lső , v a g y  e g é ­
sz e n  fo g ja  e l a  fe je t ,  v a g y  
c sa k  e g y  ré sz é t. É s ism é t, 
v a g y  n y i la l ta t ja  a  fe je t ,  v a g y  
n e h é z  m ia t ta  a  fő , m in th a  te -  
re h  f e k iin n é k  re á , v a g y  f e ­
sz íti, v a g y  u g y a n  f e lv e r  a  
fá jd a lo m  és  d o bog , m in t  a  
p u lsu s .

F é s z k e i : A  b e lső  é s  m é ly  fő ­
f á já s n a k  fé sz k e  v a g y o n  a z  a g y -  
v e lő t  b é ta k a r ó  h á r ty á b a n ,  m e ­
ly e t  a g y k é r n a k  is  h ín a k  (m e r t  
u g y a n is  a z  a g y v e lő  m a g a , 
m in th o g y  é rz é k e n y s é g  n é lk ü l  
v a ló , n e m  f á j  soha), a z  i ly e n  
f á jd a lo m  a  szem  g y ö k e ré re  
n y i la l l ik .  A  k ü lső  f ő fá já s  e m ­
b e rn e k  a  f e je  b o r i t  j á r j a ,  é s  
h a  c sa k  m o z g a t já k  is  a  h a já t ,  
m in d já r t  in k á b b  f á j ,  ső t n e m  
is  ta p o g a th a tn i .

O k a i:  A  fő n e k  n y i la l ló  f á j ­
d a lm a  a k k o r  e s ik , m ik o r  v a g y  
v é rb e n  v a ló  e p e s á r , v a g y  
p e d ig  a  g y o m o rb ó l fe lg ő z ö lő  
p á r á k  a z  a g y k é r t  é r d e k l ik  és 
r á g já k .  A  te r e h n e k  é rz é s e  a  
fő b e n  a t tó l  v a g y o n , s  a k k o r ,  
m ik o r  a  p h le g m á s  h id e g  n e d ­
v e ssé g  a z  a g y v e lő t  e lá r a s z t ja .  
A  fe sz í té s  le g in k á b b  v a g y o n  
a  m e g r e k e d e t t  f ia tu s o k tó l ,  
v a g y  p á r á b ó l  lő t t  s z e le k tő l.  
A  d o b o g ó  fá jd a lo m  a z  é lő  
e r e k b e n  v a g y  a r té r iá k b a n ,  a  
b ő sé g  m ia t t  m e g to lu lt  ig e n  
m e le g  v é r tő l .

J e le i  é s  je le n té s e i :  A  fő fá ­
j á s  m a g a  je le n ti  m a g á t . A  
je le n té s e i  p e d ig  so k fé lé k . A  
k ü lső  f ő f á já s  n e m  o ly a n  v e ­
sz e d e lm e s . A  b e lső , a  h i r t e ­
le n  fo g ó  fo r ró -h id e g le lé s b e n , 
g y a k r a b b a n  b o lo n d -h a g y m á z t 
je le n t .  H a  n a g y  b e te g sé g b e n  
h i r te le n  n a g y  fő fá já s  lám u -t, 
s  m eg  o ly  h i r te le n  m in d e n  ok  
n é lk ü l  m e g sz ű n ik , ig e n  v e ­
sz e d e lm e s  do log . H a  m in d e n  
f o r ró s á g  n é lk ü l  v a la k in e k  fe ­
je  so k á ig  fá j,  fü le  z ú g  és 
c sen g , h a l lá s a  n e h e z ü l, t a g ja i  
la n k a d n a k :  a z  a  g u ta  intéstől
fé lje n ,  é s  a z  e lle n  v a ló  o rv o s ­
s á g o k k a l  jó  id e jé n  é l je n .  H a  
a  f o r r ó  n y a v a ly á b a n  a  h á n -  
k ó d á s  m ia t t  fő fá já s  k ö v e tk e ­
z ik , v a g y  az  o r r a  v é r e  fo ­
ly á sa , v a g y  p e d ig  h á n y á s  k ö ­
v e tk e z ik  u tá n a .

O rv o s sá g a i:  H a  k ü ls ő  a 
fá jd a lo m , c sa k  p á r tó s s a l  is 
e le i t  v e h e tn i  ily e n  m ó d o n : 
M a jo r á n n á t  v a g y  b e to n ic á t ,  
m e ly e t  s e b fű n e k  h ín a k  v a g y  
s z e k fü v e t ,  v a g y  k ö m é n y t,
v a g y  s p ik in á r d o t  [ le v e n d u la -  
fé le ] , v a g y  m in d e n ik b ő l,  v a g y  
a m e ly ik e t  k ö z ü lö k  h i r te le n
k a p h a tn i ;  e g y -eg y  k e v e s e t
fő z z e n e k  m eg  e c e tb e n , h é v  
ú j t é g lá r a  c so rg a s sá k , s a  
f e jé t  r u h á v a l  b e b o r í tv á n ,  a n ­
n a k  p á r á j á v a l  p á r o l j á k  m in -  
d e n n a p  e g y n é h á n y sz o r .

I s m é t:  S z ő lő v e n y ig é t ége~- 
s e n e k  m eg , a n n a k  a  h a m v á ­

b ó l c s in á l ja n a k  jó  p á r lú g o t ,  
a z z a l m o ssá k  g y a k o r ta  a  f e ­
jé t .  H a  h é v sé g g e l v a g y o n , 
jo b b  lé s z e n  a  k á p o s z ta  to r ­
z s á n a k  a  h a m v á b ó l  c s in á l t  
lú g .

H a  b e lső  fő fá já s  fo r ró sá g g a l  
v a g y o n ; k a tá n g k ó r ó t  v a g y  b a ­
z sa ró z sa  tö v e t, v a g y  s z a p o ra ­
fü v e t,  a m e ly ik e t  h a m a rá b b  
k a p h a to d , ro n ts d  m eg  jó l  és 
k ö sd  b é  v é le .

H a  e g y sz e rsm in d  n e m  is  
á i lh a to l :  E g y  k e v é s  s a lá tá t  
v a g y  m á k o t  (jo b b  a  fe jé r ) ,  
v a g y  e b sz ő lő t tö r j  v a la m e ly ik ­
k e l a z o k  k ö z ü l ö szv e  s ú g y  
k ö sd  b é  a  fe jé t ,  h o g y  m in d  
h o m lo k á t  s m in d  v a k sz e m e it  
e lle p je .

V a g y  íg y : R e sz e lj a lm á t,  
ty ú k m o n y s z ik iv e l  é s  lá g y  só­
v a l tö r d  össze , s á f rá n y o z d  
m eg , r u h á r a  k e n v é n  k ö sd  b é  
v é le  a  fe jé t.

L e g jo b b  a  fő fá já s b a n  a  v a d ­
sző lő  v irá g a ,  a k á r  n y e rs e n , a -  
k á r  a sz ú n ;  fő zd  m eg  e c e tb e n , 
tö rd  m eg  f la s tro m  fo rm á n , 
r a k d  r u h á r a ,  k ö sd  b é  vé le .

V a g y : N y e rs  s z a p o ra fü v e t  
tö r j  m eg  s a v a n y ú  k o v á ssz a l, 
s h a  k a p h a ts z ,  e g y  k e v é s  r ó ­
z s a o la j ja l  v a g y  ró z sa v íz z e l 
ö ssze , k ö sd  f la s tr o m  fo rm á n  
a  fe jé re .

H a  n a g y  h é v sé g g e l a  fő fá ­
já s :  N y e rs  ru ta le v e le t ,  r e s z e l t  
r e tk e t ,  lá g y  só t, s a v a n y ú  k o ­
v á sz t,  e rő s  e c e te t  tö r j  e rő se n  
ö ssze : m in t  a  p é p e t ,  r u h á r a  
k e n v é n , a  t a lp a i t  k ö sd  b é  v é ­
le , ig e n  h a sz n o s a n  s z ív ja  a lá -  
fe lé . H a  m e g s z á ra d  r a j t a ,  
m in d já r t  ú j í ts a d .

M in d e z e k  m e l le t t  ig e Q jó  
lé s z e n  e ls ő b e n  is  v a la m i s á r t  
fe ly ü l  h á n y ta tó  o rv o ssá g g a l 
(v o m ito r iu m m a í)  é ln i,  a h h o z  
é r tő  e m b e r re l  k é s z ít te tv é n .

A  h o m lo k e re t  is  m e g v á g a t­
n i ig e n  h a sz n o s  a  fo r ró sá g -  
b a n . I s m é t:  H ó ja g o t is, a n ­
n a k  m ó d ja  s z e r in t  a  lá g y á n , 
v a g y  e g y e b ü t t  s z í ta tn i.  A  kö- 
D ölyözés is  a zo n  v é g e k re  jó l  
seg ít.

H a  u g y a n  f e lv é r  a  f á jd a ­
lo m  és  d o bog , s n a g y  a  fo r ­
ró sá g ;  h a  le h e t  m in d já r t  e- 
r e t  k e ll  v á g a tn i ,  v a g y  m é ­
d iá t  [k ö z é p tá jo n  lé v ő  é r]  v a g v  
c e p h a lic a t  [ fe je n  lé v ő  é r j,  
v ag y  a h o m lo k á n , h o g y  a 
m e g to ly u lt  v é r  sz a b a d u ljo n .

H a  a f á jd a lo m  v a la m e n n y i­
re  sz ű n ik , v o m it o d ú m m a l  é l­
h e t. A d d ig  n em . m e r t  az  e r ő l ­
te té s b e n  e lsz e n v f’d h e te t le n  
fá jd a lo m  k ö v e tk e z n é k , v a g y  
é r  s z a k a d n a , v a g y  a  zem  h ő ­
m ül v o s o d n -k  m eg.

I s m é t:  E b sz ő lő n e k , f ü í f  ül­
n e k  é s  d is z n ó 'ö k n e k  le v e lé ­
v e l. a k á r  k iilö n -k ü lö n , a m e ­
ly ik e ;  k a p h a tn i ,  v a g y  m in - 
d e n ik b c l  e g y  ré s z t  v é v é n , s 
ö ssze e le g y ítv é n , m o sn i k e lt 
a  h o m lo k á t , v a k sz e m e it ,  f  >iü! 
f e jé r f ü z n s k  le v e le i t  k ö tv é n  
re á . K ic s in y  g y e rm e k n e k  c sa k
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P á p a i  P á r iz  F e re n c  a rc k é p e

ú t if ű  g y ö k e ré t  k ö sd  a  n y a ­
k á b a , a z  is  h a sz n á l.

J ó  e z e n  h a s z o n ra  a  f á j ­
d a lm a s  ré s z t  a k á r  p ó p io m m a l 
[k e n ő csfé le ség ] a k á r  f e jé r  i r -  
r a l ,  a  h é v sé g  o l tá s á r a  b e k ö t­
ni.

U g y a n e z e n  o k o n , h o g y  a  
h é v sé g  a lá - f e lé  s z ív ó d jé k , 
m o sn i k e l l  g y a k o r ta  a  f a jé t  
f á j la ló  e m b e r n e k  lá b a i t ,  i-  
ly e n  lá b v íz z e l:  f e jé rm á k o t ,  
f e jé r fű z  le v e le i t  é s  s a lá tá t  
fő z z e n e k  m eg  v íz b e n  s  a zz a l 
m o ssá k . T é lb e n , jó  a  fű z fa  
é s  k á p o s z ta to rz s a  h a m v á b ó l  
c s in á l t  p á r lú g b a n  is  m o sn i. 
V ag y  g y e n g e  fű z á g a k a t  r o n t ­
s a n a k  m eg , fő z z e n e k  lá b v iz e t  
v é le .

A  m o sá s  u tá n  re sz e l j  fe k e ­
te  r e tk e t ,  só v a l, e c e tte l  g y ú rd  
ö ssze , k ö sd  b é  a  t a lp a i t  vé le .

M ik o r  a n n a k  id e je , ez  is
jó : A  sző lő  g y e n g e  f á j á t  m e g ­
tö rv é n ,  le v é t  k i f a c s a rv á n ,  a z ­
z a l á r p a l is z tb ő l  g y ú r ja n a k  
lá g y  p o g á c s á t ,  s k ö ss é k  a  f á j ­
d a lm a s  ré sz re .

H a  n e h é z  a  fő  a  f á já s  m ia t t ,  
m in th a  v a la m i t e r h e t  h o rd o z ­
n a  b e n n e ,  a k k o r  n e m  kéül 
h ív e s íte n i,  h a n e m  m e le g íte n i  
in k á b b ;  m e r t  az  n a g y o b b á ra  
a  h id e g , p h le g m á s  n e d v e s s é ­
g e k tő l v a g y o n . H a so n ló k é p ­
p e n , h a  a  szé l j á r j a  é s  fe ­
sz íti.

J ó  i t t :  G y a n ta o la j ja l  o r r a  
a l já t ,  v a k s z e m e it  é s  fe je lá -  
g y á t  g y a k o r ta  k e n n i.  J ó  a  
s p ik in á r d  is. I s m é t;  G y a n ta ­
p o r r a l  g y a k r a n  a  f e jé t  fü s ­
tö ln i.

B a ra c k m a g o t  tö r j  m eg  t é l ­
b e n , sz a p o ra fű -v iz z e l  e re sz d  
fe l, f e jé t  k ö sd  b é  v é le . [. . .]

E g y  e d é n y b e n  s z a p o ra fü -  
v iz e t  s p i r i t i s  v i t r io l iv a l  s a ­
v a n y í t s a n a k  m eg , e g y -eg y  k a -  
lá n n a l  ig y é k  m e g  b e lő le  g y a ­
k o r ta .

K ic s in y  g y e rm e k n e k  h a  a  
f e je  n e h éz , m e ly e t  m e g e sm é r-  
h e tn i  a  sz e m e  c s ip á z á s á b ó l, 
c s a k  a  m e le g  r u h á v a l  v a ló  
d ö rg ö lé s  is  h a sz n á l.

I s m é t:  K ö le s t  é s  a p ró  só t 
m e le g íts  jó l ö ssze  e g y  s e rp e ­
n y ő b e n , m e le g e n  te d d  eg y  r u ­
h a z a c s k ó b a , k ö sd  az  i ly e n  fő- 
f á jó  e m b e r  f e jé re ,  [. . .]  v a g y  
v a la m i la x á ló  s a c u lu s t  [h a s ­
h a j tó  o rv o sság ] b o rb a  té v é n , 
a r ró l  in n y a , m e ly e t  a h h o z  
é r tő k  m eg k é sz íte n e k .

P rü s z k ö i te tő  p o ro k k a l  a  
n e d v e s sé g  s z ív á s ra  jó  i ly e n ­
k o r  é ln i.  M in d e n n a p  e g y -eg y  
m o g y o ró n y i t e r j é k e t  b é v e n n i.

I s m é t:  I n d ia i  tá rk o n y g y ö ­
k e re t ,  m e ly e t  p y r e th r u m n a k  
h ín a k . v a g y  n á lu n k  te r m ő ­
n e k  g y ö k e ré t  r á g ja  g y a k o r ta ,  
a  b ő  n e d v e s cé'get ig e n  sz ív ­
ja ,  é s  a  b ő  n y á lfo ly á s s a l  k e -  
v e s íti .

A P O R  PÉTER
A P O R  P É T E R  (A lto r ja ,  1676. 6 .3 . —  A l to r ja ,  1752. 9. 22.) 

tö r té n e t í r ó ,  k ö ltő . S z é k e ly  s z á rm a z á s ú  e rd é ly i  a r is z to k ra ta .  II. 
R á k ó cz i F e re n c  s z a b a d s á g h a rc á b a n  a  la b a n c o k  o ld a lá n  á ll,
b á r  1 7 0 6 — 1707-ben a  c s á s z á r ia k  k u r u e p á r t is á g  g y a n ú ja  m ia t t  
B ra s só b a n  fo g v a  t a r t j á k .  K ü k ü l lő  m eg y e  fő is p á n ja ,  h á r o m ­
szék i 'f ő k i r á ly b í ró ,  1713-ban b á ró s á g o t  n y e r . K o ra  e se m é n y e i­
rő l  é s  á l la p o ta ir ó l  tö b b  m u n k á t  ír . A  M etam orphosis Transyl- 
vaniae, azaz E rdélynek régi együgyű alázatos idejében való  
gazdagságából e m ostani kevé ly , cifra, fe lfordu lt állapotod­
ban koldusságra való változása (1736) a z  E rd é ly b ő l  e g y re  in ­
k á b b  k is z o ru ló  ré g i  m a g y a r  fő ú r i  sz o k á so k ró l, e rk ö lc sö k rő l  
tu d ó sT , s z e m b e á ll í tv a  e z e k e t  a  n é m e tm a jm o ló  ú j d iv a t ta l ,  
é le tm ó d d a l,  a m e ly e t  H a b s b u rg -h ü s é g e  d a c á r a  is  g y ű lö le t te l  
sz e m lé l a  szerző .

Metamorphosis
Transylvania©

a n n a k  n a g y o b b  t i ty lu > ra  és 
c if r á b b  p u sz a m á n tó s  k ö n tö ­
s ö k re ' v á g y u n k , é s  m á r  az  a -  
ty á in k  sz o k o tt  e le d e l i t  m eg  
se m  e h e t jü k  h a c s a k  n é m e t  
s z a k á c s u n k  n in c s e n , és k ü lö n b -  
fé le  d rá g a  é tk e k e t  n e m  főz; 
h o g y  a z é r t  a zo n  id ő b e li  b é ­
r ű  szo k ás, a m e ly b e n  a m in t  
m á s u tt  is  i r a m . m á s  m u n k á ­
b a n , m id ő n  erat pingvissimus 
vitulus et rarissimus titulus 
[ le g k ö v é re b b  v o lt  a z  ö k ö r  és 
le g r i tk á b b  a c ím ], m a ra d -  
v á in k n á F  é p p e n  fe le d é k e n y -  
s é g b e n  n e  m e n je n , a m i k e ­
v é s  e sz e m b e  ju t ,  le íro m .

Az vendégségről 
és ebédről és vacsoráról
A z t i tu lu s r ó l  lé p jü n k  á l ta l  

a z  v e n d é g s é g e k re  é s  e b é d e k ­
r e  s v a c s o rá k ra .  L e g e ls ö b b e n

( r é s z l e t e k )  

Oka ezen írásnak
K e d v e s , m a r a d v á in k 1 K e n

rég i e rd é ly i  m ó d o t és szo k ást
so k a t g o n d o lk o d ta m , 1i.-i d e á -
k u k  í r ja m - e  d e  v a g y m n g y a-
h ű l. V é g té re , h o g y  tis z tá b b a n
és é r te lm e s e b b e n  az  áfo lg o k at
k ite h e s se m , é s  a  m ar: íd v á in k
is jo b b a n  [m eg érth esse k  e ítö -
k é lé m  m a g a m b a n , ho;gy m a i
g y a íu l  í r ja m .

O k a  p e n ig  e zen  (rá so m n a k
az, h o g y  m iv e l ab  .an n o  1687, 
a m e ly  e sz te n d ő b e n  az  n é m e t 
l e g e l ő b b e n  b e jö v e , a z o ltá ló l 
fo g v a  lá to m  m in d e n  e s z ­
te n d ő b e n  ú j - ú j  m ód , a v a g y  
am in t. a z  n é m e t m o n d ­
ja , náj m ódi v a g y o n , ú g y h o g y  
m e n tő i  in k á b b  s z e g é n y e d ü n k ,

is  re g g e li:  k á v é , h e r b a th é ,  
c s u k o lá tá n a k  h í r e  se m  v a la ;  
h a  v a la k in e k  a z t  m o n d o tta d  
v o ln a :  kell-e kávé, t a l á n  a z t 
é r te t t e  v o ln a ,  h o g y  á l l j  e l 
m e llő le  [s z ó já té k  a  c a v e  (v i­
gyázz) l a t in  sz ó v a l (á ll j  e l 
m e llő le )] ; h a ;  kell-e thé, t a ­
lá n  a z t tu d ta  v o ln a , h o g y  le- 
zed  [ teg e ze d ]; h a  c s u k o la íá -  
v a l k ín á l t á l  v o ln a  v a la k i t ,  
t a l á n  a z t t u d ta  v o ln a , h a  
tu d ta  v o ln a , h o l v o ln a  K a- 
c s u lá ta f a lv a  F o g a ra s fö ld in , 
hog y  a z  k u c s u lá s i  p a ta k b ó l  
k ín á lo d ;  h a  v a la k i t  k ín á l tá l  
v o ln a  ro só lis s a l  [éd es, fű s z e r ­
r e l  k é s z í te t t  sze szes  i ta l] ,  t a ­
lá n  a z t g o n d o lta  v o ln a , h o g y  
n a p f e l jö t te  e lő t t  h a r m a to t  
s z e d té l, s a v v a l  k ín á lo d , a -  
v a g y  ro z sb ó l is  s ü l t  k e n y é r ­
re l  k ín á lo d . H íre  se m  v a la  
e z e k n e k  az  ré g i id ő k b e n , h a ­
n e m  B ra s s ó b a n  fő z té k  a z  f a ­
h é jv iz e t,  a z o n k ív ü l  a z  re g g e ­
li i ta l t  h ív tá k  a q u a v i tá n a k  
[é le ti ta ln a k ] , v a g y  t is z ta  é g e tl-  
b o r t  i t t a n a k .  h o n n a n  is  a z  ú r ­
a s sz o n y o k  a p r ó  p in c e to k o k b a n , 
ú g y  a z  n e m e s-  é s  fő a ssz o n y o k  
is  ú g y  k ín á l tá k ,  s k iv á l t  a z  
id eg e n  e m b e r t.  V a g y  p e n ig  
é g e t tb o r t  tö l tv é n  tá lb a n ,  a z t  
m e g m é z e lté k , e g y  v a g y  k é t  f ü ­
g é t v a g y  e g y n é h á n y  szem  m a - 
lo sa sz ő lő t t e t t e k  k ö z ib e n , m e g ­
g y ú j to t tá k  az  é g e t tb o r t ,  s  ú g y  
k e v e r té k  a z  t á lb a n  k a lá n n a l ,  
a z u tá n  m e g o ltv á n  a z  tü z e t,  
a z t  i t tá k ,  a z  fü g é t  u t á n a  e t ­
té k . A  f é r f ia k  re g g e li  i ta l  
g y a n á n t  jó  f in o m , é d e s -c s i-  
p ő s  ü rm ö s b o r t  is i t t a n a k ,  s 
e g é sz sé g e sn e k  t a r to t tá k ,  m e r t  
n e m  v a la  o ly a n  p a sz o m á n to s  
g y o m ro k , m in t  a z  m o s ta n ia k ­
n a k .

R ég i m a g y a r  é tk e k  e ze k  v a -  
lá n a k :  to r m á v a l  d isz n ó lá b ,
k á p o sz ta  te h é n h ú s s a l ,  lú d h ú s -  
sa l, s z a lo n n á v a l ,  v a g y  té lb e n  
ú j d isz n ó h ú ssa l,  te h é n h ú s  p ó ­
ly á k é v a l  [h ú sb ó l v a g y  m á jb ó l  
k é sz ü lt  b e c s in á lt  lev es] , k u k -  
r e j t t e l  [ z s á ly a m á r tá s s a l] ,  á r ­
p a k á s á v a l,  d e  a b b a n  so h a  a -  
z e lő tt  c it ro m le v e t  n e m  tö l tö t ­
te k : te h é n h ú s  r iz s k á s á v a l,  m u - 
r o k k a l  v a g y  p e te rz s e ly e m m e l,  
rö s tö l t  [p i r í to t t  h ú s s a l  s ű r í ­
te t t ]  lév e l, n y á r b a n  ú j h ü ­
v e ly k e s  b o rsó v a l;  lú d  tö r ö t t ­
lév e l, ty ú k  sü lv e  fo k h a g y m á ­
v a l, e c e tte l,  s z a lo n n á v a l;  b o r ­
só, v a g y  h é ja lv a ,  s a r r a  f e ­
lü l s z a lo n n á t  p e rz s e l té n e k , s 
úgy  tö l tö t té k  a z  tá lb a n ,  v a g y  
h a ja t la n  h íg a n . a b b a n  d a r a b  
s z a lo n n á t  v a g y  d is z n ó h ú s t  
te t te n e k ;  b e rb é c s h ú s  s p é k k e l  
v a g y  tá rk o n n y a l  v a g y  e c e tte l,  
v e re s h a g y m á v a l  (e n n é l k e d ­
v e se b b  é tk e  n e m  v o l t  az  o- 
re g  T e le k i M ih á ly n a k . se m  
A p o r I s tv á n n a k ) ;  te h é n -  v a g y  
d is z n ó h ú s  k a sz á s lé v e l . e n n é l  
s az  k á p o s z tá n á l  m a g y a r  g y o ­
m o rh o z  i l le n d ő b b  é tk e t  n e m  
t á r t á n a k  a z  ré g i  id ő b e n , n y ú l-  
h ú s t  f e k e te  lév e l, c s u k á t  t o r ­
m á v a l  v a g y  s z ü rk e  lé v e l  e tc . 
V a ja t  n e m  t e t t e k  se m m i é- 
te k b e n , h a n e m  a z  k á s a  k ö -  
z e p ib e n , m ik o r  f e la d tá k  a sz ­
ta lh o z , m ik o r  k a lá c s o t, le p é n t ,  
b é le s t  s ü tö t te k ,  a b b a  te t i e k  
v a ja t  v a g y  p e n ig  p á n k o t,  n o ­
h a  in k á b b  e t t é k  a k k o r  a z  ú j 
o l ta s z to tt  [o lv a sz to tt]  h á jb a n  
f o r r a l t  p á n k o t,  m in t  az  v a j ­
b a n  sü lte t .  A k a p o rn y a  v ö  t  
m in d e n  é te k n e k  jó  íz t a d ó  
sz e rsz á m a .

A  k e ré k  a s z ta ln a k  h í r e  se m  
v a la , h a n e m  n é g y sz e g le tű  
a sz ta l  v a la  az  e m b e re k n e k  az 
e le in é l ;  o ly a n  v o lt, h o g y  m in d  
a ló l, m in d  fe ly ü l  k ih ú z h a t ­
tá k , a m in t  a z  v e n d é g  jö tt ;  
h a  a n n y i  v e n d é g  v o lt, h o g y  
a n n á l  e l  n e m  té r t .  to ld á s t  
te t te k  a z  a sz ta lh o z . A z a sz ta l  
az  fa l  m e l le t t  á llo t t ,  b e lő l az  
fa l m e l le t t  b é l l e t t  p a d o k  v o l­
tá n a k , k ü l  p e n ig  k a ro ssz á k e k . 
N em  f r a n c ia  m ó d o n , m in* 
m o st, h a n e m  t íz  ó ra k o r  e tte -  
n e k  e b é d e t,  h a t  ó r a k o r  v a c s o ­
rá t .  M ik o r  k ö zQ iíte tt az  tíz  
ó ra , a z  p o h á rn o k  az  a s z ta l t  
m e g te r í te t te ,  a z  fő h e ly re  eg y  
v a g y  k é t  tá n g y é r t  te t t .  az  
a sz ta ik e sz k e n y ő v e l  b e ta k a r v á n  
a z  eg ész  c ip ó t, o d a  eg y  v a g y  
k é t  e z ü s tk a lá n t  te v é n , e z u ­
tá n  a s z ta ik e sz k e n y ő v e l  a n n y i 
c ip ó t t e t t  o d a  tá n g y é r r a ,  a -  
m e n n y it  g o n d o lt, h o g y  e lég  
lé sze n  a z  a sz ta lh o z  ü tő k n e k , 
é s  a z t a  p o h á r s z é k e n  t a r to t ta  
m in d a d d ig , a m íg  a sz ta lh o z  le ­
ü lte k , a z u tá n  k in e k -k in e k  b e ­
a d ta  a z  tá n g y é r t  ' é s  ciDÓt 
k e sz k e n y ő v e l. D e k i s t  s e n k i­
n e k  n e m  a d ó in a k ,  h a n e m  az  
ig en  n a g y já n á l  a z  e m b e r e k ­
n e k  a z  in a s á n á l  v o lt  a z  m a ­
ga k ése , ú g y  a d ta  b e  a z  u r á ­
n a k ;  d e  e z e n k ív ü l  is, a k á r -  
m e ly  n a g y  e m b e r  v o lt,  a z  ö v i­
b e n  h á tu l  a z  h ü v e ly b e n  v o lt  a  
k ése , m ik o r  a sz ta lh o z  ü l t ,  elé-, 
v e tte  a z  h ü v e ly it ,  k iv e t te  az  
k é s t, é s  e t t  v e le , a z u tá n  h o g y  
e t t  v e le , m e g in t  a z  h ü v e ly ib e  
b e te t te ,  az  h á ta  m ö g é  a z  ö v i­
b e n  s z ú r ta .  M in d a z á lta l  e b é d  
e lő t t  v a g y  v a c s o ra  e lő t t  az  
in a s  e lk é r te  az  k é s t,  m e g tisz ­
t í to t ta .  a z  ú r n a k  ú g y  a d ta  
o d a , s ú g y  t e t t e  az  h ü v e ly ib e n .

A z ó n tá n g y é r  ig en  r i tk a  
v o lt, m in d in k á b b  f a tá n g y é r ró l  
e tte n e k . E m lé k e z e m  re á , 
h o g y  m ik o r  a z  ó n tá n g y é r  u- 
g y a n c s a k  jó  fo rm á b a n  b e jö v e ,

a m a z  n a g y  szen t e m b e r  é s  
n a g y  úr, H a lle r J á n o s  k ic s in  
fa tá n g y é j-o k a t c s in á l ta to t t ,  s a z  
ó n tá n g y é rn a k  az  k ö z e p ib e n  
te t te ,  s ú g y  fa tá n g y é r ró l  e tt . 
M ik o r  az  t íz  ó ra  e l jö t t ,  a z  é t ­
k e t  b é fed v e  az a s z ta lr a  e lh o z ­
tá k , és béfedve  l e r a k tá k ;  ó n ­
tá lb ó l  e tte n e k  m ég  a z  n a g y  
u r a k n á l  is, m ert a z  e g y  f e je ­
d e lm e n  k ív ü l s e n k in e k  e z ü s t­
tá lb ó l  sz a b ad  n em  v o lt  e n n i.

R e n d sz e r in t m ik o r  e lh o z tá k  
a z  é tk e t, a zu tán  a  p a lo tá r a  
e lé b b  az  fé rf ia k  k im e n te n e k ,  
a z u tá n  az  asszonyok ; a z  le á ­
n y o k  az asszonyok  e lő t t  jö t ­
té n e k , azo k  közül p e n ig  ak i 
leg k ise b b  volt, az  j ö t t  leg ­
e lö l; azo k  e lő tt eg y  ö re g  
re n d  szo lga, m in t t g y  h n p - 
m e s te r  la s sa n  jö tt e lö l tö k . M i­
k o r  o sz tán  re n d e t á l lo t tá n a k ,  
a z  p jh á .n o k  e lő á llo tt  a  m o s­
d ó v ízz e l és k e n d é v e l;  a,- 
n a g y ié n á l  az e m  D erek n e k  
e z ü s t m osdókorsó  v o l t  s e z ü s t­
m ed en ce , az  a lá v a ló k n á l  v a g y  
ré z  v ag y  ón, de m e d e n c e  n e m  
v o lt;  és leg e lsö b b en  is  a z  le á ­
n y o k a t  és a ssz o n y o k a t m eg ­
m o sd a ttá k , a zu tán  a  p o h á r n o k  
a z  k o rsó v a l és k e n d ő v e l  az  
p a lo ta  kö zep in  m e g á lló it ,  a v ­
v a l  e g y ü tt  az  is, a k i  a z  m e ­
d e n c é t  ta r to t ta , a z  g a z d a  
r e n d r e  k ín á ln i k e z d e tte  az  
v e n d é g e k e t  ily en  sz ó v a l: 
m o sd jék , u ram . k e g y e lm e te k . 
A k k o r  n e m  va la  ez  a  m o s­
ta n i  fe rte lm e s  p ra e e e d e iH ia  
[e lső b b ség -k ív án ás], a z é r t  is  
a k it  m e g k é n á it az  g a z d a , h o g y  
m o sd jék . az  m eg m á s o k a t  
k e z d e tt  k é n á ln i, h o g y  m o sd ­
já k , u ra m  k e g y e lm e tek : so k ­
sz o r a d d ig  k é n á lk o d ta k , h o g y : 
b izo n y  n e m  m osdom  u r a m  k e­
g y e lm e d  e lő tt, s a d d ig  v o l t  
a z  k é n á lk o d á s  so k szo r é s  az  
fe ljü l-ü lé s  fe le tt az  k é n a lk o -  
d á s , ho g y  az  é te k  is  e lh ü lt .  
M ik o r  m á r  m e g m o sd o tta k  
v o ln a , az  p a p  e lő á llo tt, é s  a z  
a s z ta l t  m eg á ld o tta ; a z t  e lv é ­
g ezv én , az  a sz ta ln o k  a c sa t­
ló ssa l e lő á llo tt, a n n a k  k e n d ő  
lév é n  az  n y a k á b a n  é s  az  é t ­
k e k e t  fe lfed te , az f e d ő tá la k o t  
az  c sa tló s  elvévé n , a z u tá n  
le ü lté n e k . Az a ssz o n y o k  i t t  
e lé b b  m en te n ek ; s az  le á n y o k  
h á tr á b b  m a ra d ta n a k , az  le g ­
k is e b b  leg a ló l; b e lő l a z  fa l  
m e l le d  ö lte n e k  az  a ssz o n y o k  
é s  a z  leán y o k , h a n e m  eg y  a z  
asszo n y o k  közül az  a sz ta l  v é ­
g é n  fe n n  ü lt, azt fő h e ly n e k  
h í t tá k ;  k ü l az  fé rf ia k  ü l té n e k , 
eg y  fé rf i  fenn  az  a ssz o n y  
m e lle tt ,  ak i, a m in t i rá n i, az  
fő h e ly e n  ü l t;  az  g a z d a  r e n d ­
s z e r in t  az  a sz ta ln a k  az  v é g in  
ü lt. L eü lv én , a  g a zd a  r e n d ­
s z e r in t  k in á ln i k e z d e tte  a  
v e n d é g e k e t:  egyék  u r a m  k e - 
s z e r in t  k é n á ln i k e z d e tte  a  
j á n a k  az  in as  b e a d ta  az  k é s t, 
a z  tö b b i az  h á ta  m eg ü l az  
ö v ib ő l e lő v e tte  a  h ü v e ly it ,  
k iv o n ta  a z  k ésit. O t t  se m m i 
g a z d á lk o d á s  n em  v o lt. h a n e m  
a k in e k  m icso d ás é te k  v o lt  
e lő t te  v a g y  leg k ö zeleb b  h o z ­
zá, a m e ly ik e t sze re tte , a b b ó l 
e n n i k e z d e tt  k i-k i; n e m  V i­
la  a k k o r  szokás, h o g y  az  
v e n d é g  in n y a  k é r je n , h a  v a ­
la k i  a k k o r  m o n d o tta  v o ln a , 
h o g y : g lasz  w e in  [p o h á r  b o rt ,  
so h a  b izo n y  n e m  tu d ta  v o l­
n a , a k itő l k é r i  gaz v a ja t  k é r -e  
v a g y  m it, e leg e t a d a tó 't  az  
g a zd a . E lső b b en  is, m ik o r  a n ­
n a k  v o lt  az  ideje , v e -e s  m á -  
z a t la n  fa zé k b an  b e a d tá k  az  
ü rm ö sb o r t,  a z u tá n  m e g in t h a ­
so n ló  fa z é k b a n  m ásfé le  b o rt, 
r e n d re  e g y m á s u tá n  iü a n a k ,  
n e m  v a la  e k k o r  h í r e  az  k a -  
r a f in á n a k  [p a lack n ak !, m e r t  
h a  e lő h o z tad  v o ln a , h o g y ; 
k a ra f in ,  m ás  m e g h a ra g u d o tt  
v o ln a , m e r t  a z t  g o n d o lta  v o l­
na , h o g y  kurafiázod; n e m  
v a la  h í r e  a  k re d e n c iá n a k  is, 
m e r t  h a  e lő h o z tad  v o ln a , h o g y  
k re d e n c ia , m ás ta lá n  az t 
g o n d o lta  v o ln a , hogy  h ite le s -  
le v é l t  k é rsz  c re d e n tia  [b iz to ­
s íték ] n é lk ü l. K é t k ézze l b e ­
a d já k  v a la  az  a -z ta ’h o z  az  
n a g y  v e re s fa z é k  b o rt, k e .  
k ézze l v e sz ik  v a la  a sz ta lh o z  
bé , k é t  kézzel fo gván , ú g y  
h a j t j á k  v a la  fe l. úgy Isz n a k  
v a la , m ég is  jó íz ű n  e s ik  v a la  
Az a ssz o n y o k n ak  re n d sz e rű i"  
p z iis tp o h á rb a n  a d u in a k  b o r t  
bé, a k ik , m o n d an i, a lig  m á r ­
to t tá k  m eg  az  a jk o k o t b e n n e  
s r e n d re  ú g y  a d tá k  é lő b b . 
R e n d sz e r in t  m ik o r az  m áso d ik  
fo g á s t e lh o z ták , m ik o r v ;g 'n  
a k a r ta n a k  [enn i. a k k '"  !:■■- 
d e t t e m k  in n y a ; b ó k é rt 
g a z d a  ho l k é t, hő! h á v' 
e jte le s  fa z e k a t, hol se g e sv á ri 
e jte le s , v ia sz a s  szép ú j k u p é 1 
azo k o t m áso d -, h a r m á '1 - v a g y  
n e g y e d m a g á v n l e lk ö 'z ö n io . t 
ú g y  i t t a k  m in d ad d ig . m íg  
m in d  a z  g y ü m ö lcsö t b e a d tá k ;  
a k k o r  egs 'est k e zd e tte n  -k in y - 
riya. D e n e m  v a la  a k k o r  l i ­
r e  az  te k le  g 'a z  [fede les p o ­
h á r] , m e r t  h a ' a k k o r  azt m o n ­
d o tta d  v o ln a , ta lá n  azt é r te t t e  
v o ln a  m ás , hogy  kötr'-l g i z 
k e ll ;  h a n e m  v ag y  a lm á s i v é ­
re s  c su p o rb ó l, vag y  já r a i  h ó ­
ly ag o s c su p o rb ó l, v ag y  seg es­
v á r i  f é le jte le s , v agy  k ise b b  
sz é p  ű.i v ia s z a s  k u p á b ó l: n e m  
v a la  a k k o r  o ly an  c ifra  g y o ­
m o r, m in t  m ost.
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SZENCI M O L N Á R  ALBERT
SZENCl MÓLNAK ALBERT (Szene, 1574. 8. 30. — Kolozs­

vár, 1634, 1.?) régi m űveltségünk egyik legkiemelkedőbb alak­
ja; költő, író, fordító, akinek teológiai, szervező és politikai te­
vékenysége is jelentős, lö  éves korától 38 éves koráig Német­
országban él és dolgozik, tanul Wittenbergben, Drezdában és 
Heideibergben; élete tetem es részét külföldön tölti. Bethlen 
Gábor hívására tér végleg haza. A fejedelem támogatásával 
Kassára kerül, majd 1623 táján Kolozsváron telepedik ie, és 
ott él haláláig. Legfontosabb és legszebb műve Dávid király 
150 zsoltárának magyar fordítása: Psalterium  Ungaricum. 
Szen t D ávid királynak, és prófétának százötven zsoltári az 
francia nó táknak  és versekn ek  m ódfokra m ost újonnan m a­
gyar versekre fo rd ítta tta k  és rendeltettek Szenei M olnár A l­
bert által. H er born, 1607. E gyűjteménnyel a reformáció ha­
tására kibontakozó anyanyelvű templomi éneklés számára 
teremt magas színvonalon anyagot, túlszárnyalva 16. századi 
zsoltárfordító elődeit. A fordítást hihetetlenül rövid idő alatt, 
1606. március 9. és szeptember 23. között készíti el az Európa- 
szerte igen elterjedt Clément Marót- és Théodore de Béze-fé- 
le hugenotta zsoltárkönyv Ambrosius Lobwassertől származó 
■német nyelvű kiadása alapján. A 150 zsoltár 130 különböző 
dallamú, eltérő versformájú és strófaszerkezetű szövegét kel­
lett magyarul tolmácsolnia. A szerkezetek és formák lehető 
legpontosabb visszaadásának kényszere ellenére a tartalmi hű­
ség elvét is érvényesíti. Elsősorban a szövegnek köszönhe­
tő, hogy a magyar fülnek eleinte szokatlan dallamú versek 
a  17. sz. második felétől nagy népszerűségnek örvendenek. A 
múlt században Arany János méltatta a versek korszerűsé­
gét, müvésziségét, és tiltakozott átdolgozásuk ellen; száza­
dunkban többek között Németh László írt elragadtatással a 
Psalterium ról. Valóban mindmáig eleven hagyományunk, hi­
szen a zsoltárok szövege a dallammal együtt rögződött. Be­
folyásuk Ady Endrén és József Attilán át modern költésze­
tünkben is érezhető.

Zsoltárok
I XXIV.

1 Az Ür bír ez egész földdel,
És minden benne élőkkel, 
ö v é  ez földnek kereksége,

Kit az tengeren építött.
Folyóvizekkel környiilvött.
Kiben meglátszik bölcsessége.

2 Ki megyen föl az szent he'yrc,
Az Ürnak ö szent hegyére.
És vajon kitől teszteltetik?

Az kinek tiszta ö szíve.
És ártatlan az ő keze,
Az ki hamisan nem esküszik.

CXLVIII.

1 No dicsérjétek mindnyájan 
Az Urat az mennyországban, 
Dicsérjétek őt az égben.
Az ő fölséges székiben. 
Minden angyalok őt dicsérjék 
És minden mennyei seregek: 
Az nap és hold őt dicsérje 
Minden csillagokkal öszve.

2 Az Urat ti magas egek 
Dicsérjétek minden vizek, 
Kik fönn az égen levegtek, 
Az Űr nevét dicsérjétek, 
Mert mindeneket igéjével 
O teremte nagy erejével, 
Mindent úgy megerősite. 
Hogy megálljon mindörökké.

3 Mindeneknek módot ada. 
Hogy ki-ki abban maradna. 
Ti cethalak és mélységek,
Az Ür Istent dicsérjétek. 
Tűz, köesö, hő és az pára 
Az Űr Istent fölmagasztalja. 
Öt áldjátok forgószelek.
Kik beszédének engedtek.

3 Ézt az Űr megáldja szépen,
És az idvözétő Isten 
Igazságát adja őnéki.

Ez pedig az hódog nemzet,
Ki az Jákobnak Istenét 
Keresi, és szent iszínét nézi.

4 Világi kapuk nyíljatok., 
Fejeteket föltartsátok
H ow  ez dicső király térjen bé.

Micsoda dicső király ez? 
Seregeknek Istene ez;
Nagy ennek hadi erőssége.

5 Ti kapuk emelkedjetek, 
Fejeteket fölvessétek,
Ho 'V ez király belétek térjen.

Kicsoda ez nagy királyság? 
Ez az Zebaoth Uraság.
Mely nagy az ő dicsőségében.

4 Ti hegyek, ma'mok és völgyek, 
Nagy cédrusfák és egyebek, 
Szelőd barmok, fenevadak, 
Földi férgek és madarak:
És ez földön minden királyok. 
Minden népek valahol laktok. 
És világi fejedelmek.
Kik nagy tiszteket viseltek.

5 Ifjak, leányok és vének 
“ z Űr Ist"nt dicsérjétek.

Mert nevének dicső volta 
Mennyet, földet föllyül múlja. 
Fölemeli szarvát népének. 
Minden szentek ötét dicsérjék, 
Izrael választott népe
Az Űrnak nevét dicsérje.

XLII.

1 Mint az szép híves patakra 
Az szarvas kívánkozik, 
Lelkem úgy óhajt Uramra, 
És hozzá fohászkodik. 
Tehozzád ón Istenem  
Szomjuhozik én lelkem, 
Vajon színed eleiben 
Mikor jutok élő Isten?

2 Könnyhullatásiin énnékem  
Kenyerem éjjel-nappal, 
Midőn azt kérdik éntőlem: 
Hol Istened, kit vártál? 
Ezen lelkem kiontom,
És házadat óhajtom.
Hol az hívek seregiben 
örvendek szép éneklésben.

3 Én lelkem mire csüggedsz el, 
Mi keseregsz ennyire?
Bízzál Istenben, s nem hagy el. 
Kiben örvendek végre,
Midőn hozzám orcáiát 
Nyújtja szabadítását.
Óh én kegyelmes Istenem.
Mely igen kesereg lelkem!

4 Mert terólad emlékezem  
Ez Jordánnak földéről.
Szent helyedre igyekezem  
Ez Hermon kis hegy mellől. 
Mélység kiált mélséget,
Midőn én fejem felett
Az sok sebes víz megindol, 
Mint egy erős hab megzúdol.

5 Sebessége árvizednek 
És az nagy zúgó habok: 
F.nrajtam öszveütköznek,
Mégis hozzád óhajtok.
Mert úgy megtartasz nappal. 
Hogy éjjel vigassággal 
Dicséreteket éncklek 
Néked, erős önzőmnek.

6 Mondván: Isten én kőszálam, 
Mire felejtesz így el? 
Ellenségim vadnak rajtam, 
Gyászban járok vészéi lel,
Mert az ő hamis nyelvek  
Csontaimban megsértnek.
Mert így bosszontnak ellened: 
Lássuk, hol vagyon Istened.

7 Én lelkem mire csüggedsz el. 
Mit keseregsz ennyire?
Bízzál Istenben: Nem hagy el. 
Kiben örvendek végre,
Ki nékem szemlátomást 
Nyújt kedves szabadulást, 
Nyilván megmutatja nékem. 
Hogy csak ö az én Istenem.

I 1 Tebenned bíztunk eleitől fogva,
Uram, léged tartottunk hajlékunknak.
Mikor még semmi hegyek nem voltának, 
Hogy még sem ég sem föld nem volt

formálva:
Te voltál és te vagy erős Isten.

J  És te megmaradsz minden időben.

2 Az embereket te mag hagyod halni. 
És ezt mondod az emberi nemzetnek: 
Legyetek porrá, kik porból lőttetek, 
Mert ezer esztendő előtted annyi, 
Mint az tegnapnak ő elmúlása,
És egy éjnek rövid vigyázása.

3 Kimúlni hagyod őket oly hirtelen.
Mint az álom, m ely elmúlik azontúl, 
Mihelt az ember fölserken álmából,
És mint az zöld füvecske az mezőben,
Az mely liamarsággal elhervad,
Reggel virágzik s estve megszárad.

4 Midőn Uram, haragodban versz minket, 
Ottan meghalunk és földre leesünk.
Az te kemény haragodtu! rettegünk. 
Hogyha megtekinted nagy bűneinket, 
Titkos vétkünket ha előhozod,
És színed eleiben állatod.

" Haragod miatt nap:a életünknek 
Menten elmúlik oly hirtelenséggel.
Mint az mondott szót elragadja az szél. 
Az mi napink, kiket nékünk engedtek, 
Mintegy hetven esztendei idő,
Hogyha több tehát nyolcvan esztendő.

6 És ha kedves volt is valamonnvére,
De többire volt munka és fájdalom.
Elkel éltünknek minden ékessége. 
Elmúlik mint az árnyék és az álom.
De ki érti azt te haragodat?
Csak az, ki féli hatalmadat.

7 Taníts meg azért minket kegyelmesen, 
Hogy rövid voltát életünknek értsük,
És eszességgel magunkat viseljük.
Oh Űr Isten fordulj hozzánk ismétlen! 
Míg hagyod, hogy éltünk nyomorogjon? 
Könyörülj már az te szolgáidon!

8 Tölts bé minket reggel nagy irgalmaddal. 
Hogy jókedvvel vigyük véghez éltünket, 
Ne terheltessünk szorgalmatossággal. 
Vigasztalj minket cís adj könnyebbséget, 
És haragodat fordítsd el rólunk,
Mellyel régulta ostoraztatunk!

9 Szolgáidon láttassad dolgaidat, 
Dicsőségedet ezeknek fiain.
Add értenünk fölséges hatalmadat:
Mi kegyes Urunk,, óh irgalmas Isten! 
Minden dolgunkat bírjad, forgassad, 
Kezeink munkáit igazgassad!

BETHLEN M IK L Ó S
BETHLEN MIKLÖS (Kisbún. 1642. szept. 1. — Bécs, 1716,

■ckt. 27.) erdélyi államférfi, önéletrajziró; Bethlen János er­
délyi kancellár és történetíró fia. Erdélyben többek között 
Apáczai Csere János a tanítómestere. 1661-től 1663-ig a heidel- 
bergi, utrechli és leydeni egyetemeket látogatja. 1664-ben jön 
haza, ekkor már szerepe van az Erdély és Franciaország kö­
zötti diplomáciai tárgyalásokban. Valószínűleg ennek kapcsán 
keresi föl 1664 novemberében Zrínyi Miklóst Csáktornyán — 
így lesz tanúja Zrínyi halálának. Közéleti pályáján gyor­
san emelkedik, s Apafi Mihály halála után ő fogadtatja el 
I. Lipóttal a Diploma Leopoldinumot, mely Erdélynek a 
Habsburg birodalomhoz való tartozását és az ország új rendjét 
szabályozza. Ebbéli érdemeiért erdélyi kancellárságot, mára- 
marosi főispánságot, majd grófi rangot nyer. A II. Rákóczi Fe- 
renc-féle szabadságharc idején nem csatlakozik a fölkelökhöz, 
de az erdélyi fejedelemség önállóságának megóvása érdekében 
álnéven emlékiratot szerkeszt: Olajágat viselő Noé galambja  
avagy a magyarországi és erdélyi gyuladásnak eloltására és 
tökéle tes békesség m egszerzésére készítte te tt korsó víz. Ra- 
butin osztrák tábornok elfogatja, Bécsbe viszik, nem is tér 
többé vissza. A rabságban keletkezik 1708 és 1710 között Ön­
életírása, m elyet irodalmunk egyik legjobb ilyen nemű alkotá­
sává avat a pontos önelemzés,' a történeti hitelesség, a bibli­
kus, barokkos és köznyelvi elemeket elegyítő stílus.

Olajágat viselő (részlet)

Noé galambja
Választassák őfelsége által 

erdélyi féjedelémnek es Ma­
gyarország részeinek, melyekét 
régenten a felséges ausztriai ( 
ház Bocskainak és ^Bethlen 
Gábornak engedett volt, egy, 
ifjú és ilyen szerencsére mél­
tó nagy német házból szüle­
tett reformata valláson levő 
fejedelem, aki vegye magának 
feleségül egyiket a felséges 
ercherceg [főherceg! ki'-asz- 
szonvok közül, és az említett 
országot vagy hercegséget v e ­
gye. jegyruhául az ercherceg 
kisasszonnyal együtt, és. tart­
sa a fiúágon öröködévé ilyen  
conditiók alatt:

1. Megújíttatván a törökfel 
való békesség, legyen ez a fe­
jedelemség a török biroda­
lomnak adófizetője esztendőn­
ként adandó 15.000 arany sum­
máig; ugyanannyit adjon a 
magyar királynak is; azt pe- 
nig egyik egyik császárnak is

szaporítani ne legyen szabad, 
spm praesidiumókáit .fiz erdé­
lyi birodalomba, he tehess - 
nők. annál inkább el ne fog­
lalhassák, ha szintén a feje­
delem valamelyik ,cSászáryiak 
rraeten dójára az .olyanban 
megegyeznék Is, és ezen con­
ditiók ellen vagy ez vagy n- 
máz részhez akarná i.s ma­
gút hajtani. Ezen fejedeiein­
nék legyen mind a két. ud­
varnál háza e,s á két császá­
rok költségével tartandó resi- 
dense, és mind a két császá­
roktól solenne diplomával 
confirmáltassék.

2. Valamikor az ilyen feje­
delem meghal, annak örökö­
se vagy succéssora vegyen 
feudumot mindenkor a római 
császártól vagy magyar ki­
rálytól, valameddig a felsé­
ges ausztriai ház Magyaror­
szágban fog uralkodni; ve­
gyen- ezen új fejedelem con- 
firmatiót és az -ilyen dolog­

ban adni szokott ékességeket 
a török birodalomtól is.

3. A török birodalom felől 
azon fejedelemségnek határai 
maradjanak meg a karlovicai 
békességnek* tractái szerint, 
úgy maradjanak meg a ma­
gyar király részére is azon 
békességben csinált határok 
minden bontogatás nélkül.

4. Ne legyen szabad ezen 
fejedelemnek ezen fejedelem­
séghez való jussainak elvesz­
tése alatt akármely keresz­
tyén fejedelemmel, törökkel 
avagy ezek alatt valóval sem­
minemű szövetséget a felsé­
ges ausztriai ház ellen tenni, 
annál inkább ne legyen sza­
bad szántszándékos hadat in­
dítani azon felséges ausztriai 
ház ellen, ugyanazon bünte­
tés a'att.

5. Belső állapotja, mely a 
népre nézendő, úgymint: val­
lások, t örvények, privilégiu­
mok. szabadságok: végezetre, 
minden ecclesint és külső dol­
gok maradjanak azon álla­
potban, melyben voltak Beth­
len Gábor alatt, a lelki:,m  - 
reth-'k te ljés.. szabadságában 
az Erdélyben és Partiumbun' 
bevett négy reeepta religiók 
iránt yVmi penig á király bb. 
rodalma alatt maradandó Ma­
gyarországot^ illeti, legyen ez 
a fejedelem maga Bécsbe' kül­
dendő rosidenh által a Ma­
gyarországban" levő protestán­
soknak pafrónusa, szószólója 
u több, Becsben, resideálni
szokott' protestáns fejér*1. ' m :■
kö\ ■ és re síden 1 r \ < - 
gjtütt.

S. :Az ilyen fejedelemség­
nek ja jának  megtja •lajárji 
kötelezzék hittel és ki’áiv: 
parolává) magoka* a e bi szab 
és á magyar király midé 
mrrst és aráknak successoraik 
i ,, valamikor ilyen fe,r dé ­
rnek inauguráHatnuk.. Erre vi­
gyázó közbirák legyének av; 

» ínglir-i. svéciai. dániai s pr>*sz- 
sziai királyok, az impefium  
statusi. a hollandusok s hel- 
vetusok.

7. Köteles legyen ezen fe­
jedelem, ezer lovassal s meg­
annyi gyaloggal hadakozás­
nak idején az ausztriai házal 
és annak confoederatusit a 
francia hatalmasság és annak 
akármely ellensége ellen, ki-

kötvén a törökkel való hadat, 
megsegíteni. Kikötvén azt is, 
ha valamiképp a protestán­
sok ellen a vallás iránt hada­
koznék; ezen vitézeknek pu­
nig a császár fizessen.

8. Ha peniglen török ellen 
volna had, neutrálisnak ha­
gyassák rr|nd a két részről, 
fennmaradván az adófizetés­
nek terhe, mellyel mind a két 
hatalmasság elégedjék meg, 
és semmit egyebet ne kíván­
janak; akkoron is penig a 
kereskedést napkeletre és a- 
kármely felé Erdélynek sza­
bad legyen gyakorolni.

* A karlócai békéről van 
szó. A török háborúk idején 
elpusztult Karlóca falu mel­
lett 1699. jnn. 26-nn kötött bé­
ke ez a törökök és a Szent 
Ligába tömörült hatalmak 
(Ausztria, Velence. Orosz- és 
Lengyelország) között. A tö­
rökök kénytelenek voltak le­
mondani a Maros-Tisza közé­
nek 6: Temesvárnak kivéte­
lévé’ minden magyar hódolt­
sági területről. F zze l: Um ­
geben megszűnt á Magéarr, - 
szágra nehezed"' m<\ f^száza­
dos, török hódnRsáqr.

MEMOIRES
H IS T O R 1Q U E S

D U  C O M T E  

BETLEMNIKLOS,
C O N T E S T A N T  

l'Hißoirl dt: dtn itrs tro tilts £t 
T rttfilv ttie .

II. P A R T I E .

A A M S T E R D A M ,
Che» JtAN Svaht , rar lc Kncuterdyi.

Zrínyi halála
Szép őszi idő járván, majd 

mindennap vadászni jártunk, 
paripát adatott [ti. Zrínyi] 
mindenkor alám. 18. novem- 
bris erdei disznókra menőnk, 
ebéd után hintón, volt ugyan 
paripa is, Vitnyédi az első, 
én a hátsó ülésben bal s ő 
jobbfelöl ültünk csak hárman; 
egy fabulát beszéle, méltó­
nak tartom leírni, nem tud­
ván ő, hogy három óra múl­
va meghal, talán cygnea 
cantiója [hattyúdala] helyén 
volt. Az pedig ez: Egyszer egy 
embert az ördögök visznek 
volt;, találkozók egy barátja 
szemben véle, kérdi: Hová 
mégy kenyeres? Nem megyek, 
hanem vi-znek. Kik s hová? 
Felelék az ördögök: Pokolba. 
Mond "mez: Jaj s z g ’ny, u- 
gyan rosszul vagy, kinél rosz- 
szabbu! nem lehetnél. Fele le: 
Rosszul bizony, de mégis le­
helnék én ennél is ros-zabbul. 
Melyre orhez a'mélk'qd.va; 
Hogy ' reKe'né! rosszabbul, hi- 
<z n a pokré mindennél rcsz- 
sz.abb. Fr ie <>; Ügy vagyon az. 
d? most mégp: visznek ők en- 
gemet noha pokolba, de a ma­
gok vál'zn. hátán, hogy már 
nyűg’zomi addig: s hátha meg* 
lyt-ige’n iirk, magokat is ve- 

1 -'vn,,vviitptn ;k, még úgyis .csak. 
■ xon pókólba mennék, hiszen 
rosszabb d volnék úgy ennél 
is. .Aopüca (átkai mázd] "Tifa- 
gye on-zúg s Erdélyre és tö­
rökre n émetre 

No," el mem n F; vadászni.
:‘.ága lehetvén a nagy bő csíz 

mát. melyeket a tel’ekes'[szíjí 
"ol lábra kö.ö tj borskor, a j . 
f ;, puskával bejr.. -
nb' es szokása szerint lőve egy 
nagy erdei disznót, ’ a gyalo­
gok is lövőnek egyet a szálló­
nál s vége lön a vadászatnak. 
Kisereglénk a hintóhoz, ^azmr  
is. hogy immár, hazamenjünk; 
estefelé' is váfii. Azonban o- 
dahoza a fátum egy Paka ne­
vű jágert, ki mondá horvátul: 
én egy kant sebesítettem, 
mentem a vérin, ba utána 
mennők, elveszthetnök. Az úr 
mindjárt mondá nekünk Zi- 

chyvel ketten, látván, hogy 
el akarunk menni vele: öcsém

uraim, kegyelme‘ek csak ma­
radjon itt; Vitnyédinek, Gu- 
zics kapitánynak: csak beszél­
gessen itt kegyelmetek, ö- 
csém uraim kkal, c-ak meg­
látom mit mond ez a bolond 
t. i. Paka, mindjárt visszajö­
vök. Csak bocskorban lóra 
kapa, Paka után nyargala; 
egy sabaudus [savoyai], Maj- 
láni nevű ifjú gavallér, Gu- 
zics öccse inasa, meg egy An­
gelo nevű kedves óla z ina­
sa és a lovász nyargalának 
utána; mi ott a hintónái be­
szélgetőnk. Egyszer c.~ak ha­
mar ihol nyargal Guzics, 
mondja a bátyjának: hamar 
a hintót, oda az ér. Menénk. 
amint a hintó nyurga hat és 
osztán gyalog a sűrűbe befu­
tók én, hát ott fekszik, m -g a 
balkezében, amint tetőzeté, a 
pulzus gyengén vert, do sze­
me1 sem volt nyitva, sem szó­
lót'., csak megírnia Majláni 
!gy beszéde: hegy amin'. P a ­
ka után h'men* a d izn ó  vé­
rin az erdőbe, amíg ók a ár­
vákat kötözték, qsak hallják 
a jaj-szót; Paka zava volt. 
Majláni 1 gelébb érkezik, hát 
Paka a horgos fán, az úr arc­
cal földön, s a kan a hátán; 
ő hozzá lő, elfut a kan. érke­
zik Guzi- s és Angalo, az úr 
felkel' és mondja: rútul bá­
nék velem a 1 disznó, de ihol 
egy fa (me'yet ‘csatákon is 
mngáyi hordozott z-eb be), 
á Misátok a sebn: k vérét ve­
le, pz  arra igen jó. - FJéggó 
m gpröbáhák véle, de hi lába, 
csak ’elfolyt a vére, e ’"szÖr 
ülni. azután hanvat4 fekünni, 
vúgre icsak meg kelle halni, 
mé rt Á fi ' '-n három seb va­

ja .::. Rettenetes sífás ’ön az 
(T'dóbén. a légalúbbvfeé, csak 
a gye:-m:k. i& siratta. Azt  a- 

-Vila, hegy én \ @m 
a. h'rit feleségének, dy én mint 
új esmeretlen ember, elvAc-m 
magamról Zichy P;i>- • Fogók 

■ a ■ testet, és' amely- kéifelő! e- 
reszlűs hintóbán kimentünk 
volt,, abból az üléseket ki- 
hányván .abban nyújtózta1 ók, 
és én az ablakban üíek és 
hazáig fejét, mejjét tartottam. 
Otthon fehér bársony dol­
mányba öltöztették és osztán 
eresztették a feleségét hoz­
zája, aki eszén sem volt b a­
jában. így lön vége Zríni Mik­
lósnak.

EK«*«*!»
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EGYED EMESE

L E J Á R T  S Z A V A T O S S Á G

Nem vagyok itt, ha látsz, nem én vagyok. 
Barna szárnyammal vizet csapkodok. 
Vadkacsaliangon mondom versemet.
Indulnak korhadt malomkerekek, 
refordulnak a szikkadó időre, 
forognak, vélem járnak körbe-körbe: 
láthatatlan képsor a billentyűkön —
kékalgái; tóba kényszerít merülnöm.

(Idövizeken vitorlás szavak.
Csöpp fények hullámágyban alszanak.
Szélinga jár, kócolja a napot — 
az árnyékommal kettesben vagyok.)
Csobog a csönd — a tó, a szív verése 
halkul: az ősz hintója már beáll.
Rój jelet ágas ostora nyelére: 
még ittfelejt gondod partjainál —
Még iltfelejt, még hangodat lebontja 
tagolatlan sóhajjá, színtelen 
zörejjé, s l s z  lejárt alakod foglya —
csitt, itt a perc:
bukj át a lejeden. *

FÁBIÁN ERNŐ

G o n d o l a t o k Eurom ánia lehetőségéről
Euröm ánia. Ódzkodtam a kifejezéstől, m ajd meg­

barátkoztam  vele, elfogadtam. A rra gondoltam, hogy 
Eurom ánia valam i olyasm it jelen thet (vagy olyasmit 
kellene jelentenie, ha  valójában létezne), hogy az or­
szág organikusan Európa kulturális  és politikai egysé­
géhez kapcsolódik. M ilyen feltételek  és lehetőségek 
vannak a közös „európai házba“ való beköltözésre? 
A kérdésre a felelet összetettebb és bonyolultabb, m int 
a decem beri állam csíny előtt. A d ik tatú ra  éveiben 
m indenki egyetérte tt abban, hogy a to ta litárius á l­
lam rend összeomlása u tán  csak dem okratikus politi­
kai rendszer kerü lhe t uralom ra. Ez látszott az egyet­
len lehetőségnek. Beigazolódott, hogy nem az egyet­
len.

M indenekelőtt a forradalom  kérdését kell tisztáz­
nunk. A forradalom  ugyanis nem az utca forgataga, 
hanem  a tudat forradalma, enélkül a gazdasági és poli­
tikai életben nem  jöhetnek létre  m élyreható, az egész 
s tru k tú rá t gyökeresen m egváltoztató átalakulások. Elég 
az egyetemes történelem  klasszikus példáira — a for­
radalm ak ideáltípusaira —, az angol és a francia for­
radalm akra hivatkozni. A  puritanizm us és a felvilágo­
sodás filozófiája annyira á ta lak íto tta  az em berek gon­
dolkodását és m agatartását, hogy a forradalom  be tud ­
ta tetőzni a régi rend teljes lerom bolását. Ez bizonyos 
vonatkozásban az októberi forradalom ra is vonatkozik. 
Egészen más kérdés, hogy az orosz forradalom  a sztá­
linizm usban teljesedett be (ennek elemzésére most nem 
térhetünk  ki).

Európa kettéosztása Ja ltában  és Potsdam ban a sztá­
lini to talitarizm us kiterjesztését jelen tette  a kelet-kö- 
zép-európai országokra. Sztálin nem rejtegette  céljait, 
jó előre k ife jte tte  M ilován Gyilásznak, hogy ez a há­
ború nem olyan, m int az eddigiek, a győztes ország 
sajá t politikai rendszerét addig terjeszti, ameddig ka­
tonái elju tnak. A nyugati politika fejet ha jto tt Sztá­
lin akarata  előtt. A sztálinizm us másolatai kiszakítot­
ták  a térség országait a közös európai civilizációból. Ez 
ism ét olyan tény, am ellyel m indenki egyetért. S a gon­
dolatm enetből logikusan következik, hogy az Európá­
ba való visszatérés első és legfontosabb feltétele a to ­
tális állam rend m egszüntetése és a hatékony piacgaz­
dálkodás bevezetése. Ezek vagy az efelé m utató vál­
toztatások m indenütt egyértelm űen lejátszódnak, m ég­
sem m ondhatjuk, hogy a reeurópaizálódás befejezett 
tény  lenne.

K özép-K elet-Európa történeti fejlődése nem volt 
egységes. Szűcs Jenő három, egymástól jól elhatárolha­
tó fejlődési régiót különböztetett meg: Europa Occi- 
denst, K özép-Európát és a Bizánc kisugárzásában lét­
re jö tt délkelet-európai régiót. M odell-értékű a nyu­
gat-európai fejlődés. „A m odern dem okráciában nem 
az az újság, hogy a m odern demokrácia sokak közvet­
len uralm a — írja Bibó István — , hanem  az, hogy a 
m odern dem okrácia az uralom  fogalmának, az uralom 
jelenségének m egszüntetésére irányul.“ (Az európai 
társadalomfejlődés értelme)

A  nyugati demokrácia lényege nem a sokak u ra l­
ma, hanem  az uralom  m egszüntetése, az em berek fe­
letti bárm ilyen hatalm i helyzet lehetetlenné tétele.

Csakhogy a közép-kglet-európai országok ahhoz, 
hogy organikusan átvegyék a nyugati politikai fejlő­
dés m odelljét, előbb a fejlődési régióikból eredő visz- 
szatartó hagyom ányaiktól és a belőlük sugárzó szel­
lemiségtől kellene hogy m egszabaduljanak. S erre 
különösebb erőfeszítéseket nem tesznek.

A történelm i tények fényében úgy látszik, hogy a 
balkáni régió jól elhatárolható a nyugatitól, éppúgy, 
m it a keleti (orosz) vagy a közép-európai (cseh, len- 
pvel, magyar, horvát) fejlődési régióktól. A Balkán 
félsziget országai a bizánci politikai m odellt vették  át 
és hagym ánvozták utódaikra. Az állami adminisztráció 
túltengése, a dogm atikus konokság a balkáni országok 
felépítésétől és m űködésétől elválaszthatatlan; az egy­
házat is — „ad m aiorem  gloria Dei“ — alárendelték 
a despotikus fejedelm i akaratnak. Az autokrata u ral­
kodás eszm ényképe K onstantinápoly eleste u tán  sem 
vesztette el időszerűségét az állam szervezés és állam - 
igazgatás gyakorlatában. A bizánci hatások, tradíciók 
kim utathatók a külsőségekben is, a fejedelem  körüli 
pompa hajszolásában; az udvari élet kim ondottan a 
fejedelem személye körül folyt, a ceremóniákban, a 
rítusban, az ún. „pogány nyelvek“ elleni küzdelem ­
ben, a nép élete és sorsa irán ti közönyben. Az autokra­
ta főhatalom  olyan alárendeltségi viszonyok között 
épült ki, am elyet a nyugati vagy akár a közép-európai 
fejlődés nem ism ert. A török uralom  a la tt pedig a tá r­
sadalom élete olyan vegetatív  szintre süllyedt, hogy 
teljesen elzárult előlük az európai ku ltú ra  tradícióinak 
és új értékeinek befogadása. A Balkánon formálódó 
nem zetek a bizánci és török tradíciókhoz láncolva nem 
tud ták  m egragadni „a szellem legmagasabb fogalm át“ 
(Hegel), ezért a történelem ben hosszú ideig perifériá­
ra  szorultak.

A polgári forradalm ak időszaka lehetett volna a 
legalkalm asabb a fejlődési eltérések és tradicionális 
különbségek kiegyenlítésére. Am ikor a közép-kelet-

európai országok a török uralom  alól felszabadultak, 
kezdtek kilábalni a középkoriasságból és átvenni a 
nyugati m űhely fogalmait, intézm ényeit; friss lendü­
letükből — a szükséges prediszpozíciók nélkül — any- 
ny ira  foglyaivá váltak  az örökölt tradícióknak, hogy 
eredetiség helyett a nem zeti identitást kiforgató pszeu- 
do-eredetiség  le tt belőle. A nem zeti ku ltúrákban  ki­
kristályosodó identitások ahelyett, hogy közelebb ke­
rü ltek  volna egymáshoz, még jobban eltávolodtak, a 
politikai ku ltú rák  deform álódtak. Ennek legfőbb oka, 
hogy „a nem zeti közösség birtokba vétele és az ember 
felszabadítása nem  kapcsolódott össze“ (Bibó István), a 
nemzeti társadalm ak állandó, m indig megújuló, egzisz­
tenciális félelem be kerültek. „Mi örökös harcban á l­
lunk létünkért, m i egy kalitkában vagyunk a fenevad­
dal, amely m inden percben el akar nyelni.“ — írta  
Madách Imre. A nyugatiak  „csak a jólét s jobblét közt 
küzdenek“. Ezért jöhetett lé tre  az európai fejlődés leg­
veszélyesebb m onstrum a, az antidem okratikus nacio­
nalizmus. A ku ltú ra  teljesen elpolitizálódott, felerő­
södtek azok a tradíciók, m elyek a különböző érdekszö­
vetségek hatalom koncentrációjának szükségét m otivál­
ják. A szabad „kollektív szubjektivitás“ sem alakulha­
to tt ki. M egkezdődött a nem zeti kisebbségek brutális 
belső gyarm atosítása a homogén nem zetállam  centra­
lizáló politikájának jegyében. így az első világháború

Móriján Péter: Cuppantó angyal

után  Európának e része kis és sebezhető államok zóná­
jává vált, gyengeségük te tte  lehetővé H itler hódításait 
és Sztálin végső győzelmét. „M eglehet — írja  Milan 
K undera — , hogy ezek az országok a kollektív európai 
tudata la ttiban  ma is a viszályok veszélyes elhintőiként 
léteznek.“ (A megrabolt N yugat avagy Közép-Európa 
tragédiája) A  létező szocializmus teljes összeomlása 
u tán  sem gondolhatunk Kelet-K özép-Európa országai­
nak dem okratikus integrálódására, a befejezetlen for­
radalm ak nem szüntetik  meg a kisállam i nyom orúsá­
got. A térségben új nemzeti igények jelennek meg. A 
nemzeti és vallási ideológiák tekintélyelvűek, tü re l­
m etlenek, kisebbségellenesek. Az eltérő politikai és gaz­
dasági ku ltúra , a polgárosodás eltérő foka, az eltelt 
negyven év különböző öröksége csak erősíti a kilen­
géseket. Az önvizsgálat, a kollektív felelősség elism e­
rése helyett a bűnbakkereső politikai mítosz erjed és 
terjed. Ki a felelős a kom m unizm usért? Mi, románok 
nem! — üvöltözik a rom ánok — , hanem  a m agyarok 
és a zsidók, a rom án népiélektől idegen a kom m uniz­
mus szelleme.

Az identitástudatok eltorzulása m ellett legalább 
ilyen jelentékeny visszahúzó erővel ha t a nyugati tá r­
sadalmi fejlődés vívm ányainak és intézm ényeinek fe­
lületes á tvétele  és utánzása, a  „tartalom  nélküli for­
m ák“ kultusza. Az elm aradottságból való kilábaláshoz 
nélkülözhetetlen a „belső a lap“, amelyből a „külső for­
m áknak“ ki kell nőniük. De a veszély — véli Titu 
Maiorescu — nem  egyszerűen a tartalm ak  hiányában 
áll, hanem  sokkal inkább abban, hogy „a közösség 
nem  is érzi ennek a tartalom nak szükségét“ (A mai 
irányzatok ellen a román kultúrában). T itu  Maiorescu 
a B árnufiu-iskolát bírálva arra  is figyelm eztette kor­
társait, hogy veszélyes dolog az adm inisztratív  sza­
bályoktól és kizárólag az alkotm ánytól várni a dolgok 
jobbra fordulását, m ert „aki a ku ltú rá t a jogszolgál­
tatásoktól és a korm ánytól várja, az m egfordítja a 
dolgok term észetes rendjét, behozza a központosítás és

a korm ány részéről jövő patronálás szellemét, miköz­
ben megfosztja az állam polgárt önbizalmától, ama self- 
governem enttöl, amely egymagában többet ér az ösz- 
szes köz- és m agántörvényeknél, s amely egyetlen 
tám asza az igazi dem okráciának“. (A Bárnutiu-iskola  
bírálata)

A  bajok gyökerét napjainkban is a valótlanságok­
ban („neadevär“) kell keresnünk. Az állampolgár va­
lótlanságokkal találkozik a politikában éppúgy, m int a 
nyelvészetben vagy a történelem  értelmezésében, a 
közélet m inden területén . Mindez azért tö rténhet meg 
Titu  M aiorescu szerint, m ert amikor átveszik a nyu­
gati civilizáció vívm ányait, csak az „okozatig“ ju tnak  
el, nem  látnak  le az alapokig, amelyek a form ákat lét­
rehozzák. A felületesség oda vezet, hogy az értelm i­
ség helyes ítélőképességében megfogyatkozva, a ténye­
ket mellőzve, bebizonyítja, hogy Traianus leszárm a­
zottjai a civilizáció terén  bárkivel egyenlőek, ha nem 
különbek. S nem csak a T itu  Maiorescu vagy a nacio­
nalisták által „utolsó görög hódítódnak csúfolt Cara- 
giale vélekedett ennyire elítélően a kezdetleges és kép­
m utató politikai ku ltúráró l (vagy inkább ku ltu rá la t- 
lanságról). Nicolae Filimon regényében — a Régi és 
új urakban (Ciocoii vechi si női) — az állam férfivá 
emelkedő csokojokról írta : „Nem foglal állást végérvé­
nyesen semm iféle politikai doktrína mellett, egyetlen 
pártnak  sem lesz hűséges követője, nem egyenes és 
póztalan jellem e m iatt, hanem  azért, hogy valam ennyi 
politikai doktrínát és párto t a maga javára használ­
hassa.“ A hazaszeretet, szabadság, egyenlőség, hű ­
ség szent neveit hangoztatja a csokoj nyilvános gyű­
léseken és m agánjellegű összejöveteleken, de ezek • a 
honpolgári erények nem egyebek számára, m int a 
hatalom  felé vezető lépcső fokai.

Az európaiasodás — am ely elképzelhetetlen a tu ­
dat forradalm a nélkül — nem  szűkíthető le pusztán 
a totális d ik tatúra  megdöntésére: éppennyire szüksé­
ges az antidem okratikus nacionalizmussal, a „tartalom  
nélküli form ákkal“, a „neadevárullal“ való radikális 
szakítás. Mindez a nem zet önrevízióján és a kollektív 
felelősség elismerésén keresztül valósítható meg. 
Enélkül nem lehet belépni a közös Európai Házba. 
Ameddig a nemzeti önvizsgálatokra nem kerül sor, az 
ún. „te jtestvérek“ egymás életét fogják pokollá ten­
ni, m ert egzisztenciális félelmükben mindig a más­
ságban, az önkorm ányzatokban  fogják látni azt a fe­
nevadat, akivel egy ketrecbe vannak zárva. Ameddig 
ez az állapot tart, sem az egyén, sem pedig a „kollek­
tív  szubjektum “ (nemzet) igazi felszabadulására -— a 
forradalom  lényegi p illanatára — nem kerülhet sor.

Rom ániában az a furcsa helyzet állt elő, hogy 
ugyanazzal a nacionalista ideológiával akarják legiti­
málni a decemberi állam csíny és népfelkelés után 
kialakult politikai rendszert — az egyes pártok kü- 
lön-külön, de együttesen is — , amellyel végső soron 
a  totális d ik tatúra  is legitim álta létjogosultságát. En­
nek az abszurditását nem kell különösebben bizonyí­
tani. A tömegek tudatában rögződött parancsuralm i 
nacionalizmus nehezen oldható fel, a kisebbségek fe­
letti uralkodásra-hivatottság érzésétől nehéz az eltor­
zult nem zettudatot m egtisztítani.

Másfelől gyakran lehetett hallani, hogy vissza kell 
térni az 1923-as Alkotmányhoz, a két világháború kö­
zötti többpárt-rendszerű parlamentarizm us gyakorla­
tához. Ha jól meggondoljuk, nem másról lenne szó, 
m int a másolat másolatához való visszatérésről (emlé­
kezzünk T itu  Maiorescu kritikájára), amely más oldal­
ról nézve éppen olyan abszurditás, mint az előbb em ­
líte tt antidem okratikus nacionalizmus újbóli felhasz­
nálása a kialakuló politikai rend legitimálására.

A tényeket és történéseket a kisebbségi kérdésben 
is saját okaira kell visszavezetnünk. Az első világhá­
ború után  — a Balkán-régióban — a megnagyobbított 
rom án és szerb királyságok m int centralizált állam ok 
léptek történelm ük új korszakába. A centralizálást 
semmi sem indokolta. Az ésszerű megoldás — figye­
lembe véve az állam ok többnemzetiségű voltát és a 
csatolt részek tö rténeté t — a föderálizálás le tt volna 
(a rom án és szerb politikusok semmit sem tanu ltak  az 
1867-es kiegyezés hibáiból). Az etnikailag és ku ltu ­
rálisan sokszínű E rdélyt és Besszarábiát az ad normám  
aliarum provinciarum  alkalmazásával centralizálták. A 
nem zeti kisebbségeket teljesen kiszolgáltatták a köz­
pontosító állam  kényszerének. Az 1923-as Alkotmány 
pedig nem biztosította a kisebbségek kollektív jogait. 
Még Seaton W atson is — aki oly sokat tett a demok­
ratikusabb és liberálisabb m onarchia felbomlásáért — 
sem m ondhatott m ást a gátlástalan centralizáció, a 

»gyarm atosító politika láttán, m int: „The underdog has 
become an upperdog.“ A föderálizálás és az autonó­
m iák m egvalósításának elm ulasztását nem látni any- 
nyi évtized eltelte  u tán : politikai vakság. A kisebbsé­
gektől senki em berfia nem  várhatja  el, hogy önm agu­
kat feláldozzák a „nagyrom án eszme“ oltárán.

Eurománia az uralom nélküli demokrácia hazája 
kellene hogy legyen, ahol a kisebbségek is megvaló- 
síhatják  az akara tuk  szarint valót.



ÉHÍNSÉG
M iu tá n  H a m u d iu s  m á r  a  k e n y é rg a b o n á t  is  

e la d ta ,  o ly a n  é h ín s é g  t á m a d t ,  h o g y  a  p a t ­
k á n y o k  f e l jö t te k  a  la k á s o k b a , m e r t  a  k a n á ­
l is o k b a n  n e m  t a l á l t a k  e ie sé g e t. S o v á n y a k  
v o l ta k  é s  ra g a c s o s  s z ö rű e k , id e -o d a  s u r r a n ta k ,  
m in t  a  p ö e e g ö d ö rb ö l  k iv e t e t t  p a m u tg o m o ly a -  
g o k , s z e m ü k b e n  v a d  é s  e is z á n t  fé n y e k  v il­
l a n ta k .  J ö t t e k  s e re g e s tü l ,  é jn e k  id e jé n ,  d e  
k é ső b b  m á r  n a p p a l  is, v é c é k b e n , fü rd ő sz o ­
b á k b a n ,  é lé s k a m r á k b a n  b u k k a n ta k  fe l, a  la ­
k o k a t  r é m í tv é n ,  a k ik  m á r  a  k e n y é rm o rz s á k a t  
is  r e g  f ö is e p e r té k  e lő lü k .

A  f e k e té s  h á z ip a tk á n y o k a t  h a m a ro s a n  e l ­
ű z té k  a  n a g y o b b  é s  v a sk o sa b b  te s ta lk a tú  
v á n d o r p a tk á n y o k ,  a z  E pym is norvegicusok, 
a m e ly e k  a  c s a to r n á k  u tá n ,  a h o l  la k ta k , a  
s z e m é tte le p e k e n  s a z  ó la k b a n  is  m e g fo rd u l­
ta k .  te le  v o l ta k  é lő s k ö d ő k k e l ,  s  a z  ü r ü lé k ü k  
é s  v iz e le tü k  is  f e r tő z ö t t .  V íru s o k a t ,  g o m b á k a t  
t e r je s z te t te k ,  a  s a r o k b a  s z o r í tv a  m e g tá m a d ­
t á k  a z  e m b e r t ,  b á t r a n  r á u g r o t t a k  k u ty á ra ,  
m a c s k á ra ,  m e g m a r tá k  ő k e t, s  m á r  a  h a r a ­
p á s u k  is  p u s z t í tó  s e b e k e t  e j te t t .

N e m  v o l t  m é re g , h o g y  a z z a l i r to t t á k  v o l­
n a  ő k e t;  b o to k k a l ,  c s a p d á k k a l  v a d á s z ta k  r á ­
ju k ,  d e  k im ú lv a  m é g  i je s z tő b b e k  v o lta k  e lő -  
m e re d ö  m e ts z ő fo g a ik k a l,  s  a  s z á ju k b ó l sz i­
v á rg ó  v é r re l ,  a m e ly  k is  tó c s á k b a n  g y ű lt  m eg  
a  fe tjü k  k ö rü l .  Z á r á s  u t á n  a z  ü z le te k b e n  e .-  
r e j t e t t é k  a z t  a  k e v é s  é le lm e t  is, a m i v o lt, s

e l s ő k é n t  a  v ie tn a m i  rá k p o g á c s á t ,  a m e ly n e k  
d o b o z a i  é v e k  ó ta  p o ro s o d ta k  a  p o lc o k o n  a zo k ­
k a l  a  r iz s b ő l  s a j to l t  ta l lé r o k k a l ,  a m e ly e k  fe ­
h é r  k a b á tg o m b o k h o z  h a s o n l í to t ta k .

A  N A G Y  A R U H A Z b a  é js z a k á r a  c iv il lö ­
v é s z e k e t  o s z to t ta k  be. O tt ü l te k  a  lá d á k o n  
ü te n - h a ta n ,  k e z ü k b e n  tö l tö t t  lé g p u s k á v a l,  s  
f ig y e l té k  a  p a tk á n y o k  a la t to m o s  s u r r a n á s á t .
O ly  n e h é z  v o lt  e l t a lá ln i  ő k e t, h o g y  n é m e ­
ly ik e t  k ö z ü lü k  m á r  m e g is m e r té k  a  v ir ra s z tó  
v a d á s z o k , n e v e t  is a d ta k  n e k i, é.\ le s té k  az  
é rk e z é s é t .  E z e k  k ö z é  ta r to z o t t  a  le g ö re g e b b  
s  a  le g fu r fa n g o s a b b , A lf r é d  is, a m e ly  m á r  a  
s z ő ré t  h u l la t ta .  S u t to g v a  k ö z ö lté k  e g y m á ssa l 
a  lö v é sz e k , h a  m e g jö t t  a z  óreg, s m o z d u la t­
la n u l  f ig y e lté k  t i to k z a to s  ú t ja i t .  S o k á ig  k a j ­
t a to t t  id e -o d a  g u ru lv a ,  m e r t  n e m ig e n  a k a d t ,  
a m i t  m u n k á b a  v e h e te t t  v o ln a .  A  fo g h íja s  p o l­
c o k o n  c sa k  g y ó g y v ize s  ü v e g e k e t  le h e te t t  l á t ­
n i, k a n n á b a n  e l t e t t  z ö ld b o rs ó t  z a v a ro s  lé ­
b e n . c s a lá n t  r iz z se l,  m u s tá r t  re c é s  p o h a r a k ­
b a n , d o h o s  c ik ó r ia k á v é t ,  s  n é h á n y  d o b o z  h a l­
k o n z e rv e t.  K o z m á s  s z é lű  v a s h o rd ó b a n  sz ó ja ­
o la j  s ö té t le t t ,  s eg y  h a ta lm a s  v e s sz ő k o sá rb a n , 
m in th a  c sa k  m eg  a k a r n á k  c sú fo ln i a  v ev ő ­
k e t,  tö b b sz á z  ta s a k  c s ip ö s p a p r ik a  v o lt fö l­
h a lm o z v a , n o h a  a  v á ro s  la k ó i  h ó n a p o k  ó ta  
n e m  l á t t a k  h ú s t.

—  N i, m e g jö tt  F ré d i!  —  in te t t  so k  v á ra k o ­
z á s  u tá n  a z  e g y ik  le s b e n  á lló , m ik ö z b e n  t á r ­
sa i m á r  s z u n y ó k á lta k ,  ö lü k b e n  a  k e re sz tb e  
f e k te te t t  p u s k á k k á ’, s v a ló b a n ,  m a g a  a z  ö reg  
h im p a tk á n y  tű n t  fe l tá v o la b b ,  a  r a k tá r a j t ó  
k ö z e lé b e n . E g y  id e ig  k ö rb e -k ö rb e  fo ro g v a  sz i- 
m á to lg a to t t  a  c e m e n te n , a z tá n  föl k a p a s z k o d o tt  
a  le g a lsó  p o lc ra  a z  e c e te s ü v e g e k  k ö zé : d e  o t t  
n e m  t a l á l t  se m m it, e g y  emelettel m a g a sa b b ­
r a  k ú s z o t t ,  s b a ju s z á t  v iz s g á ló d ó n  m o z g a tta ;  
k ö z b e n  fő l- fö ld o b ta  c su p a sz , v ö rh e n y e s  f a r á t  
é s  d u z z a d t  h e ré i t ,  s  t a lp á n a k  v é n sé g tő l  s z ik ­
k a d t  g u m ó i s e j te lm e s - h a ik a n  k o e rtg tak  a  d e sz ­
k á n . O ly  k ü lö n ö s  v o l t  e z  a  m a g á n y o s  k a la n ­
d o z á s , h o g y  a  v a d á s z o k  d e ré k b ó l fö le g y e n e ­
s e d v e  so k á ig  n é m á n , té t l e n ü l  f ig y e l té k  F ré d i 
j á r k á lá s á t .  — O d a n é z z e te k !  —  s u t to g ta  m o st 
a z , a k i  e lő sz ö r  p i l l a n to t t a  m eg  a  k a j t a tó  a g g ­
le g é n y t .  —  I ly e t  m é g  n e m  lá t ta to k !  . .  .

A p a tk á n y  r á b u k k a n t  eg y  p a ra d ic s o m lé v e l  
te l i  ü v e g re , é le s  fo g á v a l  h a m a r  l e r á n to t t a  ró ­
la  a  m ű a n y a g  d u g ó t, a z tá n  fö lm á sz o tt  a  te ­
te jé b e ,  s u n y in  fé sz k e lő d v e  b e le g y ö m ö sz ö lte  
r ú t ,  p ik k e ly e s  f a r k á t  a  lé b e , m a jd  ó v a to s a n  
k ih ú z ta ,  é s  sz o p o g a tn i k e z d te . A f é r f ia k  á m u l-  
v a  n é z té k , m íg n e m  k a t t a n t  az  eg y ik  p u sk a , 
s  A lf r é d  le f o r d u l t  a z  ü v e g rő l. P á r  p i l la n a t ig  
m ég  rá n g a tó z o t t ,  m ie lő t t  m eg d ö g lö tt,  a k k o r  a 
lö v é s z e k  m a s n it  k ö tö t te k  a f a rk á r a ,  s k ifü g ­
g e s z te t té k  a f ő b e já r a t  a j t a j a  e lé . h o g y  a z  é r ­
k ező  k e re s k e d ő k  m in d já r t  lá th a s s á k  é js z a k a i  
ő r k ö d é s ü k  e r e d m é n y é t . . .

S ö té t,  h id e g  h a jn a lo k o n  a z  a u tó b u sz o k , 
t ro lib u s z o k , v i lla m o s o k , m in t  s z é n rö n k ö k e t ,  ö n ­
tö t t é k  k i a  so k  m u n k á s t  a  v é g á llo m á so k o n , 
f o ly a m a to s a n  é s  in g e r ü l te n ,  h o g y  ú j s z á ll í t ­
m á n y é r t  fo r d u l ja n a k .  A z e r n y e d t  e m b e re k , 
a k ik  e g y m á s  te s tm e le g é b e n  é s  s z o r í tá s á b a n  
m á r - m á r  v i s s z a a lu d ta k  k o ra i  é b r e d é s ü k  u tá n ,  
m ih e ly t  k iv e tő d te k  a  s z é l já r ta  té r s é g e k re ,  s 
t a lp u k  a la t t  m e g é re z té k  a  k e m é n y  ta la j t ,  egy 
p i l l a n a t ig  e g y h e ly b e n  á llv a  im b o ly o g ta k , 
m in t  a k ik  a n n y i  é v  u t á n  e lf e le j te t té k ,  m e r re  
is  k e ll  m en n iö k . L e g tö b b jü k  r á g y ú j to t t ,  r e ­
p e d t  é s  fe k e té s  u j jh e g y e ik  k ö z ö tt  b iz o n y ta la n ­
k o d o t t  a  lá n g , s m e g v i lá g í to t ta  k o m o r  és 
e lh a s z n á l t  a r c u k a t :  a  ro ssz u l t á p l á l t a k  és 
m e g g y ö tö r te k  a r c á t ,  a k ik  a  r e m é n y k e d é s  p e ­
r e m é r e  k is z o ru lv a  a m u n k á s o s z tá ly  hősiessé­
gének  se m  tu d ta k  ö rü ln i ,  s te k in te tü k b e n  k é t ­
k e d ő  s z ig o rra l  g o n d o l ta k  m á r  a r r a  is, a m in  
n e v e ln iü k  k e l le t t  v o ln a .

M iu tá n  e lh a j í to t tá k  az  égő g y u fa s z á la t  és 
s z ip p a n to t ta k  n é h á n y a t ,  f e lg y o rs íto t t  l é p te k k e l  
ö z ö n lö tte k  a  m ű h e ly e k  fe lé , á tv á g v a  á rk o n ,
g ö d rö n , s ín p á ra k o n .  K ö n n y e n  h a la d ta k ,  n e m  
ú g y , m in t  ré g e b b , a m ik o r  k o sz to sc sé sz é t ló - 
b á l ta k ,  v a g y  t á s k á t  s z o ro n g a t ta k  a  h ó n u k  >(S
a !a t t .  H ó n a p o k  ó ta  n e m  v i t t e k  u z s o n n á t  a  a  
g y á rb a ,  c s a k  a  fé ld o b o z n y i c ig a r e t ta  l a p u l t
a  z se b ü k b e n , s  m e l le t te  a  g y u fa  z ö rg ö tt  lé p -  ^
te ik  ü te m é re ,  m eg  a z  a  n é h á n y  le j ,  a m it  az  o
a ssz o n y  a d o tt ,  h a  n e ta lá n  k a p n á n a k  v a la m it  
a z  ü z e m i f a la to z ó b a n ;  d e  a z t is  m e g s p ó ro ltá k , g

s in k á b b  f ö lh a j to t t a k  b e lő le  e g y  fé ld e c it  
m u n k a  u tá n ,  h o g y  o ld ja  a  m é r g ü k é t  h a z a v e -  
z e tö  ú t ju k o n  . . .

D e  az  a s sz o n y o k  s o rs a  a z  ö v é k n é l  is  n e h e -  
g e b b  le t t ;  k ic s in y e ik e t  ö l tö z te tn i  a z  a lig  fü ­
tö t t  tö m b h á z a k  b e to n k a m rá ib a n ,  te j  h í já n  
p á r á l ló  le v e k e t  tö l te n i  a  c sé sz é jü k b e , s  a z tá n  
s ó h a j tv a  n y i tn i  e lő t tü k  a j tó t ,  a m ik o r  isk o lá b a  
in d u ln a k  t íz ó ra i  n é lk ü l ,  e g y -e g y  a lm á v a l ,  
k e k ssz e l. Ü re s  k o s a ra ik k a l  d é h g  k ó s z á lta k  a 
p ia c  k ö rn y é k é n  m eg  a  v á ro sb a n , s  a k ik  é j ­
s z a k á ra  o d a á l l ta k  a  g é p e k  m e llé , v é re z te k ,  s 
m in d e n  h a r m a d ik  v ise lő s  e lv e té l t  k ö z ü lü k . 
E g y  k is lá n y  s z a lá m iv a l  á lm o d o tt,  a m e ly e t  a z  
a n g y a l  h o z  m a jd  a  k a rá c s o n y fá ra  fü g g e sz tv e , 
s z ta n io lp a p irb a n ,  s eg y  m á s ik  s z ó t la n u l  h á t ­
r a e j te t te  a  fe jé t ,  m ik ö z b e n  a  ta n í tó n ő  sz e m ­
lé l te tő  á b r a k é n t  f o n o t t  k a lá c s o t  r a jz o l t  fö l a  
t á b lá ra .  S záz  és sz á z  le g é n y rő l á l l a p í to t tá k  
m eg  a  k a to n a o rv o s o k  so ro z á sk o r , h o g y  a  g y a tr a  
g y e rm e k k o r i  tá p lá lk o z á s  és a  v i ta m in h iá n y  
m ia t t  n e m ile g  fe j le t le n e k ,  ö n m a g u k  s a zo k  
sz é g y e n é re , a h o l n e v e lk e d te k , s  a h o n n a n  jö t ­
te k .

H a m u d iu s  eg y  id ő  u tá n  a  f a lv a k tó l  e lv e t te  
a  m a lm o k  z ú g á sá t,  a  v á ro s i  la k o s o k tó l  p e d ig  
a f r is s  k e n y é r  ö rö m é t is, e lr e n d e lv e  a z  eg ész  
o rsz á g  te r ü le té n ,  h o g y  a f r is s  v e k n it ,  c ip ó t 
le g a lá b b  h á ro m  n a p ig  s z ik k a s z ta n i  k e li  h ű v ö s  
r a k tá r a k  m é ly é n , m ie lő tt  k i s z á l l í t j á k  a z  ü z le ­
te k b e , m e r t  ily  m ó d o n  c sö k k e n  a  fo g y a sz tá s , s 
a m i m e g m a ra d t ,  a z  ú j r a  h a s z n á lh a tó v á  lesz , h a

m e g s z á r í t já k  a  p é k k e m e n c é k  te te jé n ,  és be- 
ő r .ik  az  ú js ü te tű  k e n y é rb e .  íg y  a z tá n  a  v e k ­
n ik  f e k e té re  é g te k  é s  a  h é ju k  b e s z a k a d t,  v a g y  
s ü le t le n ü l  e d a p u l ta k ,  s úgy k e r ü l te k  a  p o l­
c o k ra , m in th a  a  sz á ll í tó k o c s ik  k e re k e i  h á n y ­
t á k  v o ln a  fel o d a  . . .

A  b iv a ly o k a t, lo v a k a t  le v á g tá k  a  s z e n t 
t r a k to r o k  n e v é b e n , d e  h ú s u k a t  n e m  m é r té k  
k i a  n é p n e k , h a n e m  m e g ő rö lv e  o d a v e te t té k  
a  ty ú k o k n a k , h a la k n a k ;  d e  a  ty ú k o k  k ö z ö tt 
u g y a n e b b e n  az  id ő b e n  v é sz  p u s z t í to t t ,  m eg - 
b ú z h ö d té k  a n a g y  te n y é s z e te k  k ö rn y é k é t ,  s 
n e m  a k a d t  g o n d o zó , a k i  az  ó la k b a  b e b ú jv a  
m e g t is z t í to t ta  v o ln a  a z o k a t,  c s a k  a  c ig á n y o k  
v á lla lk o z ta k  rá  jó  p é n z é r t ,  s f ü z é rb e n  k é zb e  
v e v e  ő k e t, d e ré k ig  é rő  g u m ic s iz m á k b a n  b o to r ­
k á l t a k  á t  az  e lh u l lo t t  b a ro m f ia k  v a s ta g ,  a la t ­
to m o sa n  s ü p p e d ő  sz ő n y e g én . A  h a la s ta v a k  
s o k h e ly ü tt  b e fa g y ta k , d e  n e m  v á g o tt  s e n k i  
lé k e t  a z  ö les  jé g p á n c é lb a ,  s a  k ö v é r  p o ty k á k  
o x ig é n  h í já n  m e g fu l la d ta k  . . .

A z é h ín s é g  e lső  e s z te n d e jé b e n  m ég  n em  
é r e t t  v o lt  b e  a  b ú z a , a m ik o r  r e n d e le t  j ö t t  le  
a  m e g y é k b e , h o g y  le  k e ll  a r a tn i ,  a m in t  v a n , 
s a h o l a  m a g tá ra k a t  m ég  n e m  k é s z í te t té k  e lő , 
o tt  a  s z a b a d  ég  a la t t  k e ll  k i te r í te n i ,  p o n y v á ­
ra , g y é k é n y re , a m i  a k a d ;  d e  s e m m ik é p p e n  
sem  e n g e d n i, h o g y  a g a z d á k  b e h o r d já k  a  c sű ­
rö k b e , m ég  h a  e sk ü d ö z n e k  is, h o g y  g o n d o z ­
z á k  é s  m e g ő rz ik  a z  u to ls ó  szem ig , m e r t  a  p a ­
r a s z to k a t  s a jn o s  m ég  a  ré g i m e n ta l i tá s  v e ­
z é r li  m in d e n  c s e le k e d e tü k b e n .  S  a lig h o g y  e l­
h a n g z o tt  a  p a r a n c s  é s  a  b ú z á t  l e a r a t t á k ,  k i ­
c sé p e lté k , m ég  a z  u ta k  m e n té n  is  s á p a d t  b ú ­
z a p ir a m is o k a t  l e h e te t t  lá tn i ,  é s  ta lp ig  f e k e té ­
b e  ö ltö z ö tt  a ssz o n y o k  h a j lo n g ta k  f ö lö t tü k  
im á t  m o ty o g v a , k e z ü k b e n  égő  g y e r ty á k k a l . . .

H a m u d iu s n a k  a  fü lé b e  ju to t t  a  n é p  zú g o ló ­
d á sa , s e lh a tá ro z ta ,  h o g y  le lá to g a t  S z a m o s-  
v á r ra .  E lő t te  a z o n b a n  m e g ü z e n te , n e  o t t  á l l í t ­
s a n a k  n e k i sz ó n o k i e m e lv é n y t ,  a h o l  a z  IG A Z ­
S Á G O S  h a ta lm a s  lo v a s s z o b ra  á ll ,  s m ö g ö tte  
a  bangyinák te m p lo m á n a k  f e h é r  k ö v e i sz ik ­
r á z n a k , m e r t  h a  c sa k  a r r a  p i l l a n to t t  is , f é le ­
le m  sz á ll t  r á  é s  re tte g é s ,  é s  m e g re s z k e t te t te  
m in d e n  c s o n t já t ,  és te s té n e k  sz ő re  fe lb o rz o -  
ló d o tt .  ím é  a  jó  m ú ltk o r ib a n  is , a m ik o r  sz ó l­
ni a k a r t  az  o d a te r e l t  so k a sá g h o z  a z  e r k é ly ­
rő l, s z e m b e n  a  s z o b o rra l ,  a  n y e lv e  e g y sz e r ib e n  
m e g d u z z a d t  a  s z á já b a n , s  m in d já r t  a z  e le jé n

fö llá n g o lt  b e n n e  a  h a r a g ,  m e r t  e lv tá r s a k  h e ­
ly e t t  a z t  m o n d ta , elhársak . . .

E z ü s ts z á rn y ú  e ln ö k i  re p ü lő g é p é n  é rk e z e t t ,  a 
r ö p té r tö l  é lje n z ő  s o k a sá g  f a la i  k ö z ö tt  j ö t t  be  
a  v á ro sb a  a  f e k e te  M e rc e d e ssz e l, az  e is ő ti t -  
k á r  m e l le t t  á l lv a ;  jo b b  k a r já t  a b la k tö r lő k é n t  
le n g e t te ,  r ö v id lá tó n  h u n y o rg o tt ,  s v a la m i k is  
p iro s  m o so ly  g ö n d ö rö d ö t t  a z  a rc á n ,  d e  a p ró  
v a d k a n -s z e m e  g y a n a k v ó n  f ig y e lt  p a m a c s sz e -  
r ü  sz e m ö ld ö k e  a ló l. A  p ia c té r  sz é lé n  ö ss z e tá ­
k o lt  e m e lv é n y t, a h o l r é g e n  k ö z v éc é  á l l t ,  szí­
n e s  v á sz o n n a l  v o n tá k  b e , a z  e r k é ly t  v ö rö s  m eg  
n e m z e ti  s z ín ű  z á sz ló k  d ís z íte tté k ,  s a  h o m ­
lo k z a to n  az  ő h a ta lm a s  m e lik é p e  á l l t ;  d e  ő t 
á b rá z o lta  a z  a z  ó r iá s i  f e s tm é n y  is, a m e ly  a  
sz e m k ö z ti  m o z ié p ü le t  k ö z e p é n  m e re d e z e tt ,  
a m e ly n e k  m a g a s s á g a  le g a lá b b  h a tv a n  s in g . 
sz é le sség e  p e d ig  h a t  s in g  le h e te t t ,  v a g y is  é p p  
a k k o ra ,  m in t  N a b u k o d o n o z o r  k i r á ly  a ra n y  
á lló k é p e , a m e ly e t  f e iá l l í t t a to t t ,  h o g y  im á d já k .

— Ü d v ö z lö m  S z a m o s v á r  la k ó it!  — k e z d te  
s z ó n o k la tá t ,  m ik ö z b e n  e lé g e d e t te n  p i l l a n to t t  
tá v o lib b  ö n m a g á ra  — , é s  e ls ő s o rb a n  a  h ős 
k o m m u n is tá k a t ,  a k ik  h o z z á já r u l ta k  e  m eg y e  
p á r a t la n  g a z d a sá g i fö lv irá g z á sá h o z , e lv tá r ­
s a k ! . . .  ö k  tu d já k ,  e lv tá r s a k ,  h o g y  n in c s  
s z ü k sé g ü n k  se m  e lé g e d e t le n k e d ő k re ,  se m  p i ­
ty e rg ő  v é n a s s z o n y o k ra  . . . N e k ik  n e m  k e ll 
m e g m a g y a rá z n i, e lv tá r s a k ,  h o g y  c sa k  n é m a  
é s  sz ív ó s k ü z d e le m  á r á n  ju th a tu n k  fe l a  h a ­
la d á s  és a  c iv il iz á c ió  le g m a g a sa b b  fo k á ra , 
c s a k  íg y  t e r e m th e t jü k  m eg  a  s o k o ld a lú a n  f e j ­
le t t  s z o c ia lis ta  t á r s a d a l m a t ! . . .  D e h a d d  id é z ­
zem  az  ö n ö k  v á r o s á n a k  le g n a g y o b b  é lő  k ö l­
tő jé t ,  a k i e g y ik  le g m a ra d a n d ó b b  v e r s é t  ez ­
zel a  g y ö n y ö rű  s o r ra l  k e z d i:

N em  vagyunk az ennivalóért, hanem  a
tennivalóért!

A tö m eg  p e rc e k e n  á t  d ia d a lm a s a n  ü n n e p e l­
te  őt, ü te m e se n  is m é te lv e  a  n e v é t , m ik ö z b e n  
L u k á c s  M isá k  n é h á n y  u tc á v a l  o d é b b  a p ró . 
csoszogó  lé p te k k e l  lo h o lt  k ö rb e , s  az  o ld a lá n  
h a ta lm a s  b á d o g tö lc sé r  ló g o tt, a m ily e n n e l  a  
b e n z in e s  h o rd ó k a t  s z o k tá k  f e ltö l te n i.  M ió ta  
C re fu  k a p itá n y , a z  ördög l e h a n y a t lo t t  e lő tte , a  
b a p tis ta  h a n g ja  b á tr a b b  é s  e ls z á n ta b b  te t t ,  s 
h o g y n e  m a g a sz to s u lt  v o ln a  fe l  ö n m a g a  e lő tt ,  
a m ik o r  s z a b a d u lá s á b a n  I s te n  c so d á s  k ö z b e lé ­
p é s é t  lá t ta ,  m e r t  a k k o r  se m  ta g a d ta  m eg  az  
Ö e g y sz ü lö tt  f iá t ,  a m ik o r  a  S é tá n  m á r - m á r  
v é r é t  v e tle . L o ttó á ru s o k  e lá r v u l t  a s z ta lá ra ,  
fa ls z e g é ly e k re  á l l t  fe l, hangszóróját a  s z á já ­
h o z  e m e .te , s  le h u n y t  s z e m m e l ó c s á ro lta  H a ­
m u d iu s  b a iv á n y o z ó it ,  a  v e z e tő e m b e re k e t ,  és 
sú ly o s  c s a p á s o k a t  jö v e n d ö l t :

Jajgassatok, pásztorok, és kiáltsatok és he­
verje tek  a porban, ti vezérei a nyájnak, m ert 
eljö ci ti m egöléseteknek  és szétszórásotoknak  
ideje, és elhullótok, noha drága edények vagy­
tok . . .

Es lesz, m in t am ikor álm odik az éhező, és 
ím é eszik, és m időn fölserken, ímé üres a 
hasa és m int am ikor á lm odik a szom jazó, és 
ím é iszik, és m ikor fölserken, ím é szomjas
és a lelke eleped . . .

Á r v í z

H a m u d iu s  jó k e d v é b e n  ú g y  h a tá ro z o t t ,  hog y  
v is s z a a d ja  a  n é p n e k  le g a lá b b  a  f r is s  k e n y é r  
ö rö m é t és a  m a lm o k  z ö rg ésé t, h a d d  ö rü ljö n , 
d e  a lig h o g y  sz é ts z é le d t  a  tö m eg , ő ú g y  lá t ta ,  
a  b a j  is e lm ú lt ,  s a  b iz to n sá g  ő re i  e z u tá n  is 
ő rk ö d n e k  a  n y u g a lo m  fö lö tt ,  m ég  sz ig o rú b ­
b a n , m in t e d d ig , m in d e n  tíz  e m b e r r e  e g y -eg y  
t i tk o s re n d ő r .  M e a k e m é n y í te í te  h á t  ism é t a  
sz ív é t, s e lr e n d e l te ,  h o g y  a  p a ra s z to k  e z u tá n  
k é se d e le m  n é lk ü l s z o lg á lta s sá k  b e  te rm é n y e ik  
le g n e m e s e b b jé t  é s  ja v á t ,  m a r h á ik n a k  leg ­
sz e b b jé t,  l e g k ö v é re b b jé t.  S  b á r m i t  a k a r n á n a k  
v á s á ro ln i  fa lu n , p é n z t  n e  f o g a d ja n a k  e l tő ­
lü k , h a n e m  c sa k  a p r ó m a r h á t  é s  s z e m e sg a b o ­
n á t,  m eg  to já s t :  sz á z  ty ú k  leg y e n  a z  á r a  egy 
c s ik ó k á ly h á n a k , é s  t íz  to já s  eg y  v a r ró tű é .  A k i 
p e d ig  n e m  te rm e l,  m e r t  n in c s  fö ld je ,  m in t  a 
ta n í tó k  is, á l l j a n a k  ö ssze  tö b b e d  m a g u k k a l , 
m e n je n e k  k i a  h e t iv á s á r b a ,  é s  o t t  v e g y é k  m eg  
a  b e s z o lg á lta ta n d ó  s e r té s t ,  s z á ra z b a b o t ,  v e te -  
m é n v t . . .

J a jg a to t t  m e g in t  a z  e lá r v u l t  n é p , é s  n e m  
v o lt, a k i o l ta lm á b a  v e g y e . A  d ik tá to r  a z t  is  
m e g t i l to t ta ,  h o g y  az  e lé g e d e t le n k e d ő k  e lh a g y ­
j á k  az  á lla m o t,  s  h í r ü l  v ig y é k  az  o rsz á g  s o r ­
sá t;  a  k iv á n d o r ló  z s id ó k é r t  I z ra e ln e k  f iz e tn ie  
k e lle tt ,  g y e rm e k e ik e t  le m é r té k ,  s a n n y i  e z ü s t 
á r á t  k ö v e te l té k  tő lü k , a m e n n y i t  a  m é r le g e n  
n y o m ta k :  a  sz á sz o k é rt ,  s v á b o k é r t  N y u g a tn é m e t-  
o rsz á g  á l l t  jó t, s m iu tá n  h á z a ik a t  i t th a g y tá k , 
H a m u d iu s  ö te z e r  m á r k á t  k a p o t t  m in d e n ik é r t  k ü ­
lö n , d e  h a m a ro s a n  k e v e s e ln i k e z d te  e z t, s m in d  
tö b b e t  é s  tö b b e t  k é r t .  A  d ik tá to r  m e g k a p ta ,  
a m it  c s a k  a k a r t ,  m ég  a  g y á r i  fe ls z e re lé s e k e t  
is, d e  m é g  m in d ig  e lé g e d e tle n  v o lt. K e v é ly ­
sé g é b e n  a z t h itte , u r a lm á n a k  so sem  sz a k a d  
v ég e , a  p r é d ik á to r  a z o n b a n  tu d ta ,  h o g y  ú ja b b

AUGUSTIN POP

F O R R A D A L O M  E G Y E N E S -  
A D Á S B A N

M o st p e d ig  á tm e g y ü n k  
a  k o m m u n iz m u s b ó l 

eg y  s a já to s  d e m o k rá c iá b a .
K é r jü k ,  g o n d o lk o z z a n a k  m ásk én t.
E s ezze l, t is z te l t  tév é n éz ő in k , 
a  fo r r a d a lo m  v é g e t  é r t.
K ö s z ö n jü k  f ig y e lm ü k e t.

N É H A  NY M E G J  E GY Z É S

E gy té v é in te r jú b a n  
M a r in  S o re sc u  a z t  m o n d ta , 
hog y  a fo r r a d a lo m  u tá n  
a  r o m á n  író k  
k i jö t te k  a z  a la g ú tb ó l, 
d e  m o c s á rb a  ju to t ta k ,  
és ho g y  m e g k ó ty a g o so d ta k  
a  sz a b a d sá g tó l.
A k ö ltő  és d r á m a ír ó  
e lm u la s z to t ta  m e g m a g y a rá z n i, 
ho l jo b b :
a z  a la g ú tb a n  v a g y  a  m o csá rb a n . 
E g y é b irá n t  e k é rd é s b e n  
m e g le h e tő se n  n e h éz  
d ö n te n i .
A z a la g ú tb a n  ú g y -a h o g y  v é d v e  vagy 
az  id ő já r á s  sz e sz é ly e itő l 
(n em  h a v a z ik , n e m  esik), 
á m d e  n in c s  p e rs p e k t ív á d :  
le g f iin n e b b  e lő re  
v a g y  h á t r a  n é z h e ts z .
A m o c s á rb a n  v isz o n t 
te k in tg e th e ts z  
jo h b r a  is. b a lr a  is, 
c sa k h o g y  ö ssze k en c d  
r u h á d  cis lá b b e lid , 
és h á t  e lv ileg  
fö n n á ll  az  e ls ü lly e d é s  
k o c k á z a ta
M égis m eg  k e ll  jeg y e zn e m , 
h o g y  b á r  ro m á n  író  vag y o k , 
a  fo r ra d a lo m  u tá n  
c sa k is  a  f la s z te r t  k o p ta t ta m , 
v a la m in t  fö ld u ta k a t  
(k ö v e z e tte t,  k ö v e z e tle n t) ,  
d ü lő u ta k a t ,  
é s  ö sv é n y e k e t.
S ő t, s ik e rü lt  k ik e rü ln ö m  
K o lo z sv á r, B u k a re s t  é s  N a g y v á ra d  
m in d e n  p o c so ly á já t .
T o v á b b á  h o z z á te n n é m , 
h o g y  je le n  p i l la n a t ig  
a  le g c se k é ly e b b  m é r té k b e n  
i;em  é re z te m  m a g a m  
k ó ty a g o sn a k .

KIRÁLY LÁSZLÓ fordításai

s z ö rn y ű  c sa p á s  s ú j t ja  m a jd  a z  o rszág o t, és 
k ö n y ö rg ö tt  I s te n h e z , h o g y  le g a lá b b  a  k ic s ik e t 
é s  az  ö re g e k e t  k ím é l je ;  d e  b izo n y  so k a n  o d a ­
v e sz te k  az  á l v iz  id e jé n , a m ily e n  é v sz áz ad o k  
ó ta  n e m  v o lt  e ze n  a  tá jo n , a  p u sz t ító  á r a d á s  
p e d ig  így  k e z d ő d ö tt:

A z Ü r n a k  1970. é v é b e n , m ik o r  a  g y ü m ö lcs­
f á k  m e n y a ssz o n y i ru h á b a  ö l tö z te k  é s  jó  i l­
la to k  s z á ll ta k  a  lev e g ő b e n  é s  é n e k e lte k  a  
m a d a r a k  a  k é k  ég  a la t t  és v a la m i k is  r e ­
m é n y  is  c s írá z n i  k e z d e tt  a z  e m b e r i sz iv ek b en , 
e g y ik  n a p ró l  a  m á s ik ra  o ly a n  hő ség  le tt ,  
m in th a  a fö ld  a N a p  izzó k e ly h é b e  z u h a n t  
v o ln a . És a  h e g y e k b e n  fö l lá n g o lta k  a  fá k  és 
s i s te r g e t t  é s  g ő z ö lg ő it a  h a v a s o k  h a v a , é s  ro ­
b a j ló n  z ú d u lta k  a lá  a  v iz e k  a  v ö lg y ek  fe lé . 
P o c o k , e g é r, p a tk á n y  m e n e k ü lt  se re g e s tü l a  
m a g a sa b b  d o m b o k  fe lé , s  id é t le n ü l  m o co ro g ­
v a  m ég  a  g a la m b fió k á k  is  s írn i  k e z d te k  
fé sz k ü k ö n .

E lo m o lta k  a  fa la k ,  h á z te tő , d iszn ó ó l, g e re n ­
d a  s z á l l t  fe l  az  ég  fe lé  a  h u llá m o k  te te jé n ,  
a m e d d ig  a  szem  c sa k  e llá to t t ,  p isz k o sa n  fö l­
h a b z ó  v íz  k a v a rg ó i t ,  s a  fo ly ó k  k ö rn y é k e  m eg ­
t e l t  j a jg a tá s s a l ,  z o k o g ássa l. G y e rm e k  szó lo n - 
g a t ta  a z  a n y já t ,  szü lő  k a p o tt  k ic s in y e  u tá n  a  
t a j t é k  fö lö tt, f a rk a s ,  b á rá n y , n y ú l és ró k a  
sz o ro n g o tt  e g y -eg y  ó r iá s i  fű z fa rö n k ö n , b é k é ­
se n  m e g fé rv e , a  v e sz e d e le m  id e jé n . K ö z b en  
p á s z m á k b a n  z u h o g o tt  az  eső , m a jd  v ih a r  tá ­
m a d t, s  k e rg e t te  a  a g v a g lé - te n g e re n  a h u l­
lá k a t ,  a  f ö lp u f fa d t  d isz n ó k a t, te h e n e k e t , ju ­
h o k a t,  k e c sk é k e t, m é g fo rg a tta  az  e lő re n y ú j-  
to t t  n y a k ú  lo v a k a t, m in th a  a zo k  já té k o s a n  
h e m p e re g n é n e k ;  k é n k ő  é s  n y irk o s  r o th a d á s  
sz a g a  te r je n g e t t ,  m in t v é g íté le tk o r , és L u k á c s  
M isá k  s z e r in t  I s te n  a z é r t  ö l tö t te  m a g á ra  a  
fe lh ő k e t,  hog y  n e  ju s so n  e l h o zzá  az  im á d sá g  
e z e k b e n  az  ó rá k b a n , m e r t  m e g m o n d o tta  v o lt  
m á r  a z  e lső  v ízö zö n  e lő t t :  Eltörlöm az em­
bert. akit teremtettem, a földnek színéről: az 
embert, a barmot, a csúszómászó állatokat, 
az ég madarait; mert bánom, hogy azokat te­
remtettem . . .

H a m u d iu s  tu d ta ,  h o g y  ille n é k  m á r is  m eg­
lá to g a tn ia  az  á rv íz  s ú j to t ta  v id é k e k e t ,  d e  vo ­
n a k o d o tt .  M ég  in a s k o rá b a n  b e le p o t ty a n t  a 
p ö c e g ö d ö rb e , a m ik o r  eg y  fe lső ré sz re  v a ló  
b o k sz b ő r l  a k a r t  az  in g e  a lá  r e j te n i ,  d e  a 
m e s te re  u tá n a  le s e t t ,  é s  ő i je d té b e n  h á t r a b i l ­
le n t  a  k e sk e n y  ü lő k é n ;  a zó ta  isz o n y o d o tt  
m in d e n  a la t to m o sa n  sü p p e d ő  a n y a g tó l, m in ­
d e n  z a v a ro s  v íz tő l, a m e ly n e k  a f e n e k é t  n e m  
tu d ta  a z o n n a l k i ta p o g a tn i  a  ta lp é v a l .  R eg g el 
m o rc o s - ta n á c s ta la n u l  h ú z ó d o tt  o d a  N ic o le tta  
á g y á n a k  a  sz é lé re :

— S e m m i k e d v e m  le m e n n i a  ta r to m á n y o k ­
b a !  — m o n d ta . — Ú gy  h iá n y z ik  ez  m o st n e ­
k e m . m in t  k é s  a h á t a m b a . .  . E lő szö r is  e s te  
v a c s o rá ra  v a g y u n k  h iv a ta lo s a k , a m e ly e t  Z a m ­
b ia  e ln ö k e  és fe le sé g e  a d  t is z te le tü n k r e  a  
H a d se re g  H á z á b a n , m áso d sz o r p e d ig  c sa k  a 
jó l e ló k é sz F e tt  ü n n e p i  lá to g a tá s o k a t  sz e re ­
te m : h a  k a p k o d v a  v á g o k  n e k i e in ö k i h e li ­
k o p te re m m e l,  v ég ü l m ég  • úgy  já ro k , m in t  
N oé g a la m b ja ,  a tn H y  n e m  ta lá l t  az  ő lá b a i­
n a k  n y u g h e ly é t  m ég  a le g m a g a sa b b  csú cso ­
k o n  sem  . . .

R e m é n y k e d ő n  p i l la n to t t  fe le sé g é re , h o g y  si­
k e r ü l t - e  m eg g y ő zn ie , d e  az  f e k té b e n  a  m en y -

Folytatása a 10. oldalon

BÁLINT TIBOR

Csapások Hamudius 
kevélysége miatt



Folytatás a 9. oldalról

nyezet g ip s z ró z s á i t  f ig y e lte , és csúf, sápadt, 
megnyúlt a r c á n  s z a b a d o n  kószált az unalom. 
Aztán le d o b ta  m a g á ró l  a paplant, megragadta 
férjét a  v á lla ló d , és a szemébe nézett; ajka 
fölhúzódott hosszú szemfogairól, mintha vi­
csorítana nevetés helyett, de a boldogságtól 
kissé m é g  íg y  is megszépült, akár a skót ju­
hászkutya, p á r z á s  közben.

— M e g b o lo n d u ltá l?  —- kiáltotta. — Ennek 
az á r v íz n e k  m in d e n  cseppje arany számunk­
ra! . . .

A  diktátor merengve piszkálta az orrát:
1— Erre én is gon d o lta m ... Ügy megfej­

hetnénk a nyugatot, hogy fejöedényeink dol­
lártól duzzadnának. . .

— No lám, mégsem vagy te olyan ostoba, 
amilyennek, látszol! .... Megfejjük mi a bak­
kecskét is, ha kell! — örvendezett tovább az 
Államtanács elnökének felesége, egyik lábá­
val a papucsa után tapogatva. Aztán a nagy 
velencei tü k ö r  elé ment. — Annyi adományt 
hoz nekünk az árvíz, hogy nem győzzük majd 
k ih a lá szn i!... És szerintem semmi okunk 
restellni a tányérozást! . . .  Szálljon csak be 
a jeruzsálemi K r u c k  bácsi is százötven-két­
száz dolcsival, ha azt óhajtja, hogy az ittre­
kedt biboldók bőrét m egm entsük. . .  És ugyan­
ez áll a svábok rokonaira. . .  Az első bank­
jegyeket már babonából is megköpködöm: 
Pa, pű, apád, anyád ide jö jjö n ! . . .

Hamudius még mindig kételkedett:
—  É n  n e m  lá to m  ilyen rózsásnak a hely­

zetet . . .  H a  e lg o n d o lo m , mennyit kell majd 
f iz e tn e m  a  k á r o s u . t a k n a k ,  a  hideglelés kör­
nyékez . . .

Nicoletta állát előre nyújtva fintorgott a 
tükörnél, h o g y  ellenőrizze arcának elsimított,
majd ú j r a  v is sz a irg ró  r á n c a i t ,  s k ö z b e n  f i ­
gyelte n y e r s s e ly e m  h á ló in g é n e k  tompa v illa­
násait.

— M e g in t  e ltú lz o d  a  dolgot, elvtárs! — 
s z ó lt  m e g k é sv e . — M ifé le  k á r té r í t é s r ő l  b e ­
sz é lsz ? ! ...  M in d e n ik n e k  leszotyogtatunk a 
telke e lé  e g y -e g y  s z e k é r  té g lá t  meg homokot, 
s le g y e n e k  v e le  b o ld o g o k ! . . .  V a g y  t a lá n  az  
üregi n y u la t  t á m o g a t j a 'v a l a k i ,  a m ik o r  űj ko­
torékba k ö ltö z ik ?  . . .

G o n d o lk o z o tt  e g y  k e v e s e t:
— M e g v a c s o rá z u n k  t e h á t  a négusainkkal, 

Dávid és  B e tty  K a u n d á v a l ,  holnap reggel or­
szágos g y á s z t  r e n d e lü n k  e l, kitüzetjük a fe­
kete lo b o g ó k a t, a z  E G E R P R E S  p e d ig  világ­
gá rö p í t i  a  k a ta s z tr ó f a  hírét, persze illően  
fö l tu p íro z v a ,  és hozzáteszi, h o g y  bízunk a 
g a z d a s á g ila g  f e j l e t t  o rs z á g o k  a n y a g i  és erköl­
csi se g íts é g é b e n  . .  . U tá n a  szépen becsücsülsz 
a  helikopiba, a többit pedig reám bízod, meg­
értetted? . . .  Olyan fogadásban lesz részed a 
nyakon öntött ürgék között, amilyent még 
nem látott a v ilá g !. . .

A jk á t  c s ü c s ö r í tv e  v is s z a s ie te t t  a  fé rf ih o z , 
kezét a n n a k  a  p iz s a m a k a b á t ja  a lá  dugta, s 
Hamudius a száját eltátva hátrahőköllt, mint 
akinek hideg fémkampófc szorultak a szívére.

Az állam .anács elnökének külön öltönyt 
varrtak a szemléhez, de igy is nevetségesen  
hatott vastag szövetű Lenin-sapkájával, rö­
vid. vízhatlan kabátjával, vaskos, ormótlan 
bakancsaira, kitűrt strimflijével. Vele utazott 
iMautner, a miniszterelnök és a gazdasági fő­
tanácsadója, akit a háta mögött Bab Berci­

nek neveztek, s aki a vigahetesre és a csapd- 
' lecsacsira is megtanította az elnöki házas­

párt. Hamudius szótlan volt. Ujjait egymás­
ba kulcsolva nézte a víz áradását odalent, 
szemoldökenek apró pamacsai alól, s a sze­
me ide-oda ugrált. Félt, s amint föiszalU, 
minden összezavarodott benne; egyik percben 
tengei nagynak érezte magát, aki épp kato­
nai szemiere indul, de a másikban már a íé -  

} le.m ek félelm ét állta ki, mert azt kepzelte, 
hogy az országot elsodorta az ár. lakosaival 
együtt, odalettek az epületek, a gyárak, a bá­
nyák, a termőföldek, a gulyák, a Központi 
Bizottság mintafarmja, az ö teljes birtoka, s 

- így nem lehetetlen, hogy megszámláltattak az 
ő uralkodásának napjai, mert többé nem lesz 
min uralkodnia . ..

A mélyből olykor fölcsapó iszap- és kor- 
hadásszagtól a szorongása erősödött, a rosz- 
szulléttől már-már öklendezni kezdett, s 
jobbjával egy olyan mozdulatot tett, hogy a 
pilóta ijedten fordult hátra, mintha megál­
lásra vagy leszállásra kapott volna jelt. Ha­
mudius látta ezt a pillantást, és a másik ke­
zével nyáladzó szájához kapott, s végigtörölt 
rajta, hogy iménti mozdulatát érthetővé te­
gye. Ismerte a tehetetlen vonaglás görcseit, 
a gyomorfelforgató, váratlan és nyers indu­
latokat, amelyek mindig rátörtek, ha cselszö­
vést szimatolt, ha szidták vagy kicsinyelték  
valahol a világon, ha egy-egy bizalmi embe­
re nyugaton kért menedékjogot, ha megérez­
te néha a feje fölött a MEDVE fölem elt man­
csát, amely a Kreml vörös falai mögül figyel­
te őt; de olyankor fetrenghetett, üvölthetett, 
rázhatta az öklét, míg elcsitult benne az in­
dulat. most azonban nem volt kit otromba 
szavakkal megbotozni, leváltani, száműzetés­
be küldeni követként a mongol pusztákba, 
vagy parancsot adni az eltüntetésére, mert 
még a helikopter is parányi szitakötőként le­
begett a sötét ég alatt és a sötét viz felett, s 
néma gyötrődésében ő senkit sem vonhatott 
felelősségre. . .

Nézte hát kiszolgáltatott-ellenségesen a víz­
ben tükröződő ónszürke eget, jegenyesorok 
kiálló csücskeit, vizbemeriilt templomok sá­
padtan megvillanó keresztjeit, s az árral egy­
szintű dombokat, amelyek a magasból szin­
tén a víztömeg hatalmas hullámainak tűntek. 
Egy idő után kezdett fölszakadozni a felhő­
zet, s a tétova reménység sugarai szivárog­

j a k  elő közülük; a nap vízszintes fénynya­
lábjaitól fölfehérlett néhány toronyház, s a 
gép ereszkedni kezdett: már közel voltak 
Körösvárhoz, amelyet Hamudius elsőként 
akart meglátogatni, mert a jelentés szerint 
ezt érte a legsúlyosabb csapás, s a város két­
harmadát elöntötte az árvíz.

Ezért minden ép háznak örült, szorongá­
ssá  elmúlt, s mikor meglátta a helyi pártve- 

zetöség ismerős elvtársait, az épület tetején, 
ahova leszálltak, s elől mindjárt Ugrál elvtár­
sat, az elsőtitkárt, vörösen ragyogott fel az 
.öröm az arcán; de méginkább elcsodálkozott, 
amikor eléje tűnt az a tízezernyi férfi és nő, 
aki derékig állt a vízben, vadul kiáltozva 
és ism ételve az ö nevét, s a tenyerét csattog­
tatva a feje fölött. „Hamudius és a nép!“, 
„Hamudius és a Párt!“ Az éljenzők mögött 
csónakok lebegtek, a diktátor hatalmas arc­
képei vitorlaként feszültek fölöttük; a helyi 
filharmónia Händel Vizizenéjét játszotta egy 
hófehér sétahajó fedélzetén, amely távolabb 
lehorgonyozott.

Mihelyt a nagy vendég kiszállt kíséretével 
a gépből, az elsőtitkár üdvözlő beszédet mon­
dott: közölte, hogy a megye lakosai szívvel - 
lélekkel hőn szeretett főtitkáruk körül, a 
Párt körül tömörülnek e nehéz percekben, é . 
nincs az az árvíz, amely ezt az egységet meg­
bonthatná . . .  Mikor értesültek arról, hogy 
Hamudius elvtárs lejön ide, hogy elbeszél­
gessen velük, mindannyiuknak nagyot dob­
bant a szive; a telefonoszlopokat kidöntötte 
ugyan a szélvihar, amely az esőzéseket követ­
te, de a hír így is hamar elterjedt a kommu­

nisták által, utcáról utcára, házról házra, 
embertől em berig. . .  A municípium több tíz­
ezer lakosa, akit rendkívüli csapások értek, 
ezekből a suttogva terjesztett szavakból, hogy 
„jön Hamudius elvtárs!“, új erőt merítet­
tek . . .

Holmi keskeny deszkapallókon pionirlány- 
kák jártak fel-aiá, s hajladozva kicsiny öntö­
zőikkel locsoltak, a kerti munkák fontosságát 
jelképezve; de ennél is meghökkentőbb volt 
az, amikor a hajó alsó erkélyéről háromtu­
catnyi lány ugrott a hideg áradatba, szétte­
rítette feher szoknyáját a vízen, s apró moz­
dulatokkal tartotta fenn magát, fejét magas­
ra emelve az óriási sziromlevelek fölött. A 
diktátor áímélkodva nézte az eleven taviró­
zsákat, amelyek a tiszteletére nyíllak ki, s 
bár sejtette, hogy Nicoletta és Paupesco Do- 
minus-Zeus keze is benne van a ritka lát­
ványban, egy kis meghatódottsággal gondol­
ta: „Nem hittem volna, hogy Ugrál ilyen ki­
váló szervező!. . .  Okvetlenül beválasztatom a 
Végrehajtó Bizottságba, okvetlenül!“

Negyven percen át ünnepelték őt; ezalatt a 
férfiak is, a nők is többször sunyin eleresztet­
ték, s ilyenkor az ágyékuk körül néhány pil­
lanatig jótét meleget ereztek, hogy utána még 
hideglelosebben vacogjanak. Egy vidéki orto­
dox pópa, kinek a víz csak a reverendája szé­
léig ért, mielőtt Hamudius szónokolni kezdett 
volna, férfiatlan hangon még elkiáltotta:

„Ha a Főtitkár velünk, kicsoda ellenünk?!“
Az Elnök hosszú, mélyen szántó beszédet 

mondott, s ezalatt a hátsó sorokból, ahol fe­
dezve voltak, sokan kiúsztak a partra, béka- 
és nyúlúszással, s míg lekuporodva várták, 
hogy kereket oldhassanak, elfőj tottan tüsszög- 
tek, és sáros lé csurgóit a ruhájukból. Félóra 
alatt úgy megfogyatkoztak a mélyebben hütő- 
zők, akik már tapsolni sem tudtak, hogy a 
gyári és intézményi megbízottak fölírták a 
m egalkuvók  nevét, a titkosrendörök pedig le­
fényképezték a s zö k e v é n y e k e t. . )

Mivel a nyirkos levegőtől a diktátor kissé 
berekedt, ismét elvhársakn  ak szólította az 
embereket, és még sem köszönte az ünnepi 
fogadtatást, sem az eleven tavirózsák önfel­
áldozó nyílását, sőt a Vizizenét sem, melynek 
szépségével I. György angol király annyira 
nem tudott betelni, hogy egy ízben éjjel ket­
tőig ismételtette a Themzén hajózó zenekarral 
a maga kedvenc számát. Együttérzés kifeje-, 
zésé és köszönet helyett Hamudius mindjárt 
arról kezdett beszélni, hogy ez nem a sirán­
kozás. hanem a tettek ideje, s a polgárok­
nak újabb áldozatokat kell vállalniok, hogy 
az. ár elvonulása után még szebb legyen az 
ország, mint volt, s hamar feljusson a bőség 
a jólét és a technikai civilizáció legmagasabb 
csúcsaira, vagyis la culmilii! — ahogy mon­
dám szokta, s a hangját fokozatosan fölka- 
nyarítva, jobb karját a magasba lendítette,, 
hogy ezzel a mozdulattal is segítsen a fölem el­
kedésben . . .

A hideg áradásban órák óta strázsáló tö­
meg messziről is észrevette a szenvedés so­
rompóját fölrántó mozdulatot, s hogy szándé­
kát, leplezze, hurrá, hurrá  kiáltással tört a 
part felé, mint itatás után a gulya; igyek­
vőn. egymás hátába szuszogva a küzdő re­
ménykedés szuszogásával, s mindenikük szé­
les sávot hagyott maga. mögött a kiöntött fo­
lyó felszínén; de Hamudius már nem törődött 
velük, elnézett messzire, a túlsó part felé, 
amely szürke homályba merült; ő azonban 
egyebet látott a távolban, saját látomásában 
gyönyörködött egy pillanatig, a kék tenger 
alól fölmerülő váfosokban, amelyek szipor­
káztak a napfényben, a csupa üveg, az ezüs­
tösen csillogó fém és a karcsú betonoszlopok 
sokaságával, s a 'feltündöklő épületek között 
egyetlen szerényebb . Családi ház, viskó sem 
akadt.' íme, teljesül az ő vágya, gondolta, 
minden álma teljesül, ahogy a kéregfalvi bá­
baasszony annak idején megjósolta, és nem  
kell lerombolnia a városokat, hogy újakat

építsen a helyükben, ahogy Néró gyújtotta fel 
Rómát, jóllehet ő is ’rákenhetné a pusztítást 
a bangyinákra, miként a hírhedt császár ken­
te rá a keresztényekre, s mihelyt eljő az 
ideje, meg is teszi, ha pénzért nem tudott 
túladni rajtuk, mint a zsidókon és a néme­
teken, s kifüstöli őket a fészkeikből, hogy 
' égképp megszabaduljon tőlük; a rombolás 
igazi munkáját pedig elvégzik helyette a 
<:i’.0l}..,e?e*:’̂  es alattomosabb erők, es akkor o 
uj földet teremt majd a talpa alá, és uj eget 
a íeje föle, és uralkodni fog hatalomban és 
dicsőségben az őt szolgáló koponyák pirami­
sának a csúcsán, ő lesz az Alfa és az Ome- 
ga, a kezdet es a vég, valamennyi földi ha- 
lancio e lő tt . . .

Mindez azonban csak pillanatnyi sovárgó 
szedulet volt; de Hamudius még utána is ott 
állt egy ideig az épület tetején, kezet az ösz- 
szetakolt em elvény párkányán pihentetve, a 
mikrofonok mellett, a nagy és puffadt Lenin- 
sapkajaval, amely mintha paplanbéléssel lett 
volna kitömve, hogy még szembetűnőbbé te- 
gye szetalló füleit, magasan fölnyírt tarkóját 
f , . y eflt®n Wmadó borz-szemét, a rejtőzködés 
lathatatlan bozótjában; állt az ormótlan bakan­
csával, a rövid viharkabátjával meg a soort- 
nadrágjaval, amely az ülepén valahogy* ki­
ürült és trottyot vetett a sok ránctól; állt a 
billegő félszájával, akár a szélütött akinek a 
kedeiy leggyöngébb fuvallata is lebegtetni 
kezdi az ajkát, mint az elhalt lepkeszárnyat: 
?.?. ez. ® mosolynak indulj rángás nem tudott 
toigyuruzni az arcára, hogy ott legalább apró 
hullámokban derűként terüljön szét, mert 
visszafogta a kétkedés; csak a kabátujj alatt 
teszulö jobb karja sejlett erősnek és határo­
zottnak, amellyel mindig forgattyúként in­
dította be, vagy legalábbis serkentette agyá­
nak örököltén dermedező bal féltekéjét ne­
hogy szónoki beszédei érthetetlen dadogássá 
zu lljenek ..  ,

„igen, Ugrál határozottan tehetséges szer- 
vezö!" — gondolta végül, amikor vendéglá­
tói es kísérői fölzárkóztak mögötte, s iménti 
kellemes látomását is neki tulajdonította a 
szorongásos órák, félelmek és kételyek után. S 
bár eleinte Aranybányán szándékozott tölte­
ni az éjszakát, ahol várták, megváltoztatta 
tervet, ami nála nem volt ritka, s úgy dön­
tött, mégis Ugrál vendége lesz, hozzá tér 
vissza estére a további szemléről. Bab Berci 
aki régi barátja volt a körösvári elsőtitkár- 
nak, belékarolt és a füléba súgta, hogy irigyli 
Öl, mert ímé, egy óra alatt a Nagyfőnök ke­
gyeltje lett, amit mások esztendők alatt sem  
érnek el.

— ,De tudod, mi az ára ennek? — folytatta, 
miután körüipillantott. — Egy kaviáros, pezs- 
gos vn- sora . . .  Ügy ám, pajtás!. . .  Szerezz 
néhány kiló feketeikrát, s hozzá francia pezs­
gőt, ha lehet Cordon Bleue-t, mert az a ked­
venc1 itala . . .

Az elsötitkár megtántorodott:
— Feketeikrát, francia pezsgőt?!. . .  Ne bo­

londozz! . . .  Honnan teremtsek elő efféle  
ínyencségeket?! . . . Uehetetlen!. . .

De Bab Berci sejtetősen reákacsintott:
— Nehogy az elvtárs ezt a szót hallja a 

szádból, hogy lehetetlen, mert Pápua-Üj-Gui- 
neában kötsz ki nagykövetként, és ott ro­
hadsz me g! . . .  A beszerzést pedig bízd csak 
rám !. . .

És így történt, hogy a megyei kereskedelmi 
igazgató, akit betegágyából rángattak ki, jó 
óra múlva már egy katonai repülőgépen ült, 
feltűrt kabátgallérral, szederjes arcát gyap­
júsálba süppesztve, hogy aztán még kora 
délután visszatérjen Bukarestből, föltarisz- 
nyálva minden jóval, Hamudius legkedved- 
tebb ősegeméivel s italaival, jelezvén, mint 
Noé galambja, hogy már apadóban a víz­
özön . . .

Részlet a Bábel toronyháza cím ű készülő
regényből.

Romain Rolland
és a
forradalom drámái 1.

Az idén, január végén volt százötven éve annak, hogy 
Romain Rolland megszületett. Századunk első felének egyik 
nagy írója volt, világszerte hatalmas befolyást gyakorolt a 
szellemi életre. Könyveit sok nyelvre lefordították, közéleti 
szereplése széles hullámokat vetett. A második világháború 
után már egyre kevesebbet beszéltek róla, munkái elkerültek 
a közfigyelem fókuszából. Mi több, egykori tekintélyét ki­
kezdte a kritika. Erkölcsi tartását nem érte gáncs, de egyes 
politikai állásfoglalásai megkérdőjelezhetökké váltak. Romain 
Rolland kétségtelen ál nagy humanista, a mindenkori prog- 
ressszió híve és meggyőződése,s demokrata volt. Az első világ­
háború alatt és után Európa békéjéért küzdött, a nacionalista 
elvakultság, a nemzeti ftnnhéjázás és gyűlölködés ellen, és 
erre késztette a szellem sok kiválóságát. A két világháború 
között szigorú következetességgel harcolt a nemzetiszocialis­
ta, fasiszta erőszak- és gyűlölethullám ellen. Amit mai tu­
dásunk és tapasztalatunk birtokában tragikus tévedéseként 
megállapíthatunk, az az, hogy — sok más antifasiszta íróhoz 
és gondolkodóhoz hasonlóan — nem figyelt fel a fasizmussal 
ellenkező elője.ü totalitarizmus veszélyeire. A fasizmussal 
szemben szövetségest keresett a Szovjetunióban és a kom­
munista világmozgalomban, nem észlelte a kommunista rend­
szer antidemokratikus voltát — mint még annyiunk —, nem  
lépett fel a nagy keleti birodalomban dúló embertelenségek 
ellen. Nem azonosult a kommunizmussal, de — mint nagyon 
sok más, jószándékú írástudót — baloldali elkötelezettsége 
arra vitte, hogy illúziókkal áltassa magát

A  barna pestis elleni kiállása, a mindenféle etnocentrizmust 
elutasító, emberiességet, békét és a szellemi értékek feltétlen  
tiszteletét hirdető magatartása azonban igy is századunk ki­
magasló teljesítm ényének tekintendő.

*
Romain Rolland életműve terjedelmileg nagy és sokoldalú. 

Kiváló zenetudósként ismerte el a világ, a zenetörténet egye­
temi tanára is volt a párizsi Sorbonne-on. Sok kötetet kitévö 
zenetörténeti tanulmányai mind a szaktudósok, mind a mű­
velt nagyközönség körében megbecsültek és megkerülhetetlen 
■forrásmunkáknak számítanak Régi és új mesterek egyaránt 
vonzották; francia létére különös ragaszkodással és hozzáér­
téssel közeledett a német zeneszerzőkhöz. A legnagyobb sze­
retettel, a legmélyebb beleérzéssel Beethovenről írt: ez a mun­
kája örvendett és örvend ma is a legnagyobb népszerűségnek. 
A szellem más óriásai is foglalkoztatták: Miohelangelóról, 
Tolsztojról, Gandhiról is irt egy-egjy mélyenszántó életrajzot.

Szépirodalmi munkássága is sokrétű: regényíró és színpadi 
szerző is volt, e minőségében jutalmazták irodalmi Nobel- 
dijjal 1915-ben, az első világháború idején, a Sváljcba vis.za- 
vonult Írót. 1904 és 1914 között jelentette meg legnagyobb és 
legjejentösebb regényfolyamát, a Jean Christophe-ot, amely­
nek főhőse egy zseniális német zenész. Hőse fejlődéstörténe­
tét, a polgári világgal való konfrontációját, önérvényesítésé­
nek és érvényesülésének kanyargós útját követve, azt mond­
hatnék, a szerző a zenét magát állítja regényfolyamának köz­
pontjába.

Színpadi műveiről szoktak mostanság a legritkábban meg- 
em'ékezni, pedig — nézetem szerint — éppen ezek azok, ame­
lyek napjainkban különös érdeklődésre tarthatnának számot. 
Főként három drámából álló — Le 14 ju illet (Július 14), 
Danton  és Les loups (A farkasok) — ciklusára gondolok itt, 
amely Théatre de la révolution  (A forradalom színháza) gyűj­
tőcím alatt jelent meg.

1989-ben, a .keleti szocializmus összeomlásának évében volt 
a „nagy“ francia forradalom kétszázadik évfordulója. A szo­
kásos megemlékezések ünnepélyességébe ezúttal új hangok is 
vegyültek: a kritikai elemzések hangjai. A forradalom és fő­
leg az azt követő terror rémtettei persze eddig is ismeretesek 
voltak; ami a mai történelemkutatás prizmáján keresztül 
kérdésessé vált, az magának a forradalomnak, mint a törté­
nelmi haladás eszközének a szükségszerűsége és igazolhatósá­
ga. Az a kérdés merült fel, hogyan aránylik egymáshoz a for­
radalom által megvalósított társadalmi megújulás és az 
ugyancsak általa gerjesztett erőszakhullám véres embertelen­
sége? Szimpla, egyértelmű válasz nincs és nem is lehetsé­
ges, nézetem szerint. De a naiv egyoldalúságok elvetése két­
ségtelen haladás a modern történelemszemléletben.

A tizennyolcadik századvégi francia forradalom történelmi 
jelentősége persze semmiképpen sem tagadható. Megkerülhe­
tetlen tény, hogy éppen ez a radikális társadalmi-politikai áta­
lakulás nyitotta szélesre egész Európában a modern társadalom­
ba vezető kapukat. A rendiség béklyóinak levetése nélkül 
nem fejlődhetett volna ki a modern nagyipar, nem lendült 
volna fel a városiasodás, nem lett volna lehetséges a népszu­
verenitás alapján legitimálódó modern, demokratikus jogál­
lam. Mi több: a forradalmat előkészítő francia — és nemcsak 
francia — felvilágosodás eszmeiségének felülkerekedése nél­
kül, az emberközpontú modern racionalizmus elterjedése nél­
kül elképzelhetetlen lett volna a modern életvitel, a tudo­
mány megnövekedett társadalmi szerepe, a racionális célsze­
rűségre épülő gazdasági tevékenység általánossá válása, 
mindaz, ami a piacgazdaság és pluralisztikus közéleti beren­
dezkedés mai jellemzője. A francia felvilágosodás és a fran­
cia forradalom örökségének elutasítására tett mai kísérletek 
a kilátástalan pásszéizmus megnyilvánulásai. A probléma 
nem abban áll, nem lett-e volna jobb a feudális struktúrá­
kat fenntartani Európában, hanem abban, nem lehetett-e 
volna azokat reformok úttján, lassabban és fokozatosan, a for­
radalom és a terror véráldozata és szennye nélkül felbon­
tani, modern társadalmi struktúrákkal helyettesíteni?

Mint mondottam, e kérdésre egyértelmű válasz nem ad­
ható. A történelem menete visszafordíthatatlan, az esemé­
nyeket nem lehet még egyszer, mos t már más szcenárium  
alapján, lejátszatni. Kétségtelen annyi, hogy Franciaország­
ban a forradalom söpörte el a feudális viszonyokat; és az is, 
hogy a tizennyolcadik századvégi francia forradalom mo- 
dell-értékü volt a huszadik század forradalmárai, elsősorban 
a kommunisták számára. Nem mondok újat, ha azt állítom, 
hogy a francia forradalom legradikálisabb irányzatát képvi­
selő jakobinusok a tizennyolcadik század bolsevistái voltak, 
vagyis — pontosabban — a bolsevikok voltak a huszadik szá­
zad jakobinusai. A jakobinus mozgalomban már megjelent 
a társadalomjobbitó szándékában szélsőségesen következetes, 
fanatizmusba torkolló, embertelenül intranzigens, a hata­
lom megszerzésének mindent — saját emberi kapcsolatait és 
érzéseit is — alárendelő forradalmár prototípusa, aki ,a  nép“ 
érdekeinek feltétlen szolgálatára való hivatkozással a néptől 
elszakadó, sőt avval szembeforduló hatalmat szolgálja, illetve 
ennek haszonélvezőjévé válik.

Persze a történelem csak analógiákat, hasonlóságokat kí­
nál, eseményei konkrét tartalmai nem ismétlődnek. A jako­
binus uralom hamar kimerült, a forradalmi terror helyére 
más uralmi formák kerültek; sokféle átalakulás hosszú során 
jöttek létre a modern, pluralisztikus demokrácia és jogálla­
miság közéleti struktúrái. A kommunista forradalom létre­
hozta uralmi formák viszont, jól tudjuk, hét évtizedig szi­
lárdan álltak.

A történelmi hasonlatosságok és különbségek mérlegének 
elkészítése — mai tudományos feladat. Amikor Romain 
Rolland a drámaciklust megírta, sejtelme sem lehetett a maj­
dani kommunista forradalomról és az általa létrehozott dik­
tatórikus rendszerről. Hazája modern történelmének valóban 
sarkalatos eseményére összpontosította figyelmét. Írói nagysá­
gát bizonyítja, hogy nem engedett a „hazafias“ történelem- 
szemlélet csábításainak, nem a szokványos tankönyvek pa­
rádés szemléletének hódolt, hanem teljes mélységében fel­
tárta a magasztos jelszavak mögé rejtett szörnyűséges való­
ságot. Az a tény, hogy mai tapasztalataink birtokában analó­
giát fedezünk fel a Romain Rolland leírta jakobinus és az 
általunk ismert kommunista forradalmárok magatartása kö­
zött, azt is bizonyítja, hogy az író lényegi felismerésekre ju­
tott, egyúttal azt is. hogy hasonló körülmények között, ha­
sonló intézményi keretekben, hasonló magatartásformák mű­
ködnek Nem véletlenszerű emberi kisiklásokról, hanem a 
korlátlan önkényuralom törvényszerű elfajulásáról, elember- 
telenedésérő! van szó.

Romain Rolland persze nem történettudományi értekezést 
írt. Drámáinak szereplői — még azok is, akik ismert történel­
mi személyiségek képében cselekszenek a színpadon — köl­
tött alakok. Szövegük, gondolataik, tetteik nem tényeket, ha­
nem a történelmi valószerűséget fejezik ki. De ez a valósze­
rűség — az írói nagyság függvényeként — igen nagymértékű. 
A forradalom drámáját a továbbiakban Romain Rolland drá­
máinak tükrében fedeztük fel.

(F olyta tjuk)
ROTH ENDRE
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P ar éve tö rtén t, hogy felhívtam  telefonon neu- 
cháteli lakását. A titkárnő je  jelentkezett (akit később, 
rákban  m eghalt felesége halála u tán  egy évvel elvett 
feleségül). —  Szeretném  üdvözölni a m estert — és be- 
m ondtam , ki vagyok. — Hívjon vissza délután, m ert 
D ürrenm att ú r ilyenkor reggel fest, és nem lehet za­
varni !

D élután valóban ő jö tt a telefonhoz. Este hétkor 
m egtalálhatom  Insben — mondta.

A helység szerencsére éppen Gerolfingen szomszéd­
ságában volt, ahol feleségem mel együ tt lak tunk  a 
fiúnknál; késő délután  á t is v itt  autóval a kilenc ki­
lom éternyire lévő községbe, amely különben a híres 
Rolex óragyár központjából félóránként közlekedő vil­
lamos, Bandii végállomása is. Ins nagyobb község, és 
éppúgy nem  lehet falunak nevezni, m in t Svájc egyet­
len lakott helységét sem.

Szem ben a vasútállom ással és a villamos végállo­
m ás közelében am fiteátrum -szerű szabadtéri színház 
em elkedett. A széksorokon és a színpadon azonban 
m eglátszott, hogy nem rég állítha tták  rögtönözve e 
helyre őket. Nem sokára D ürrenm att is befutott, egy 
kis Gölfliből (Golf Volkswagenből) kászálódott ki, ha­
talm as, betegesen elhízott testé t szinte kilónként rak ­
va ki az aszfaltra, m iközben a volán mellől fiatal t it­
kárnője hatékonyan segítette a kiszállásban.

Ez a je lenet a vasútállom ás előtt szinte úgy festett, 
m intha A z  öreg hölgy  érkezne meg színdarabjából, 
am ely éppen így kezdődik. A nnál is inkább, m ert 
m in t ahogy ő maga később elmesélte, a tö rténet ere­
deti változatában, egy régebbi novellájában, az eset 
hőse nem nő, hanem  férfi volt. (Később el is olvas­
hattam  e novellát Mise en scene című, hetvenedik szü­
letésnapjára kiadott naplójában.) E változatban az 
öreg m illiomos azért jön haza Am erikából, hogy meg-

Találkozások Diírrenmaiial
ölesse ifjúkori nagy szerelm ét, m ert az valaha elhagy­
ta őt egy gazdag parasztért. Szóval, a hetven felé já ­
ró milliomos szintén autón érkezik a faluba; megszáll 
az állomással szemközt lévő fogadóban, ahol a foga­
dós pénzért bárm ire vállalkozik; sorra az ágyába szál­
lítja  a telhetetlen  vén kecskének előbb a szolgálólányt, 
aztán a feleségét, végül tizenhat éves leányát is. A 
novella m egrendítő csúcspontja, am int a svájci foga­
dós ül az ágy szélén és szám olja a leányáért kapott 
bankókat, miközben a vendég az ő kamasz lányával 
szeretkezik.

— Az em beri kapzsiság term észetét akartam  kifi­
gurázni. A világon m inden eladó, ha harm inc ezüs­
té rt nem is, de harm inc a ranyért biztosan — jegyezte 
meg a novella kapcsán.

Jelenleg azonban azért jö ttünk  Insbe, m ert egy 
fiatal rendező idevarázsolt az állomás elé egy szabad­
téri színpadot, m eghívta a legnagyobb berni és züri­
chi színészeket, hogy az ősbem utató harm incadik év­
fordulóján itt  játsszák el A z  öreg hölgy látogatását: 
az öreg hölgy a valódi vasútállom ásról jön ki kísé­
retével és a színpadon átvonulva, beszállásolja m a­
gát a szemközt lévő valódi fogadóba.

Másodszor, a rokkantak világszövetségének berni 
kongresszusán láttam : ő volt a kongresszus díszelnöke, 
egyik festm ényének reprodukciója pedig a kongresz- 
szus em blém ája. Ekkor m ár olvastam  a naplóját, 
am elyben élete fontosabb fordulópontjait egy-egy ki­
emelkedő novellával hangsúlyozza; s a napló ta rta l­
mazza addig kiadatlan és be se m uta to tt darabját, va­
lam int feljegyzéseit az egyik moszkvai írószövetségi

kongresszusról, ahol m eghívottként vett részt. A nap­
ló nem csak leleplezi a szovjet képmutatást, a világ fe­
lé m uta to tt szép szavak és kirakat mögött rejlő nyo­
m ort és hazugságokat, de nem  tapintatosabb saját ha­
zájával szem ben sem Ugyanis az atomháborúról szó­
ló, em lített színdarabjában Svájc is részt vesz a nép­
irtásban: a drám a utolsó jeleneteiben az ország romok­
ban hever, s a m ellüket veregető, egymás ellen in tri­
káló, m indent tú lé lt vezetők rongyokba burkolózva 
fajtalankodnak a bunkerek mélyén.

Alkalm am  volt megkérdezni utolsó bemutatott da­
rabjáról, az Ahterloovól, am elyet felesége halála és 
hosszas hallgatás u tán  írt. A szereplői: Napóleon, Marx, 
H itler és Sztálin. A kritika szerint a darab mondani­
valója abban foglalható össze a legtömörebben, hogy: 
az egész világ egy bolondokháza.

— Am ikor az Ahterloot írtam  — mondotta —, vi­
lágunkat a legkülönfélébb és legellentmondásosabb 
kérdések útvesztőjének láttam . Az ember abszurditá­
sok, előítéletek, gyanakvások csapdájában vergődik, s 
aki kívülről nézi az egészet, szeretne felkiáltani: „Hagy­
játok m ár a civakodást, legyetek végre normálisak. 
Ahterloo  a személyiség hanyatlásának a szimbóluma, 
a mi sötét világunk, am elyben a nagyzási mánia, az 
önkény szám it norm ának, a normális gondolkodás pe­
dig kivételnek. A mi kortársunk majdnem olyan hely­
zetben van, m int am ilyenben az ősember volt az ős­
erdőben; ő is m indenki ellenében harcol a túlélésért, 
de most ezt nukleáris szinten teszi. A dolog annál gro­
teszkebb, mivel a mai tábornokok meg sem eszik le­
győzött ellenfeleiket, m int hajdan a Minotaurusz. P il- 
lantgassatok a televízió képernyőjére; egy vérrel telt 
mészárszék az egész“ .

MIKÓ ERVIN

ANGI ISTVÁN

Küzdelmek poétikái: 
a Kékszakállú herceg
OPER AES ZTÉTIKÁK — VII.

A kékszakállú m is z té r iu ­
m á t  B a lá z s  B é la  e le v e  o p e ­
r a - s z ö v e g k ö n y v n e k  s z á n ta . 
N e m  v é le t le n  h á t ,  h o g y  a  
b e n n e  r e j lő  e s z té t ik a i  é lm é n y  
f e lk e l té s é t  s z á m o s  z e n e i u ta ­
s í tá s s a l  l á t j a  e l. M in d e z e k h e z  
s z e rv e s e n  k a p c s o ló d ik  m é ly e n  
z e n e i  f o g a n ta tá s ú  t r a g ik u m ­
e lm é le te  is, a m e ly re  d r á m á já t  
f e lé p ít i .
, B a lá z s -  Béla . .- t r a g ik u m -e l­
m é le te  a  k o n f l ik tu s  k ík é r ü l -  
h e te t le n s é g é t  a z  e m b e r i  v i­
sz o n y o k  h a r m ó n ia -v á g y á b ó l,  e 
h a r m ó n ia - v á g y  t r a g ik u s  sz ü ­
le té s é b ő l  é s  f e ln ö v é sé b ő l  v e ­
z e t i  le , n e v e z e te s e n  a b b ó l  a  
m e g m á s í th a ta t la n  té n y b ő l, 
h o g y  a  h a r m ó n ia  m eg ő rz ése  
é s  a  v á g y  te l je s ü lé s e  so h a se m  
v á g n a k  e g y b e , h o g y  a z  ú j 
ö s s z h a n g  m in d ig  is  a  ré g i 
r o m ja i r a  é p ü l . . .

A  Dialógus a dialógusról c í­
m ű  í r á s á n a k  s z e re p lő  p á ro sa  
n e m c s a k  p é ld á z z a  e z t a z  e l­
m é le te t ,  h a n e m  ú g y  tű n ik ,  
m in th a  a z  o p e r a  h ő se i n e v é ­
b e n  b e s z é ln é n e k , ső t, m in th a  
m a g a  J u d i t  é s  K é k s z a k á llú  
e le m e z n é k  s a j á t  so rs u k  m o z ­
g a tó  r u g ó i t  —  e g y  m eg  n e m  
í r o t t  E lő szó  o ld a la in .  M e r :  
a z t, a m i t  p é ld á u l  a  g y e rm e k ­
k o r  v isz o n y te re m c o  á lm a iró l  
é s  e z e k b ő l a z  á lm o k b a 1 v e le  
f e lé b re d é s rő l  m o n d a n a k , é r ­

v é n y e s  a z  e m b e r i  v is z o n y re n d  
á tv á l to z á s á n a k  b á r m e ly  s z a ­
k a s z á r a  é s  b á r m e ly  te r ü le té r e .  
A  p á r k e r e s é s r e .  A  b a r á ts á g r a .  
A  m e g ism e ré s  m e g -m e g ú ju ló  
. .k a la n d ja i r a “ . H isz e n  v a la ­
m e n n y i ú j r a te r e m te t t ,  y is z o -  

'h y á rb a n  o t t  v ib r á l  a  ré g i erri- 
e m lé k e  —  á b r á n d o s á n  és szo­
ro n g v a , a v a g y  te le  f é le le m ­
m e l és s z á n a lo m m a l.  A  p á r ­
b e sz é d  n ő i s z e re p lő je  fo g a l­
m a z z a  m eg  e z t  az  e l le n tm o n ­
d á so s  é rz e lm i h á t t e r e t :

,,—  . . .  a  ré g i v isz o n y  m eg ­
m a r a d  a k k o r  is, m in t  v a la m i 
k ís é r te t ,  m e ly  k e tté s z a k í t ja  a  
m ú ltu n k a t ,  a k k o r  is. h a  a z t 
m o n d ju k  n e k i:  te  n e m  v a g y  
én . S z in te  c so d á la to s , h o g y  
o ly  k e v é s  e m b e r  p u s z tu l  b e ­
le .“ A  fé r f i  íg y  fo ly ta t ja :

„—  E z t a l á n  a  te rm é s z e t  
le g im m a n e n s e b b  t r a g é d iá ja  É s 
ta lá n  m in d e n  t r a g é d ia  c sa k  
fe ln ö v é s , m e ly b e n  eg y  e l ­
m ú lt  v isz o n y , e g y  l á th a ta t l a n  
lé le k  k is é r te te  g y ilk o l. — 
M e r t  az  n e m  m ú lik  e l. (. . .)  
A z t h isz ed , h o g y  e g y  fo rm a  
v a g y  a k k o rd  v a g y  n e v e z d  
b á rh o g y a n , h a  k e ttő n k b ő l  k e ­
le tk e z e tt ,  h a  szép . ú j, h a  le ­
n y ű g ö z ő en , h a ta lm a s a n  e le ­
v e n  v o lt. e lm ú lh a t ik ,  m e r t  
v a la k i  e n g e m  e lh a g y o t t?  » M á r 
m e h e tő  a k á rh o v a .«  T a lá n  c sa k  
.az á l lv á n y t  v e t t e  le  az  é p ü ­
le t r ő l  . .  .“ M a jd  ú j r a  a  nő  
g o n d o la ta i:

,.—  A k k o r d n a k  a k a ro m  n e ­
v e z n i, m e r t  a  tö b b sz ó la m ú  
k ó ru sb ó l tu d o m  m e g é r te n i . 
K é t  m e ló d ia  v o n u l  e l e g y m á s  
m e lle t t ,  k ü lö n  é le te t  és é r te l ­
m e t  é lő , ső t sz ö v e g e t m o n d ó  
k é t  m e ló d ia . M é g is  az  e g y ­
m á s m e lle i t  h a la d á s b ó l  h a rm ó ­

n iá k  tá m a d n a k ,  m e ly e k  se m  
a z  e g y ik , s e m  a  m á s ik , h a ­
n e m  h a r m a d ik  k ü lö n  h a l lh a ­
tó  é r te lm e k .  É s  h iá b a  v á l t a k  
s z é t e g y  fo n to s  a k k o rd  u tá n  
a  m e ló d iá k , h iá b a  n é m u l t  e l 
a z  a k k o rd  m in d e n k o r r a  — 
m in d e n  k ö v e tk e z ő  h a n g  é s  
m in d e n  k ö v e tk e z ő  h a rm ó n ia  
m a g á n  h o r d ja  iz é t , tő le  k a p ­
j a  je le n tő s é g é t .“

E ze k  a  g o n d o lá to k  je lk é p e ­
s é n ’ é le t re  k e ln é k  a  m is z té r i ­
u m b a n . A  d r á m a  íz ig -v é r ig  
z e n e i fo g a n ta tá s ú .  ,.A  z en e  
fö lé n y e , h o g y  a  f o rm a  k ö z ­
v e tle n  k ife je z é s  le h e t“ — 
v a l l j a  B a lá z s  B é la , é s  á l l í tá ­
s á t  á t r u h á z z a  a  s z im b o lik u s  
c se le k m é n y re ,  a m e ly  s a já to s  
z e n e is é g é b e n  m a g a  is  a  „ k ö z ­
v e tle n  k if e je z é s “ e r e jé v e l  h a t.  
A z  é le t r e  k e l t e t t  r e p lik á k  
u g y a n is  a  m á r  m e g h o z o tt  
d ö n té s , a  m á r  m e g tö r té n t  
e s e m é n y  é rz e lm i r e a k c ió i t  
tü k rö z ik .  Á m  é p p e n  e b b ő l az  
a posteriori tü k rö z é s b ő l  szü ­
le t ik  m eg  a z  ú j ,  a  k ö z v e tle n  
k ife je z é s :  a z  ú ja b b ,  a  fe ln ö ­
v ő  v isz o n y  e x p re s s z ió ja .  J u ­
d i t ,  a k i  o d a h a g y ta  K é k s z a k á l­
lú é r t  a ty ja  tü n d ö k lő  v á rá t ,  
m o n d ja :  „ E lh a g y ta m  a z  a -  
p á m , a n y á m  /  E lh a g y ta m  sz é p  
t e s tv é r b á ty á m  /  E lh a g y ta m  a  
v ő le g é n y e m  /  h o g y  v á r a d b a  
e l jö h e s s e k “, é s  k ö v e ti  s z e re l­
m é t, K é k s z a k á l lú t .  S z e re lm é ­
b e n  á ld o z a ta  m a g a sz to s sá , a -  
la k ja  t r a g ik u s s á  nő . A  h é t  
a j tó b a n  to rn y o s u ló  fé le lm e te s  
a k a d á ly o k  e l le n é r e  is  v á l la l ­
j a  a  fe ln y íló  t i tk o k  k o c k á z a ­
tá t .  E lé b e  á ll  a. h é ts z e r  isn jé t-  
lő d ö  p r ó b á n a k  é s  m a g a  k é r ­
d ez i, m it  r e j t e n e k  eze k  az  
a jtó k ?

D e t é r j ü n k  v is s z a  a  szö­
v e g k ö n y v  z e n e i u ta s ítá s a ih o z , 
m e r t  e ze n  a  l á t s z a t r a  fo rm á ­
l is  p o n to n  k a p c s o ló d ik  B a r tó k  
B é la  t r a g ik u m fe lfo g á s a  a  
m is z té r iu m  ta r ta lm á h o z ,  és 
v a ló s i t ja  m eg  a n n a k  zenei 
to v á b b a lk o tá s á t .

H a  a  r e p ’ik á k  é s  c se le k ­
m é n y -m o z z a n a to k  k ö zé  é k e lő ­
dő  z á r je le s  u ta s í tá s o k a t  v iz s ­
g á lju k , m á r  e lső  p i l la n tá s r a  
k id e r ü l  b e lő lü k  a  sze rző  
s z in e s z té z ia - ig é n y e , a m e ly  a 
l ib r e t tó  és a p a r t i t ú r a  eg y ­
sé g é b e n  a  l á th a tó  és h a llh a tó .  
flTetvé a  h a l lh a tó  és  l á th a tó  
sz ín ek , fé n y e k , h a n g sz in e k , 
á rn y é k o k  m in d m e g a n n y i  á r ­
n y a la tá t  t e r e m t i  m eg  a z é r t,  
h o g y  v e lü k  a  je lk é p e s  és ze­
nei tö r té n é s  k ís é rő  é rz e lm e it  
m in é l  g a z d a g a b b a n  te h e sse  
é rz é k iv é . jí

A  m is z té r iu m  b a r tó k i  to - 
v á b b a lk o tá s á n a k  e g y ik  je l le m ­
ző m o z z a n a ta :  a z  éjszaka ze­
néjé n e k  m e g je le n é s e  a z  o p e ­
rá b a n .  B á r  i t t  h e ly e se b b  t a ­
lá n  az  o p e ra  z e n é jé n  b e lü l  
é js z a k a - té m á ró l  é s  a  b e lő le  
f e j le s z te t t  z en e i k o n tr a s z to k ­
ró l b e sz é ln i.  H isz e n  ez  a  z en e  
v ég ső  fo k o n  a z  Id e á l is  é s  a 
T o rz  je lk é p e s  k a p c s o la ta i t  
t e r e m t i  m eg  a  f é n y e k  —  á r ­
n y é k o k  e lle n té te z é s é b e n . a -  
m e ly e k b e n  a  v é rm o tív u m

(L e n d v a i E rn ő ) m e ta fo r á ja  
s z o lg á l ta t ja  a  d is s z o n á n s  á t ­
m e n e te k e t  e g y ik  s tá d iu m b ó l  a  
m á s ik b a . Á m  e z e n  a  m e g ­
sz o r í tá so n  tú l  m é g is  i t t  j e ­
le n ik  m eg  e lő sz ö r  ez  a  f a j t a  
b a r tó k i  m élo sz , m in t  a  k é ­
ső b b i é js z a k a -z e n é k  e lő fu tá ­
ra .

N y ilv á n  e n n e k  a  z e n e i m o z­
z a n a tn a k  ih le tö je  l e h e te t t  i t t  
a z  ő s t íp u s  is , a m e ly e t  a  szö­
v e g k ö n y v  e r ő s í t  fe l  a z  é js z a ­
k á tó l  é js z a k á ig  v e z e tő  p á r b e ­
sz é d  so rá b a n . A z  é js z a k a  ze ­
n é je  a  v is z o n y a lk o tó  v á g y , a  
v isz o n y  h iá n y á t  sz e n v e d ő  m a ­
g á n y o ssá g  z e n é je . M in t  ily e n , 
m a g a  is v is z o n y -h a n g z á s k é p :  a  
sö té ts é g  és v ilá g o s s á g  k o m p ­
le m e n te r  z e n e i k é p e . Á m  a 
sö té ts é g  és v ilá g o s s á g  e lle n -  
té te z ö  v isz o n y a  e g y e n é r té k ű  a  
ro ssz  és a  jó , a  sz é p  és a  r ú t ,  
a z  id e á l is  és a  to rz  d rá m a i  
Ö ss?evetésqj.yel( . é p p í g y
i r á n y í to t t  ö ssze v e té s , m ik é n t  
a  tö b b i  k o n t r a s z tp á r b a  r e j t e t t  
t á v l a t  is  a z : a  b e te l je s ü lé s é ,  
a  k o n f l ik tu s  f e lo ld á s á é  —  
m ég  a k k o r  is, h a  ez  a  k o n f ­
l ik tu s ,  ez  a  b e te l je s ü lé s  n e m  
tö b b , m in t  tá v la t ,  e se tle g  i r á ­
n y í to t t  tá v la t .  E b b e n  az  é r t e ­
le m b e n , m in t  a  k o n f ro n tá c ió k  
k im e n e te lé n e k  d in a m ik u s  t á v ­
la ta ,  a  fé n y  és á r n y é k  p e r s ­
p e k t ív á já b a n  a z  é js z a k a  z e n é ­
je  m é l tá n  te k in th e tő  a  b a r tó ­
k i é le tm ű  e g y ik  á l la n d ó  v e -  
z é rm o tiv u m á n a k . M e r t  e ze k  
a  p la s z t ik u s , k ife je z ő  é rz e lm i 
é s  m a g a ta r tá s b e l i  v is z o n y p á ­
ro k  —  a k á r  a z  é js z a k a -z e n e  
m a g a  —  sz á m o s  fo rm á b a n , 
m o z z a n a tb a n  é r h e tő k  t e t t e n  
B a r tó k  é le tm ű v é b e n  é s  k im e ­
n e te lü k  t á v la ta i  i s  ig e n  so k ­
fé lé k . L e h e tn e k  é p p ú g y  m e g ­
fo rd í th a to k , m in t  m e g fo rd í t ­
h a ta t la n o k .  A k á r  a  d ö n té s  
a l te rn a t ív á i .  Á m  é p p e n  e b b e n  
a  s o k fé le s é g ü k b e n  e g y sé g ese k : 
a  v is z o n y te re m tó s  e sz k ö ze i­
k é n t  je le n tk e z n e k  és a z o k k é n t  
is  m a ra d n a k .

A  Cantata profana  m e l le t t  
t a l á n  A  kékszakállú  herceg

. vára je le n í t i  m eg  .le g fe sz ü l-  
te b b e n  a v á l l a l t  a l t e r n a t ív a  
m e g fo rd í th a ta t ia n s á g á t .  P e r ­
sze m á s  h a n g s ú l ly a l  é s  m ás  
e le m  s z e re p e lte té s é v e l  a  h id -  
fo rm a  k ö z p o n ti  d o b o g ó já n . 
O t t  a  m á s lé te t  a  to rz b a  fo g ­
la l t  k u lm in á c ió  in té s e  e m e li 
ki, a  s z a rv a s ié t  m e g fo rd íth a -  
ta t la n s á g a .  I t t  az  id e á lis  l á t ­
s z a tá n a k  a  c s ú c s p o n tra  h e ­
ly ez ése  s e j te t i  a  v á l l a l t  a l ­
t e r n a t ív a  á ld o z a tá n a k  a  n a g y ­
sá g á t. a  le m o n d á s  m e g v á lto z -  
h a ta t ia n s á g á t .  P e d ig  m ily e n  
c s á b ító a n  sz é p  a  f e lk ín á l t ,  de  
ta lá n  é p p e n  a z  ed n em fo g ad á s  
re m é n y é b e n  k im o n d o t t  a l t e r ­
n a tív a ,  a  m ég  lé te ző , á m  
m ég sem  m e g le v ő  s z a b a d sá g  
t á v la ta :  „ N y itv a  v a n  m e g f e n t  
az  a j t ó  (. . .) J u d i t ,  jö ssz -e  
m ég  u tá n a m ? “ — m o n d ja -  
k é rd e z i K é k s z a k á llú .

A  m e g fo rd í th a tó  é s  a  m eg ­
f o r d í th a ta t la n  átváltozások, 
v a la m in t  e z e k  p o z itív , i l l e t ­
ve n e g a tív  e le m e in e k  é l r e á l-  
l i tá s a  e g y a r á n t  a  g ro te sz k  
la p p a n g ó  m in ő s é g é t v á l t j á k  
á t  t r a g ik a i  é r té k e k re .

I ly  m ó d o n  v á l ik  A  kéksza­
kállú  é js z a k a -z e n é je  is  a  h é t  
a j tó  n y í lá s á b a n  m e g v illa n ó  
k é p e k  k o n t r a s z t j á b a n  o ly a n  
é rz e lm i m e ta m o rfó z is sá . a -  
m e ly  v ég ső  so ro n , a  fé le le m  
és sz á n a lo m  e g y sé g éb e n , m eg ­
t is z t í tó  sz e re p p e l  ru h á z z a  fe l 
a  b e n n e  r e j lő  n e g a t ív  e le ­
m et.

Kolozsvár, 1991. jan. 9.

MÁRTOM JENŐ
halálára

K é ső n  v e tte m  a  sz o m o rú  h í r t ,  h o g y  1990. 
d e c e m b e r  22-én  L a g o s b a n  e lh u n y t  M á r to n  
J e n ő  k o lo z s v á r i  s z ü le té s ű  z en e sz e rz ő . A lig  is ­
m e r te m , é s  a z t h isz em , e z t  m é g  so k a n  m o n d ­
h a t j á k  e l r ó la  a zo k  k ö z ü l, a k ik n e k  d o lg u k  
v o l t  v e le , m iv e l  ig e n c s a k  z á rk ó z o tt  e m b e r  
v o lt.

1971-ben, u to ls ó é v e s  fő isk o lá s  k o r á b a n  h ív ­
ta  fö l r á  f ig y e lm e m e t m e s te re , A n a to l  V ie ru . 
N a g y o n  b íz o t t  te h e ts é g é b e n  é s  k o m o ly s á g á b a n . 
E ré ly e s e n  k iá l lo t t  m e l le t te  eg y  z e n e sz e rz é s i 
v e r s e n y  z s ű r i ta g ja k é n t ,  a m i n e m  voüt k ö n n y ű , 
m iv e l  a  f a m u lu s  k é r le lh e te t le n ü l  m o d e rn  és 
e g y é n i z e n é t  í r t ,  a  v e r s e n y t  v is z o n t  v a la m ily e n  
p á r té v f o r d u ló  a lk a lm á b ó l  h i r d e t t é k  m eg . M o n d ­
t a  V ie ru  t a n á r  ú r , s z e re tn é , h a  t e n n é k  v a la ­
m it  a z é r t ,  h o g y  já t s s z á k  a  f i a ta le m b e r  m ű ­
v e it .  R ö v id e s e n  a lk a lm a m  n y í l t  e r r e .  A  R o ­
m á n  T e le v íz ió  m a g y a r  a d á s á n a k  Zeneszerzők  
m űhelyéből c ím m e l s z e rk e s z te t te m  a k k o r ib a n  
ro v a to t .  M á r to n  tö r té n e te s e n  s z ó ló m ü v e k  so­
r o z a tá n  d o lg o zo tt. I d e a d ta  a  n a g y b ő g ő sz ó ló t, 
d e  f ig y e lm e z te te t t ,  h o g y  n a g y o n  b o n y o lu lt  
m ű , a lig h a  ta lá lo k  r á  e m b e r t ,  a k i  le  tu d ja  
já t s z a n i .  M iu tá n  á t ta n u lm á n y o z ta m  a  k o t tá t ,  
a z z a l  is a d ta m  to v á b b  W o lfg a n g  G ü t t le rn e k ,  
a  le g fü rg é b b  a g y ú  b ö g ő v ir tu ó z n a k , a k iv e l  
c s a k  d o lg o m  a k a d t ;  m a  K ö ln b e n  p ro fe s sz o r  
— , h o g y  n e sz e  e g y  j á t s z h a ta t l a n  m ű , ta n u ld  
m eg  é s  szó lj, h a  k é sz  v a g y  v e le . G ü t t le r  m a ­
g a b iz to s a n  v e te t te  m a g á t  a  f ö la d a tr a ,  e g y  id ő  
m ú lv a  s tú d ió t  k é r t  é s  b e  is  j á t s z o t ta  a z  e m ­
lé k e z é se m  s z e r in t  ö t  é s  fé l  p e rc ig  t a r t ó  d a r a ­
b o t, m e ly  a z o n b a n  a d á s b a  n e m  k e r ü lt ,  m iv e l 
a  sze rző , a k in e k  a  h a n g s z a la g o t  m e g h a llg a ­
t á s r a  e lk ü ld e ttü k ,  n e m  a d ta  h o z z á  b e le e g y e ­
zésé t.

P e rc ig  sem  h ib á z ta t ta m  e z é r t  G ü t t le r t ,  h i ­
szen , ism é tle m , m a g a m  m o n d o tta m  v o lt  n e ­
k i, h o g y  a m it  M á r to n  í r t ,  s z e r in te m  n e m  le ­
h e t  s z a b a to s a n  le o lv a sn i. M á r to n  a k k o r ib a n  
e g y  m e rő b e n  m á s  r i tm ik a i  r e n d s z e r t  d o lg o z o tt  
k i, m in t  a m ib e n  a  z e n é sz e k  g o n d o lk o z n a k , é s  
e g y á la lá n ,  a m ib e n  a  z e n é t  h a l lg a t ju k .  í A d o t t  
lü k te té s ;  m e l le t t  n e m  k ü lö n ö s e b b e n  n e h é z  a  
h a n g é r té k e k e t  s z a b á ly ta la n u l  —  a  m e g sz o k o tt  
k e ttő s  v a g y  h á r m a s  tö rd e lé s  h e ly e t t  öt, h é t  
v a g y  k i le n c  e g y e n lő  t a r t a m r a  —  to v á b b o s z ­
ta n i ,  M á r to n  a z o n b a n  e lv á r ta  e lő a d ó já tó l,  
hogyr a z  e g é sz h a n g  fe lé t,  h a r m a d á t ,  n e g y e d é t, 
ö tö d é t, h a to d á t ,  h e te d é t  é s  n y o lc a d á t  is  m in t  
o ly a n t , ö n á lló  h a n g é r té k k é n t  é rz é k e l je  "és 
o ssza  to v á b b . M ű v é b e n  e ze k  a z  é r té k e k  ú g y  
v á lta k o z ta k ,  h o g y  p é ld á u l  k é t  h e te d h a n g  k ö ­
z ö tt  e g y  n e g y e d e t, fé l  u tá n  h a to d o t ,  m a jd  ö tö - 
d ö t  k e l le t t  já ts z a n i ,  i l le tv e  e z e k  tö re d é k é t .  
E g y  sz á m ító g é p n e k  n e m  m e g te rh e lé s  a z  i ly e s ­
m i, d e  a z  e m b e r  e z e k e t  a z  a r á n y o k a t  c sa k  
n a g y o n is  h o z z á v e tő le g e se n  t u d ja  e lk é p z e ln i,  i l­
le tv e  k i já ts z a n i .  M á r to n  v is z o n t  p o n to s a n  k ö ­
v e te l te  m eg  ő k e t. n y ilv á n , m e r t  r e n d s z e r é t  
n e m c s a k  k ia g y a lta ,  h a n e m  o tth o n o s a n  is  é re z ­
te  m a g á t  b e n n e .

E n n y i sz e m é ly e s  t a n ú s á g té te l t  tu d o k  fö l­
h o z n i a n n a k  b iz o n y sá g á u l, h o g y  M á r to n  J e n ő  
m á r  i f jú  k o r á b a n  a  m a g a  ú t já n  já ró ,  te r e m ­
tő  m ű v é sz  v o lt, a k i t  m ű v é n e k  já ts z o t ts á g a ,  
az, h o g y  e g y á l ta lá n  e lh a n g z ik -e , a m i t  a  m a g a  
a lk o t ta  tö rv é n y e k  sz e lle m é b e n  ír , le g fö n n e b b  
m e llé k e se n  é r d e k e l t  v a g y  e g y á l ta lá n  n em . 
H o z z á te sz e m  m ég, h o g y  a lk o tá s á n a k  v a d  r a ­
d ik a l iz m u s á v a l  e l le n té tb e n  m in t  e m b e r tá r s  
s z e ré n y  v o lt  é s  u d v a r ia s .  Ig a z , m e g ism e rk e ­
d é s ü n k  e lső  p e rc e itő l  k e z d v e  tu d ta m ,  h o g y  
m e g k ö z e lí th e te t le n  is, a k iv e l  b a r á tk o z á s  h e ­
ly e t t  m in d ig  is  c sa k  „ é r in tk e z n i“ fo g u n k . A m i­
k o r  A  Hét n y o lc a d ik  o ld a la  s z á m á ra  k is  c ik ­
k e t  k é r te m  tő le , m e ly b e n  k ö z v e tv e  b á r ,  d e  
k ö te le z z e  el m a g á t  m in t  a  r o m á n ia i  m a g y a r  
z e n e s z e rz ő - tá r s a d a lo m  ta g ja ,  k o m o ly a n  é s  h a ­
tá r o z o tta n  v is s z a u ta s í to tt ,  ö  n e m  a k a r  se m ­
m ifé le  c so p o r to su lá sh o z  ta r to z n i ,  m o n d o tta .

K i tű n ő  e re d m é n n y e l  le te ft  d ip 1o m a v iz sg á ja  
u tá n  N a g y v á ra d ra  h e ly e z té k  k i, a z  o t ta n i  ze ­
n e i k ö z é p isk o lá h o z . 1971 d e c e m b e ré b e n  í r ta m  
ró la  a z  A  Hét n y o lc a d ik  o ld a lá n , m in t  ig e n ­
c sa k  e g y én i m ó d sz e re k k e l d o lg o zó  z e n e tö r té ­
n e t- ta n á r r ó l ,  a k i z e n e sz e rz é s re  is  t a n í t j a  a  n ö ­
v e n d é k e k e t  m eg  k a m a ra z e n é ln i  is. M in d e n t  
m e g te tt ,  a m e n n y i c sa k  e g y  m a g a f a j tá tó l  k i ­
te l ik .  a n n a k  é rd e k é b e n , h o g y  b e il le s z k e d jé k  
N a g y v á ra d o n , b á r  a z  esze  n e m  tu d ta  b e v e n n i.

h o g y  az  ig a z g a tó  m eg  a  tan fe lü g y e lő sé g  mi 
jo g o n  k o r lá to z z a  a  n o rm á já n  fö lü l v é g z e tt  
m u n k á ja  ó ra s z á m á t.  Z en eszerzés i k ö ré re  c sa k  
h á r o m h e te n k é n t  e g y sz e r  sz a b a d  egy g y e rm e k ­
n e k  e l j á r n ia  —  í r t á k  e lő  fö lö tte se i. A m ik o r  
m e g lá to g a tta m , h o g y  lá s sa m , m it c s in á l N a g y ­
v á ra d o n ,  e g y é b re  n e m  p a n a sz k o d o tt, c s a k  
e r re .

N e m so k á ra  v i lá g g á  m en t.
F é lő , h o g y  se h o l sem  é re z te  m ag á t ig a z á n  

o t th o n , se m  N é m e to rsz á g b a n , a h o n n a n  n é ­
h á n y s z o r  m ég  í r t  n e k em , sem  D é l-A m erik á - 
b a n , a h o l tu d to m m a l  h o ssza sa b b an  ta r tó z k o ­
d o tt,  sem  A f r ik á b a n ,  ah o l u to lsó  é le té v e it  tö l­
tö t te  — c sa k  a  m a g a  z e n é jé n e k  ö n tö rv é n y ű  
v i lá g á b a n . 1982— 8 3 -b a n  sz e rz e tt , Orchester­
stück fü r  22 Instrum entalisten  c ím ű  k a m a ra -  
zen ek ari-  .«hűvé s z e r in t ,  am elynek,., h a n g íö lv é -  

' t é l é t  m e g k ü ld ö t t! "  o tt. n y u g a to n  sem  te t t  e n ­
g e d m é n y e k e t  s e m m in ő  e lv á rá s n a k . M e g m a ra d t  
m o d e rn n e k . S z e rz e m é n y é t  a  d o n a u esch in g en i 
f e s z t iv á l  m e g n y itó  h a n g v e rse n y é n  a  S ü d -W e st-  
F u n k  sz im fo n ik u s  z e n e k a ra  a d ta  elő ; ez  a  
té n y  e g y m a g a  is  b iz o n y ít ja , h o g y  M á rto n  sze ­
m é ly e  n e m  v o l t  i s m e re t le n  az  ú j zene  v i lá ­
g á b a n  é s  h o g y  a lk o tó i  h a b itu s á t  e lism e r té k . 
A  m ű  m e g s z ó la l ta tá s a  o ly  szép , ho g y  e lm o n d ­
h a tó :  K a z im ie rz  K o rd  n e m c sa k  h o z zá é rté sse l, 
h a n e m  s z e re te t te l  is v e zé n y e li, es a  z e n e k a r  
h u s z o n k é t  s z ó ló h a n g sz e re se  is  m ély  b e v é r z é s ­
se l já ts s z a  k i-k i  a  m a g a  sz ó lam át. N ag y  ő rö m  
h a llg a tn i .

A m ik o r  a z t  m o n d o g a tju k , hog y  lá m  h á n y  
z e n e sz e rz ő n a g y sá g o t s z ü lt  ez  a  k is  fö ld , a h o n ­
n a n  e g y -eg y  V e re s s  S á n d o r , L ig e ti G yörgy , 
K u r tá g  G y ö rg y , S zö llő sy  A n d rá s , Szabó  C sa ­
b a , O rb á n  G y ö rg y , az  im m á r  n é h a i V e rm e - 
sy  P é t e r  é s  m ég  a n n y i  m in d e n k i s z a k a d t  v i ­
lá g g á , g o n d o l ju n k  M á r to n  J e n ő re  is. Ig az , 
n e m  a k a r t  a  k ö z ö ssé g h ez  ta r tó z n i . De ez a  
k ö zö sség  v é tk e  is  le h e t , a m e ly  n e m  tu d ta  m a ­
g á n a k  m e g n y e rn i  és m e g ta r ta n i. E g y é b k é n t 
p e d ig  o ly  k e v é s  ig az  a lk o tó t  m o n d h a t  a  m a ­
g á é n a k  n e m z e tis é g ü n k  zen e i é le te , hogy  szo­
m o rú  s z e g é n y sé g ü n k b e n  b izo n y  azo k h o z  is  
n a g y o n  k e ll  ra g a sz k o d n u n k , a k ik  e lh a g y tak , 
ső t a k á r  m e g ta g a d ta k  is  m in k e t.

A k i ism e r te , a k i  tö b b e t  tu d  ró la , m in t a z t  
a  n a g y o n  k e v e se t,  a m it  é n  tu d ta m  i t t  h a lá la  
h í r é r e  s e b té b e n  ö ssze írn i, a k in e k  k o ttá ja ,  le ­
v e le  v a g y  b á rm in ő  m ás  tá rg y i  e m lé k e  v a n  
tő le , a k in e k  a lk a lm a  v a n  rá ,  h o g y  a m essz i 
id e g e n sé g b e n  s z e rz e tt  m ű v e it  k o tta  v a g y  h a n g ­
fö lv é te l  f o r m á já b a n  h a za h o zz a  és i t t  m áso k ­
k a l  is  m e g ism e r te s se , n e  v o n a k o d jé k  k ö te le s ­
sé g é t te l je s íte n i .  I s te n  do lg a , hog y  n y u g ta s sa  
M á r to n  Je n ő t , a  m ié n k  az, h o g y  a m e n n y ire  
te h e t jü k ,  é lte s s ü k  e m lé k é t  é s  m ű v é t.
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•  A kolozsvári bölcsészkar épületében 
február 21-én, a Szem pont szervezésében, 
a H olm i szerkesztői köre lépett föl, úgy­
mint: Réz Pál, Domokos Mátyás, Rad­
nóti Sándor, Várady Szabolos, Rakovszky 
Zsuzsa, Petri György, Závoda Pál. Köz­
reműködött Bíró József, Lörincz Agnes 
és Salat Lehel színművész. Megnyitóbe­
szédet Jakabffy Tamás mondott. A Hol­
m i-e s te t  létrehozta Bállá Zsófia.

© A  rom án és a m agyar nacionalizm us 
a  XX. században  címmel a Széchenyi Ist­
ván  Szakkollég ium  február 9., 10. és 11- 
én nemzetközi konferenciát rendezett a 
Budapesti K özgazdaságtudom ányi Egyete­
men.

•  A  Jelen lét 3. s z á m á n a k  t a r t a lm á ­
b ó l:  K o v á c s  A n d r á s  F e re n c  (v e rsek ). 
E g y ed  P é t e r  (Értelm iségi tudat és öntu­
dat), B r é d a  F e re n c  (Döntés), B író  L á sz ló  
F e re n c  (Itt és m ást ’91), B e rs z á n  I s tv á n  
(Láthatók és láthatatlanok), (Mit ér a 
narancs, ha magyar); to v á b b á :  N é m e ti  
K o z m a  I s tv á n .  G y e tv a i  Z o ltá n , M o ln á r  
M ik ló s , B o rc sa  J á n o s ,  K i r á ly  A n d rá s  
írá s a .  A  s z á m  fe le lő s  s z e rk e sz tő i:  B író  
Á. A t t i la  é s  B r é d a  F e re n c .

•  M a d o n n a  le g ú ja b b  sz á m a , a  ,,Justify  
M y L ove“ f e lh á b o r o d á s t  k e l t e t t  amerikai 
z s id ó  k ö rö k b e n . A b r a h a m  C o o p e r  r a b b i  
a n tis z e m itiz m u s s a l  v á d o lta  a z  énekesnőt, 
a k i  a  d a l  sz ö v e g é b e n  S z e n t  J á n o s  a p o s ­
to l je le n é s e in e k  k ö n y v é b ő l id é z : A  „ L e ­
v é l  a  s z m irn a i  e g y h á z n a k “ k ifo g á s o lt  szö­
v eg e  szó  s z e r in t  e z : „ T u d o m , h o g y  a k ik  
z s id ó k n a k  v a l l j á k  m a g u k a t ,  n o h a  n e m  
azo k . h a n e m  a  S á tá n  z s in a g ó g á ja , gya- 
l á z n a k . . . “ . M a d o n n a  a z z a l v é d e k e z ik , 
h o g y  s e m m ily e n  a n tis z e m ita  s z á n d é k  n e m  
v e z e tte , „ ü z e n e te “ é p p e n  a  to le ra n c ia  
m e l le t t  é s  a  g y ű lö le t  e l le n  szól, s a dal 
k ü lö n b e n  is  a  sz e re le m  d a la .

•  A H ét 7. s z á m á n a k  e ls ő o ld a la s  c ik ­
k é t  G á lf a lv i  Z so lt  (Adásidő?) és  G á li  E r ­
n ő  (Értelm iségi a lternatívák ) í r ja .  Meg­
újuló  m agyar tanszék  c ím  a la t t  a  la p  
P é n te k  J á n o s t ,  S z ilá g y i N . S á n d o r t ,  Cs. 
G y ím es i É v á t ,  B e r s z á n  I s tv á n t ,  E g y ed  
E m e sé t, P o z so n y  F e r e n c e t  é s  K e sz e g  V il­
m o st v a l l a t j a .  C ik k e t, t a n u lm á n y t  kö zö l 
to v á b b á  O lá h  T ib o r  (Színház a színház­
ban), B a lo g h  E d g á r  (H um ánum  és reál­
politika öröksége), L á s z ló ffv  A la d á r  (Eras­
m us ernyője), K o z m a  D e z cö (A lkotó  
együttélés), D á n é  T ib o r  K á lm á n  (A nagy 
lehetőségek égitestje) és T o m p a  I s tv á n  
(Bár ne le tt volna ig a zu n k ...! ) .

Tamás Pál rézdomborítáisa

r á b a ,  e g y e s ítv e  s u g y a n a k k o r  to v á b b  b ő ­
v í tv e  m in d a z o k a t  a z  e ré n y e k e t ,  a m e ly e k  
e z t  a  m ű f a j t  e le d d ig  je l le m e z té k .

® A  Félin Kiadó  jó v o ltá b ó l  r e n e s z á n ­
s z á t  é li  E r n s t  B e r t r a m  1918-ban  í r o t t  
n a g y s ik e rű  N ie tz sc h e  é le t ra jz a ,  mely a  
L ’E vénem ent du Jeudi k r i t ik u s a  s z e r in t  
„ c s o d á la to s  m ito ló g ia i  e s sz é “ .

® 1950 és 19G5 k ö z ö tt  a  Look, a  Col­
liers, a  Saturday Evening Post le g e n d á s  
h í r ű  f o tó r ip o r te re ,  S id  A v e ry  ig e n  in t im  
fö lv é te le k e t  k é s z í te t t  H o lly w o o d  leg k ö z ­
k e d v e l te b b  f i lm c s illa g a iró l,  s  e  fé n y k é p e k  
m o st a  Crown Kiadó  jó v o ltá b ó l  j u to t t a k  !
e l  a z  o lv a só -n é z ő h ö z . A  c sö p p e t  se m  h i-  !
v a ta lo s  k é p e k  o ly k o r  a  b o tr á n y o s s á g  h a ­
t á r á t  s ú ro ljá k .

© V it to r jo  G a s s m a n  ú g y  d ö n tö tt ,  h o g y  
m e g f i lm e s ít i  Memória del sottoscala c ím ű  
s ik e r re g é n y é t .  A  f i lm  a  g ro te s z k  e sz k ö ­
z e iv e l fo g ja  tá r g y a ln i  a  sze rz ő  o ly k o r  
f á jd a lm a s  s z e lle m i k a la n d ja i t .

Háromszéki
díjazottak

A z á rk o s i  S z e n tk e re s z th y  k a s té ly  d ís z te r ­
m e ib e n  a d ta  á t  f e b r u á r  k ö z e p é n  a  K o v á sz - 
n a  m eg y e i M ű v e lő d é s i F e lü g y e lő sé g  a  m ú lt  
é v  le g s ik e re s e b b  k u l tú r á l i s  e g y e s ü le te in e k , 
e g y ü tte s e in e k  é s  a  k u l tú r a  m eg  a  k ö z m ű v e ­
lő d é s  k ie m e lk e d ő  s z e m é ly is é g e in e k  a z  id é n  
a la p í to t t  A  K ultúra  Szabadságáért d i ja t ,  az  
e zz e l j á r ó  d ís z o k le v e le t  é s  a  c s e rn a v o d a i  ős­
k o r i  a g y a g sz o b ro c sk a , a  Gondolkodó  m áso ­
la tá t .  A z  e m l í te t t  F e lü g y e lő sé g  —  v e z e tő je  
J a n ó  M ih á ly  — és a  H á ro m sz é k i  M ik e s  K e ­
le m e n  M ű v e lő d é s i e g y e s ü le t  —  e ln ö k e  F a r ­
k a s  Á rp á d  —  k e z d e m é n y e z é sé re  n é h á n y  ú j 
k e re s k e d e lm i  tá r s a s á g  (p é ld á u l  a  s e p s is z e n t­
g y ö rg y i A N D I-C o  é s  a z  A S), a  H á ro m sz é k i  
M ik e s  K e le m e n  M ű v e lő d é s i E g y e s ü le t  (a  sze - 
m e r ja i  r e fo r m á tu s  e s p e re s i  h iv a ta l  ö n z e tle n  
tá m o g a tá s á v a l) ,  a z  E u ró p a i  Id ő  é s  a  H á ro m ­
sz é k  sz e rk e sz tő sé g e , a  M ű v e lő d é s i F e lü g y e lő ­
sé g  é s  a  se p s is z e n tg y ö rg y i  M A D IS Z  ö tv e n ­
e z e r  le jn y i  a d o m á n y t  g y ű j tö t t  ö ssze . A  d í j a ­
z o tta k  k ö z ö tt  s z e re p e l  a  Sepsiszentgyörgyi 
Színház Tamási Á ron  tagozatának  D ö g lö tt 
a k n á k  c ím ű  e lő a d á s a  N e m es  L e v e n té v e l  és 
K ő m ív e s  M ih á lly a l  a  fő s z e re p e k b e n ;  t íz - t íz ­
e z e r  le je s  n a g y d í ja t  k a p o t t  a csernátoni Bőd  
Péter M űvelődési Egyesület (e ln ö k e  H a sz m a n n  
P á l)  é s  a sepsiszentgyörgyi V o x  H um ana K a­
m arakórus (v e z e tő -k a rm e s te re  S z ilá g y i Z so lt).

Veress Dánielt a  M ik e s  é v fo rd u ló  m e g sz e r­
v e z é s é é r t  ju ta lm a z tá k ,  László A ttila  k a rv e z e ­
tő  z e n e ta n á r t  a  Cantus F irm us  k ó ru s  k ü lfö l­
d i-b e lfö ld i  s ik e r e ié r t ;  a  k é z d iv á s á rh e ly i  N e­
m es Gergelyt az  ú j já s z e r v e z e t t  b á lv á n y o s i  
n e m z e tis é g i  fo lk ló r ta lá lk o z ó , a  Szivárvány  
m ú lt  év i e m lé k e z e te s  s ik e r é é r t ;  d í ja t  k a p o tt  
d r .  Gazda Klára  fő m ú z e o g rá fu s , a  s e p s is z e n t­
g y ö rg y i S z é k e ly  N e m z e ti  M ú z e u m  n é p ra jz i  
ré s z le g é n e k  v e z e tő je  a z  ú j já s z e r v e z e t t  n é p r a j ­
zi k iá l l í tá s o k é r t ,  a  se p s is z e n tg y ö rg y i  Köpeczi 
Sebestyén József M űem lékvédő Egyesület kol­
lektívá ja  sz á m o s  tö r té n e lm i  m ű e m lé k  r e s ta u ­
r á lá s i  te rv é é r t .  D í ja z ta k  m ég  ö n k é n te s  k ö n y v ­
tá r o s k é n t  f a lv a k o n  te v é k e n y k e d ő  ré g i  isk o la -  
m e s te re k e t  —  n y u g d í ja s  ta n í tó k a t  — , m ű v e ­
lő d é s i o t th o n  ig a z g a tó k a t,  s z ín h á z i  re n d e z ő t, 
ső t, a  m eg y e i la p o k  m ű v e lő d é s i ro v a tv e z e tő i  
s z á m á ra  is  k iá l l í to t ta k  e g y -eg y  d ís z o k le v e le t  
é s  n e k ik  is á ta d t á k  a z  a g y a g sz o b ro c sk á t.

A  m a g a  e lé  m a s z k o t t a r tó  c s e rn a v o d a i  sz o b ­
ro c sk a , a m e ly e t  e g y é b k é n t  C sa lo g  Jó z se f  
d o k to r  é r te lm e z e t t ,  .sz im b ó lu m sze rű sé g éb e n  is  
é k e s sé g e  e z e k n e k  a  d í ja k n a k ,  ő sk o ri sz o k á s ­
r a  u ta l ,  m is z e r in t  az  íté lk e z ő  a z o n o su l a zza l 
a  fe ls ö b b re n d ü  sz e lle m i lé n n y e l, a m e ly e t  a  
m a s z k  m e g je le n ít .  A  J a n ó  M ih á ly é k  és F a r ­
k a s  Á rp á d é k  id e i í té lk e z é s e  n y ííts isd k o s , tu -

A z  á rk o s i  k a s té ly

la jd o n k é p p e n  k u l tu r á l is  és m ű v észe ti e v id e n ­
c iá k a t  ju ta lm a z ta k .

A p ro p ó , Á rk o s . E zzel a  d íjk io sz tó  ü n n e p ­
ség g e l a  c so d á la to s  b a ro k k  k a s té ly  ú j r a  v isz - 
sz a sz e re z te  h a jd a n i  k u ltu rá lis  r a n g já t ,  m ű v e -  
lö d é s p á r to ló  sz e re p é t. M egkapó sz é p sé g ű  t e r ­
m e ib e n , a m e ly e t  a  d ik tá to r -p á r  a  m a g a  sz á ­
m i r a  k a p a r in to t t  v o lt m eg és á lla m fő i  s z á l­
lá s h e l ly é  m eg  fo g a d áso k  le b o n y o lí tá s á ra  t e t ­
te k  a lk a lm a s s á  tö b b sz áz  m illiós b e ru h á z á s sa l,  
m e g ju ta lm a z o tt  f a lu s i  isk o lam e s te re k  s a  sz ín ­
p a d i  fü g g ö n y ö k  e lé  v issza tap so lt m ű v észe k  
s z á m á ra  is m e g n y ito tta  ú jra  a jtó i t .  És, j u t a l ­
m a z n a k  i t t  v a la k i t  av ag y  nem , k i tü n te te t tn e k  
é re z h e t i  m a g á t, a k i  id eé rk ez ik  c su p á n  a z é r t  is, 
h a  v é g ig s é tá l  a z  eg y k o ri k ép ző m ű v észe ti a l ­
k o tó tá b o ro k  m u n k á in a k  h e ly e t a d ó  d e n d ro ló -  
g ia i  p a r k b a n  s a  b a ro k k  k a s té ly  m esés  é r ­
té k ű  k in c s e i t  m eg te k in th e ti . És, te rm é s z e te ­
sen , a  d ik tá to r  g iccs fü rd ő sz o b á já t  is, a m e lv -  
n e k  p ic in y  k á d já b a  —  ú g y  tű n ik , a  fu lladásom  
h a lá l tó l  is  f é l t  —  szó v a l a m e ly ik n e k  a p ró  
k á d já b a  a  c se m p e fa l fe s tm é n y én  g le c c se re k ­
b ő l in d u ló  fo r rá s o k b ó l z u h a ta g k é n t ö m lik  a lá  
a  k r i s tá ly  t is z ta  v íz .

SYLVESTER LAJOS

•  A z Európai Idő 7. sz á m á b ó l k ie m e ­
le n d ő  H o r v á th  A lp á r  Ö SSZEfogni vagy  
LEfogni?  c ím ű  v e z é rc ik k e . A  transzilva- 
nizm us időszerűsége c ím  a la t t  T án c zo s  
V ilm o s  k ö z ö l f e lm é ré s t .

© F e b r u á r  14-én  a  se p s isz e n tg y ö rg y i 
M A D IS Z -k lu b b a n  C seh  T a m á s -a u d íc ió t  

t a r to t ta k .  A z é n e k e s rő l  S z a b ó  A t t i la  b e ­
szé lt.

•  J a c q u e l in e  d e  R o m illy  a  College 
de France-b é li  k a te d r á j á n  é s  k ö n y v e ib e n  
k iz á ró la g  c s a k  T u k iid id é s sz e l,  E u r ip id é sz -  
szel m eg  A r is z to te lé s s z e l  fo g la lk o z o tt ,  s 
s z ű k k ö rű  o lv a s ó tá b o ra  r ig o ró z u s  é s  m eg ­
b íz h a tó  tu d ó s k é n t  k ö n y v e lte  e l, m íg n e m  
m o st v á r a t l a n u l  n a g y s ik e rű  r e g é n n y e l  j e ­
le n tk e z e tt .  A z  O uvertüre a coeur c ím ű  
a lk o tá s n a k , e lső  s z é p iro d a lm i  m u n k á já ­
n a k  h ő se  L a  F a y e t te  a s sz o n y  é s  B e n ja ­
m in  C o n s ta n t,  a  re g é n y  p e d ig  p o n to sa n  
b e il l ik  a  f r a n c ia  a n a líz is - r e g é n y e k  tábo-

9  „ H a  to v á b b r a  is  fö n n  fog  á l la n i  a  
je le n  h e ly z e t, a k k o r  a  2010-es é v b e n  m i, 
n ő k  te l je s e n  k is z o ru lu n k  a  f i lm  v i lá g á ­
b ó l“ — k e s e rg e t t  M e ry l  S tr e e p  eg y  f i lm ­
s z ín é s z -k o n fe re n c iá n , K im  B a s in g e r  p e d ig  
a z é r t  s irá n k o z o tt ,  m e r t  g y a lá z a to so n  f i­
z e t té k  m eg  a  Batm an  c ím ű  m ű b e n  n y ú j ­
to t t  a 'o k í t á s á é r t ,  m ik ö z b e n  J a c k  N ic h o l-  
so n t k i tö m té k  p é n z z e l. A z  e lk e s e re d e t t  
h ö lg y e k  — sz ín é sz e k , re n d e z ő k , fo rg a tó ­
k ö n y v - író k  é s  k o m m e n tá to ro k  — f ro n to t  
a la k í to t t a k  H o lly w o o d b a n , h o g y  m e g v é d ­
jé k  é rd e k e ik e t .  E la in e  D u tk a , a  Los A n ­
geles T im es  r ip o r te r e  b o t r á n y o s n a k  m i­
n ő s í te t te  a  h e ly z e te t ,  d e  a z  ig az i t r a g é ­
d iá t  m é g is -m é g is  a b b a n  v é li  fö lfe d e z n i, 
h o g y  a  f i lm v á s z n a k ró l  az  u tó b b i  id ő b e n  

te l je s sé g g e l  h iá n y z a n a k  a z  in te l l ig e n s  és 
fo n to s  n ő i fő sz e re p e k .

a

Február
Horváth Imre négysoros versét idézzük a függőleges 13., 

vízszintes 34. és 1. számú sorban.

VÍZSZINTES: 1. A vers utolsó sora (zárt b e tű k :  U , K, 
I,- 7). 13. A másik tulajdona. 14. A régmúlt hangulatát fel­
idéző. 15. Esküvőjét várja. 16. Időmérő orvosa. 18. Európában 
a Ladoga a legnagyobb. 19. . .  .-bútor: gazdag házak berende­
zése. 20. Leány- és folyócskanév Máramarosban. 22. Württem­
berg tartományi német város. 23. Tudományos Ismeretter­
jesztő Társaság, röv. 24. . . .  Diavolo: Auber-opera. 25. Vég­
telen csók! 27. Faló egynemű hangzói. 28. Epikus. 30. A te­
tejére. 31. ITisőr. 33. Fényudvar a Nap vagy a Hold körül. 
34. A vers harmadik sora (zárt betűk: H, L, N). 37. Francia 
művészet. 38. Íme. 39. Magától értetődően, latinul. 40. Előadó, 
röv. 41. Egyforma római számok. 42. Kevés. 44. Ki ez párja. 
45. Római számok, összegük hatvan. 46. A kar befejezése. 47. 
László becézése. 49. Enyém, . . . ,  övé. 50. Mellkas nagyobbik 
fele! 52. Körbe-körbe jár. 53. Romboló. 54. Ritka — németül, 
románul. 55. János Vitéz szerelme. 56. Üzenetet hoz. 57. Any- 
nyi mint. 58. Angliában börtönük volt. 59. Zsírozni. 60. Évvé­
ge páros betűi! 62. Vigyázza. 63. Ilma társa Vörösmarty Cson­
gor és Tündéjében. 64. Morzehang. 65. Veszteglés. 67. Margit 
kedveskedő megszólítása. 68. Vitéz. 69. Disznót leszúrat. 71. 
Erdei gyümölcs. 72. Fakorona. 73. . . .  et moi (Te és én), Paul 
Séraldy verseskötetének címe. 74. A Cenk városából való. 
76. Latin eredetű női név.

FÜGGŐLEGES: 1. A nyelv egysége. 2. Fonetikus mással­
hangzó az ábécé végéről. 3. Számsorsjáték. 4. Női név. 5. Ta­
szít. 6. Izomrögzítő szalag. 7. Hon. 8. Időegység. 9. Rag, a -v e  
párja. 10. Jeleket vés. 11. Adásvétel tárgya. 12. Ünnepi ruha. 
13. A vers első és második sora (zárt betűk: É, A , A, E, Ö).
17. Füstköd. 19. Rívó. 20. A szultán rendelete volt. 21. Az 
esély, francia eredetű szóval. 23. Nem engedi meg. 24. Élez. 
25. Nagyon kevés, két ujj között is elfér. 26. Köteléket bontó. 
29. Angol főnemesi cím. 30. Omladék. 31. Római számok, ősz- 
sz e g ü k  ezerszázkettő. 32. Távirati ö. 34. Elütő. 35. Úrnő, la­
tinul. 36. A . . .  ember: Victor Hugo regénye. 38. . . .  Taylor, 
színésznő. 42. Vágóeszköz. 43. A lengyel főváros lakója. 45. 
Cipelni. 46. Fakultás. 47. A vízen alásíkló. 48. Újságban m eg­
jelent rövid írásmű. 49. Sportág. 51. Színét változtató gyík­
fajta. 52. Kémiai elem, vegyjele Cl. 53. . . .  Starr, a Beatles 
egyike. 55. Ifjabb ellentéte. 56. Német eredetű női név. 59. 
Függönytartó. 61. Hivatalosan elrendel. 63. Balkezes. 64. Nyílást 
szorosan elzár. 66. Hamis. 67. Nem az enyém. 68. Mely helyre. 
70. Török és spanyol gépjármüvek betűjelzése. 71. MSV. 
72. ...-lo m : kacat. 75. Az ezüst vegyjele. 76. Kínai hossz­
mérték.

(Drinceanu Ilona)

A HELIKON 8. számában közölt, R e m é n y t e l e n ü l  
című rejtvény megfejtése: A semmi ágán ül szivem, /  kis 
teste hangtalan vacog, /  köréje gyűlnek szelíden /  s nézik, 
nézik a csillagok.
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MOLNOS LAJOS

A nagyszalontai Csonkaforony kopogtatója C som afáy Ferenc felvéte le

A  Románia libera szerkesztője (Petru. Clej 1991. ja ­
nuár 31-én) a Vatra Rom äneascä tüntetésén  m egtudta: 
..N incs szükségünk Európára! Itt m indenünk m egvan, 
ami k ell!“ Ez a prim itiv E urópa-ellenes észjárás m egle­

hetősen  népszerű, és nem  felesleges röviden kom m en­
tálni. E felfogás a sovén. kom m unista-ceaugiszta elkü lö­
n ü lési politikára jellem ző, de gyökerei m élyre nyúlnak.

Sokan m ég ma is a X IX . században élnek, a  zárt, 
egységes, hom ogén, csak önm agára figyelő  nem zetállam  
eszm ényének  uralm a alatt. „M egvan itt m indenünk, ami 
kel!!“ Vagyis: n incs szükségünk im portra, kölcsönre, 
példára! N incs szükségünk eszm ék és értékek cseréjére: 
Zárkózzunk határaink közé! A kadályozzunk m eg bár­
m ilyen  kapcsolatot Európával! N em csak korszerűtlen és 
korlátolt illúziók  és agyrém ek ezek, hanem  m aradiak és

ADRIAN MARINO

KIFELE

EURÓPÁBÓL?
veszélyesek  is. EJszigetelődhet-e a v ilág  egyetlen  á lla ­
m a is?  Ki állíthatja , hogy odahaza m indene m egvan, 
am i szükséges? Ez a felfogás kizárja a külkereskedelem  
m inden form áját, lehetetlenné teszi a kontinens és a 
v ilág  újfajta értékeihez való  igazodást és az új struk­
túrákba való  beilleszkedést!

A kik  így gondolkodnak, nem csak napjaink valóságá­
tól szakadnak el, hanem  határozottan haladásellenesek­
nek is b izonyulnak. M iért? Azért, m ert „Európa“ ko­
runkban — kölcsönhatást, kötelezettségeket és dem okra­
tik u s elkötelezettséget jelent. „Európa“ a politikai rend­
szerben ma a pártok pluralizm usa és az em beri szabad­
ság  jogok tisztelete. D em okrácia, antitota: itarizm us, sza­
bad p iacgadzdálkodás — ez a jelen leg i „Európa“. V agy­

is mindaz, am it nem akar és nem  tud elfogadni a kom­
m unista és neokom m unista Iliescu -fé le  rendszer. E rend­
szer tám ogatja az Európa-ellenességet, m ert tudja, hogy 
bárm ilyen európai elkötelezettség  — valós, hivatalos, e l­
lenőrizhető — a totalitárius hatalom  alapjait aknázza 
alá. „A ntieuropéereink“ — m indenütt — totalitárius n e­
velésű  és észjárású pártaktivista típusok: bárm elyik o l­
dalon állnak — sovének. M ert „Európa“ egyenlő jogo­
kat jelent az ország m inden állam polgára számára, nem ­
zeti hovatartozástól függetlenü l. A  dem okratikus, európai 
alkotm ány nem  ism er m ásodrendű állam polgárt, etn i­
kai d iszkrim inációt sem . K irívóan „nem -európai“ sem ­
m ilyen ős-sovin izm us, am i távol á ll századunk szelle­
m étől, földrészünk politikai jogrendszerének jövendő  
távlataitól.

A  „N incs szükségünk Európára“-fé le  ostoba szlogene­
ket kiabálók nem  képesek  felfogni, m ilyen  hatalm as 
kárt okoznak országunknak. Súlyosan kom prom ittálnak  
a nem zetközi közvélem ény előtt. A z effajta  .n ac ion a ­
listák“ szerint ez a közvélem ény ártalm as és következ­
m ényei (sajtó, rádió, tévé, látogatások, küldöttségek, kü­
lönböző szintű nem zetközi kapcsolatok) sú lyos veszélye­
ket jelentenek. Ezeket tehát m indenáron e l kell hárí­
tani. Az országnak el k ell zárkóznia a külvilágtól, bent 
pedig meg kell m aradnia a rendőrállam nak. Annak, a- 
m elyik  elkobozza a leveleket, újságokat, m egszünteti a 
külföldi befolyást, a kapcsolatokat. Ez a ceau?iszta to­
talitárius állam  eszm énye — fanatikus-sovén elvaku lt- 
ságukban ezt akarják egyesek  m indenáron újjáéleszteni. 
Nem  veszik  észre, hogy Rom ániát prim itív, elm aradott, 
totalitárius állam ként m inden nem zetközi hatóság köz­
vetve vagy közvetlenül e lítéli.

K övetkezésképpen egyre elszigeteltebbek  leszünk, kül­
földi barátokat nem  szerzünk, befektetések  nem  lesznek, 
m inden rendű és rangú nem zetközi sajtó m egszégyenít. 
D e ezeket a fejlődésben  visszam aradt agresszíveket Eu­
rópa nem  érdekli. „Itthon m indenünk m egvan, am i k e ll!“ 
Vagyis: nyomor, h ideg, éhség, totalitárius rendszer, no­
m enklatúra, a volt (és jelen legi) pártaktivista I. Iliescu. 
V alóban „m indenünk m egvan, am i k e l l . . . “

Megjelent a Romániai Antitotalitárlus Demokrata Fórum 
Kolozsváron kiadott A G O R A  című lap idei 7. szá­
mában.

fordította NAGY MARIA

Korond fölött, a fenyőkúti tanyán van egy határrész, a -  
m elynek doinbkaréjára ha kiáll az ember, messzire lát egy  
irányba: át az erdők fölött, le  a távoli völgybe, be a faluba. 
H ajdanán, m ikor m ég nem  volt falu  Fenyőkét, a mezei m un­
kák végett a „hegyre“ felköltözött korondiak e dombkaréjra 
á'ltak ki, hogy haza nézzenek, le  a faluba, hadd lám, rend­
ben látszik-é otthon az élet. így , akkortól lett e határrész ne­
ve  Hazanéző.

N em  sokkal a decem beri „fordulat“ után, a múlt év  ele­
jén , Firtos néven  m űvelődési egy let jegyeztette be magát Ko­
ronáról (m elynek tiszteletbeli elnöke Páll Lajos, ügyvezető  
elnök-m indenese Am brus Lajos, m aga is már kötettel je len t­
kezett helybéli m agyar szakos tanár). Ez a „hivatalositás“ tu­
lajdonképpen  csak form aság volt, am i a lényeget illeti, lé ­
vén , hogy ez az „egy let“, a kultúrát, az irodalmat pártolók  
em e „szövetkezése“ évtizedek  óta létezik, s a számtalan nagy­
sikerű, hagyom ányossá tett pódium-m űsorok, író-olvasó ta­
lálkozók lassan  a faluközösség egy részét is hozzászoktatták 
a „kultúrafogyasztás“ em e módjához. A  parajdiakkal közösen  
ez a „névtelen  egyesü lés“ szervezte annak idején, több m int 
m ásfél évtizeden  át, am íg a H atalom  engedte, a Hargita m e­
gyei, ille tv e  a m egyéből elszárm azott toliforgatók kétévenkén­
ti találkozóját a Sóvidék  e  két nagyközöségében. De kezde­
m ényezett kacagó bálnak titu lált évenkénti „humoristák ta­
lá lkozóját“ is, am elyet az előbbi rendezvénynél is hamarabb  
(már a m ásodik vagy harm adik?) m egrendezése után lefú jt  
a hum or iránt érzéketlen  önkényuralm i rendszer. Ezek után  
tehát term észetes és hihető is, hogy nem az egyesületek, tár­
saságok, egyletek  stb. szervezése divatjának egyik „eredmé­
n y e“ a Firtos m űvelődési egy let m egalakítása és hivatalos be­
jegyeztetése, hanem  már valam i létezőnek, elakasztott aka­
rásnak a folytatása, újrakezdése, úgymond „törvényesen“, m ost 
már szervezetten  is fe lvá lla lva  — többek között — a tájegy­
ség, az egész Sóvidék népi kultúrájának pártfogásolását, a 
m ég m egm enthető m indennem ű szellem i és tárgyi hagyaték, 
örökség szám bavételét, m egőrzését, ápolását. A vállalás nem  
kicsi, lévén , hogy e, népi kultúrájában is  egyik leggazdagabb  
tájegységünk valahogy k iesett a rendszeres és szakszerű ku­
tatás látóköréből. N yilvánvalóvá le tt a korondiakban az is: 
olyan fe lvá lla lásró l van  szó, am elynek elvégzéséhez nem elég ­
séges a létező ügybuzgalom , akarás és kezdeményező le lk e­
sedés: szakképzett em berek módszeres ténykedése szükségel­
tetik. E tényfelim erésből sarjadzott a meglehetősen m erész­
nek m ondható ötlet is, a lapalap ítás gondolata. Nyilván, „önös“ 
érdek is belejátszott em e elhatározásba: m iért ne legyen „egy  
h elyen “, egy létrehozandó tájegységi lap, időszaki kiadvány  
„szuszék jában“ m indaz a szellem i term ék, am ely innen sar­
jad, am elynek  létrejöttét ők is ösztönözték? Az is hamar egy- 
órtelmű^ lett: e  lapnak  csak úgy és akkor van létjogosultsá­
ga, jövője s lesz szellem i haszna, ha nem  „helyi, falusi új­
ság“ akar lenn i, ha csak annyiban lesz „köröndi“, hogy a kö­
röndi m űvelődési egy let tartja fenn, terem ti elő a m egjelen­
tetéséhez szükséges anyagiakat (beleértve a tiszteletdíjakat is), 
s m indössze annyi J o g o t  tart fenn  csak magának, hogy a 
Sóvidékre „terelje“ a különböző szakterületek kutatóinak figyel­
mét. Egyszóval: m egterem ti a kereteket. A  több mint fél esz­
tendővel ezelőtt m egjelent k iadvány neve tehát nem vélet­
lenszerűen le tt Hazanéző — m agában hordozva e szó konk­
rét és jelképes jelentését is. Ezidáig két, egyenként harminc­
két oldalas szám a je len t m eg a Hazanézőnek, harmadik szá­
ma a napokban kerül piacra, szintén saját terjesztésben és  
ötezer példányban. A kitűzött cél fe lé  haladást érzékelteten­
dő. hadd álljon  itt az eleddig m egjelent két számból néhány  

beszélő“ cím  és név: Ferenczi István történész: Firtos várá­
ról. és: V an-e k 'z e  a köröndi és környékbeli avarkori le letek­
nek a szék ely  eredet-kérdéshez?; Ferenczi Géza történész: A 
Firtos-várbeli rovás jegyekről: Bandi Dezső- Csodaszarvasok cs 
életfák  a Sóvidéken: Faragó József: Júlia szép leány balladája: 
Haáz Sándor: Régi köröndi öltözet: Tófalvi Zoltán: A Sóvi­
déki népoktatás története a X V II. századtól 1848-ig. és: A kö­
röndi fazekasság; István Lajos: Köröndi tem etők: Ráduly Já­
nos újabb m esegyűjtéséből: Szakolczay Lajos portréja Pál L a­
josról: aztán: K irály iA szló , P áll Lajos, Farkas Árpád. M ol- 
nos Lajos, Bölöni D om okos, Am brus Lajos. Czegő Zoltán, G el­
lert Sándor és m ások „szépírásai“ : Páll Lajos-reprodukciók. . .  
K özben: fo lyó év  februárjában m egalakult az Egylet „bará­
ti társasága“ (m elynek tagjai — többek között — évente, tit­
kos szavazással odaítélik  a lapban m egjelent leglobb frásnak- 
írásoknak a tízezer le jes Hazanéző-díjat), s február 23—24-én  
m egvolt az első  H azanéző-est is a felnőtteknek, illetve a gyer­
m ekeknek, m eglepően nagyszám ú hallgatóság részvételével. . .

H át egyelőre ennyit arról, hogy lehet-e, m it lehet, és ér­
dem es-e nem csak akarni, tervezgetni, m éltatlankodni, panasz­
kodni, de tenni is.

" OPTBBg Sa W i l l I N l ü t l l l . ' I I J M l .
Kolozsvár, 1991. február 28.
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Csűry Bálintról ós munkásságáról

Anno 1991. 
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KÖSZÖNTJÜK A 70  ÉVES 
MÉSZÖLY MIKLÓST

Mészöly Miklós hetvenéves — mondják 
a lexikonok.
Eléggé gyanút keltő állítás ez.
Láttam Öt egy fényképen Bohumil Hra-
ballal, egy másikon talán Liiceanuval —, 
az ilyenek sohasem lesznek hetvenéve­
sek. vagy ha a naptár meg is tréfálja 
ükét, az egésznek semmi jelentősége.
A konok igazságkeresés, a minden dol­
gok tisztázásának hétköznapjai amúgy is 
elterelik a figyelm et az efféle kérdések­
ről.
És egyáltalán: kinek jut ideje odafigyel­
ni?
Hiszen dolgozni kell.
Az arcunkra vigyázni.
Regényt kell -írni, lehetőleg az emberré 
válásról, mint a Saulüs, aztán meseköny­
vet kicsiknek-nagyoknak, hogy el ne hagy­
jon bennünket az álom, ami különben
is oly kevés.
És közben és állandóan töprengeni, for­
gatni a gondolatot, netán versre vete­
medni — hol jöhet itt szóba a hetven év? 
Inkább a derütlen gondolat tolakszik elő, 
hogy a hazai olvasó mindössze egy — 
igaz: jól válogatott — könyvét vehette a 
kezébe ezerkilencszáznyolcvanötben.

Vagy inkább örüljünk, hogy ez is meg­
történhetett?
Elég sok mindent láttunk életünkben — 
hát még Ö, aki például fogságba sem
csak egyszer esett, mint más rendes em­
berek.
Mészöly Miklós . .  . éves.
Tudja meg. hogy ez alkalommal igen jó 
gondolatokkal gondolunk Rá.

KIRÁLY LÁSZLÓ

MÉSZÖLY MIKLÓS

Bolond utazás
(részlet)

Viszont mi is feltehetjük a kér­
dést a T. Háznak: ki vagy te? A 
mi szándékunk, hogy az uralko­
dásra hivatott, csiszolt agyú embe­
rek figyelm ét felhívjuk: nem jól 
dolgoznak, és saját maguk alatt 
vágják a fát, amikor egyéni érdek­
ből a kommunizmust államhatalem- 
má fejlesztik, s mint ilyennel, mes­
terségesen állítják elő a kommu­
nistát. Márpedig úgy, hogy egy bi­
zonyos rétegnek kiváltságos hely­
zetet biztosítanak. Ez a réteg aztán 
önműködően előnyökre tesz szert, 
és lehetőséget kap, hogy emberte­
len jogokat gyakoroljon. E nagy 
múltú helyen kiáltjuk a világba, 
hogy nem a kommunizmus hivatott 
előállítani a kommunistát, hanem a 
kommunistának kell megalkotnia a 
kommunizmust! Ezért állítjuk azt 
a tételt, hogy a kommunizmus Tu­
domány, akár a katolikus vagy a 
zsidó hittudomány. Ezért nem ért­
hetünk egyet a T. Ház titkárságá­
gának válaszlevelével, melyben ezt 
tagadja. Állítja tehát, hogy az em­
beri tudomány atommagja nem a 
zsidó hittudomátjy. Továbbá azt 
sem ismeri el, hogy a Kommunista 
Tudomány három részből áll: 1. ta­
nítóból, 2. kommunistából, 3. után­
zóból. Mi nem neheztelünk ezért, 
mert tudjuk, hogy akiben nem jö­
het létre a tiszta és világos érte­
lem, abba vétek kalapáccsal bele­
ékelni. Viszont nem titkoljuk ne­
heztelésünket azért a kioktatásért, 
miszerint helyesebb volna, ha álta­
lános tételek fogalmazása helyett 
előbb a marxizmus-leninizmus' ál­
arcos klasszikusaival ismerkednénk 
meg. Erre csak azt válaszoljuk, 
hogy mi az orvostól jövünk — mért

akarnak bennünket a kuruzslóhoz 
küldeni? Mi annak idején a Tudós 
mellett működtünk (itt következett 
az utalás, amit az olvasó már is­
mer) — mért akar a saját fajtánk 
kormányhat.ósága arra kényszeríte­
ni bennünket, hogy a kommunista 
társadalom felépítéséhez szükséges 
téglák kiégetésénél eldobjuk a két 
legtökéletesebb téglaégetőnek, Marx­
nak és Engelsnek a tégláit, s he­
lyettük hamis klasszikusok zavaros 
eszméiből építsünk vert falat? És 
mért akarják, hogy ne úgy illesszük 
egymáshoz ezeket a téglákat, ahogy 
ezt a legnagyobb építőmester, Le­
nin tanítja? Mért akarják, hogy a 
legfönségesebb eszméket közönséges 
agyagként furkóval döngöljük fal­
lá? T. Ház! Tisztelt Uraim! Ha a 
kommunizmus nem tudomány, jog­
gal kérdezhetjük: egyáltalán mit
nevezhetünk tudománynak? Itt is­
mét a Tudósra kell hivatkoznunk. 
Anyánk szigorúan, de szeretettel 
nevelte belénk az Istenben való 
hitet. E nevelés nyomán hallgattuk 
éveken át a Tudós szavait. Mikor 
láttuk, milyen beleillően tudja a 
bibliai történeteket elhelyezni a tu­
domány könyvében, nagy fehér ró­
zsák bomlottak ki lelkűnkben. Ké­
sőbb, mikor még merészebb kérdé­
seket tettünk fel a lét titkaira vo­
natkozólag, mi is még világosabb 
válaszokat kaptunk. A Tudós jóvol­
tából kibomlott fehér rózsák nem 
hervadtak el, csak a színük válto­
zott meg. Piros lett. Nem marad­
hatott kétség, hogy ezután már csak 
a „tudomány“ tágabb értelme, fel- 
foghatósága kerülhet szóba. A Tu­
dós ekkor mutatott bele az útszéli 
árokba, ahol éppen sétáltunk. „Kép­
zeld el azt az árkot olyan mely­
nek, hogy nincsen feneke. Ezt a 
fát itt akkora magasnak, hogy nin­
csen teteje. Ezt az utcát olyannak, 
hogy nincs se kezdődő, se végződő 
vége. Ez a Tudomány legtágabb 
értelme. Ilyen a legtökéletesebb for­
mája.“ Ezt mondta. Mi pedig azt 
gondoltuk magunkban, hogy: „Bo­
lond! Hiszen ezen a helyen Isten­
nek kell lennie!“

Hogy van-e kutyapszichiátria (mint 
ahogy nagyvárosokban sűrűn  találkoz­
tam  kutyaszalonokkal, különféle ku tya­
szolgáltatások — fürdetés, masszázs, ny í­
rás, ondolálás, m anikür, pedikűr — cél­
jára, azt m indm áig nem sikerült m eg­
tudnom . M indenesetre m erem  állítani, 
hogy a kutyám , fajtisz ta  ném et juhász, 
1990 novem beréig teljesen norm ális volt, 
következésképpen nem szorult sem pszi­
chés, sem  elvonókúrás vagy gyógyszeres 
kezelésre.

M ielőtt az idén ősszel jelentkezett tü ­
netek leírásába fognék, a hiteles diagnó­
zis és a belőle következő gyógymód meg­
találásához (a bizonyára sok önkéntes 
levelezővel folytatandó konzílium előtt) 
szükségesnek vélem  Gonzó előéletét fel­
tárni. Sőt még előbbre megyek (vissza) 
a történetben, hogy gazdáinak — nekem 
és családom nak — kutyái vonatkozású 
elm eállapotáról jelen tést tegyek. Onnan 
kell teh á t kezdenem , hogy fiaim  óvodás 
koruktól szám ítva m indig kutyára  vágy­
tak, ám e kérésük, m ár-m ár követelé­
sük teljesítését sikeresen odáztuk el, egé­
szen addig, amíg töm bház-lakásunkat 
felcserélhettük a kutyatartáshoz felté­
telül szabott kertes-házzal. Átköltözés 
u tán  néhány hétte l a fiúk  (öt-hatévesek) 
jö ttek  a megoldással: a szomszéd bácsi­
nak, aki a zsinagógát vigyázza, van egy 
féléves farkaskutyája , és eladja nekünk, 
nekik ugyanis van még egy kutyájuk, a 
Princ anyja, aki —- ezt m ár én teszem 
hozzá — valóban egyedül is e llá thatja  a 
tem plom nak és felvigyázóinak őrzését; 
és nem  csupán azért, m ert a zsinagóga 
m ár am úgy is szinte teljesen elnéptele­
nedett, hanem  m ert a középkorú szuka 
rendkívül harcos term észetű, én sem 
m erészkedtem  túlságosan közel a kerí­
téshez, nehogy elszakítsa a láncot és á t­
ugorjon hozzánk.

P rinc viszont törvényesen és jutányos 
áron, kutyaólastul kerü lt á t a mi k e r­
tünk  végébe, és tizenvalahány esztendőn 
át lá tta  el gyüm ölcsfáink, főként a csá­
bító meggy és dió, valam int a parad i­
csomok védelm ét. A nyja vadságából va­
lam it örökölt, bár az is lehet, hogy kór­
házi em lékeiből táplálkozott növekvő 
gyanakvása. E pontos történetben  nem 
hallgathatom  el, hogy kínai szérum okoz­
ta  első ném et juhászunk betegségét, fe­
kély keletkezett a száján, m űteni kel­
lett. A kkoriban sok ku tya pusztult el vá­
rosszerte, a mi P rincünk  azonban, rend­
kívüli (genetikai?) erejének és a sebész­
professzornak hála (aki kevéssel az ope­
ráció u tón m eghalt) nem csupán életben 
m aradt, hanem  visszanyerte testének á- 
ram vonalasságát, rugalm asságát. Szép­
ségversenyre m ár nem nevezhettük vol­
na be szájának szabálytalanná válása 
m iatt, a legszebb kolozsvári színésznő 
azonban így is felfigyelt rá  az utcán, 
o lyannyira, hogy ebből a figyelemből

egy kevés nekem  is ju to tt. A pontosság 
végett hozzá kell tennem , hogy nem a 
(kutyatartóknál term észetes) sétáltatás 
adott alkalm at a következm ények nél­
küli flörtre, a szép színésznő és Princ 
között; eléggé elm arasztalható egész csa­
ládom, m agam at is beleértve, e gazdai 
kötelesség elhanyagolása m iatt, ám a 
házőrzői státus a (ném et juhászé) ném i­
képpen más m egvilágításba á llíthatja  a 
dolgokat. Akkor is épp utókezelésre v it­
tem P rincet a kórházba, m int ahogy én 
álltam  a m űtőasztalnál is, a borjúnak 
való altató-m ennyiség beinjekciózása- 
kor, operáció előtt. Egy darabig nekem 
sem fele jte tte  el a kórházi szenvedést,

tűk  kertvégi m agányba, napközben lánc­
ra; elkeríte tt kicsi udvart kapott a fo­
lyosóval szemközt, vagyis em berközel­
ben, a fiúk  játszottak vele, edzették, ta ­
nították. Am ikor csak lehetett, a nagy 
udvar is az övé volt. Egyszer a lépcső- 
feljárónál fölfedezett régi újságokat, fo­
lyóiratokat, tanulm ányozni kezdte őket, 
de ebből sem le tt különösebb bonyoda­
lom. Élete első versenyén azonban m eg­
fázott, tüdőgyulladást kapott, végül or­
vosi m űhiba következtében —- kellően 
nem sterilizált injekcióstűvel á tv itt szo­
pornyicában — pusztult el, több m int 
egyhónapos kínlódás után.

Szükségünk volt jó néhány hónapra

KANTOR LAJOS

MEGBOLONDULT Ä KUTYÁM
M észöly M iklósnak, a Jelentés öt egérről írójának

bár addig igazán jóban voltunk; később 
visszaállt a bizalom és szeretet, estén­
ként, am ikor elengedtük a láncról, be­
ron to tt a lakásba, m egkeresett íróaszta­
lom m ellett, és addig böködte orrával a 
karom at, amíg egy-két simogatás ere­
jéig nem foglalkoztam vele.

Viszonyunk szentim entális vonatkozá­
sait nem részletezem, m ert akkor el kel­
lene jutnom  öreg korában k iú ju lt be­
tegségéhez és halálának leírásához. Szí­
vesebben emlékezem férfiúi éveinek ere­
jére, ebből a periódusból fényképész ba­
rátom  esetére vele. Azért mondhatom 
ezt, m ert éles konfliktusuknak súlyosabb, 
távolabbi következményei szerencsére 
nem lettek. Barátom egy kinyom tatandó 
fényképalbum hoz készített felvételeket, 
és Princet is modellül választotta. Princ 
ezt nem  akarta m egérteni, illetve m él­
tányolni, különösképpen azt nem, hogy 
épp ugrás és ugatás közben kell neki 
pózolnia; vagy éppen komolyan vette a 
feladatot, a fényképezőnek akart ron ta­
ni, s egyszercsak engedett a lánc — ku­
tyám at alig tudtam  letépni barátom  m el­
léről. (Ing, szvetter, nadrág és injekció 
kellett a rend helyreállításához, bár azt 
hiszem, utóbbit a fényképész nem vál­
lalta.)

A Princet követő m ásodik ném et j u ­
hászról, a java korában, kölcsönben hoz­
zánk kerü lt Argóról nincs sok m onda­
nivalóm, nem mi neveltük (el), nem nőtt 
a szívünkhöz, mindössze pár hónapi ven­
dégszerepléséről szám olhatnék be. Utána 
következett a fájdalm asan rövid életű 
Flyp, a szürke Schnauzer. Játékosságban 
messze felülm últa — gondolom, fa jtá ­
jából adódóan — a ném et juhászokat, 
akkrobatikus teljesítm ényekre volt ké­
pes, de ígv sem tudta  elviselni ezt a vi­
lágot. Pedig őt m ár nem kényszerítet-

ahhoz, hogy kedvünk legyen ú jra  meg- 
kutyásodni. (Az igazsághoz hozzátarto­
zik, legalább a zárójel tűrőképességéig, 
hogy társbérletben, közel másfél évtize­
den át k i-bejárt, közöttünk élt egy okos, 
hízelgő és erősen kurva fa jta  tacskó, aki 
— em beri korra átszám ítva —- még ki- 
lencvenévesen is szült, igaz, m ár csak 
egy szörnyet, az előző évek tisztességes, 
életképes korcsait követően. És itt  kez­
dődik a tulajdonképpeni történet, a Gon- 
zóé — amely m ár egyértelm űen korhoz, 
a mi korunkhoz kötött )

Gonzó — nevét a keresztségben ná­
lunk kapta (szerintem  szebbet érdem eit 
volna, m in t a bábfilmbeli) — 1988 őszén 
született, Bukarestben. Pedigréje nincs, 
bár ránézésre, sőt tüzetesebb vizsgálat 
alapján is, nyugodtan lehetne. Blokkla­
kásban lá tta  meg a napvilágot, előkelő 
szellemi (írói) környezetben. Személye­
sen ugyan sem szüleit, sem nevelőszüleit 
(akik négyhetes koráig gondját viselték) 
nem  ismerem, utóbbiakról viszont k ife­
jezetten jók az információim. Az u tat 
Bukaresttől Kolozsvárig hálókocsin, egy 
kabát alá rejtve  te tte  meg; korához és 
a helyzethez (a d ik tatú ra  vasúti változa­
tához) m érve, jól viselkedett, így a ka- 
lauzi leleplezéstől m egm enekült. Üj o tt­
honában, az új nyelvi környezetben h a ­
m ar feltalá lta  magát. Anyagi, azaz éle­
lemmel való ellátottságát tekintve, föl- 
tételezhetően nem következett be (sem 
pozitív, sem negatív  irányban) lényegi 
változás, vagyis ebből a szempontból 
nem volt nehéz átállnia. Persze, az anya­
tej az más, megjegyzésem csupán az em ­
beri lehetőségekre vonatkozik.

A téli hónapokat az előszobában, egy 
ládában töltötte, tavasztól pedig meg­
örökölte a Flyp körü lkerített k isudvarát 
és ólját. Lánccal m indm áig csak nvak-

örvi minőségben találkozott, elég r it­
kán, s így nem  is szokhatta meg viselé­
sét. Gazdáihoz, a város és az egész or­
szág lakosságához igazodva, m indenevő­
vé vált, ám  ebbe a mindenbe a legke­
vésbé a hús szám ítható be; ennek meg­
felelően csonthoz is elég ritkán jutott. 
Mindezt ma is természetesnek fogja fel 
— de azért nem  utálta meg a húst. Meg­
szerette viszont éjjeli szabad portyázá­
sa során a gyümölcsöt, a hulló alma, 
körte —- saját kezdeményezésére — táp ­
láléka kiegészítőjének bizonyult. A dió­
val idén őszig nem törődött.

Szeptem berben-októberben arra fi­
gyeltünk föl, hogy az udvar reggelente 
tele van feltö rt dióval. Ilyen pusztítást 
végeznének újabban a csókák? Aztán a 
roporgatás éjszakai zaja megadta a m a­
gyarázatot. Gonzó a dézsámló, m este­
rien töri fel a dióhéjat, és m aradéktala­
nul kiszemeli a dióbelet. Védekezni ez 
ellen aligha lehet, aligha szabad fenyí­
téssel — legfeljebb a gazdára háruló es­
ti tallózással fű és kavics között.

Term észetesen nem e fölfedezés m on­
datja velem, hogy a kutyám  megbold«- 
dult. Hanem  a legújabb korareggeli szó­
rakozás — am it m ár az én híres tole­
ranciám  sem tud elviselni.

Éjszakára, hagyományosan, a kutyáé 
az udvar, am it Gonzó úgy értelmez, 
hogy m inden utcai járókelőt, a zárt fa­
kapu előtt elhaladót megugat. Nyilván 
ebben sincs semmi természetellenes. 
Az m ár bírálhatóbb, hogy ilyenkor ha­
talm as erővel ugrik a kapunak, dong be­
lé a ház. E szokásának azonban, újabban, 
van továbbja is. A kapun belül, úgy m ás­
fél m éter m agasságban található a levél- 
szekrény, am elyet egy szeg tart bezárva. 
Gonzó rájö tt, hogy megfelelő számú dön- 
getés u tán  a szeg enged, kihull, és ő hoz­
záju that a friss lapokhoz. Néhány hétig 
el voltunk utazva, s ezalatt rászokott 
reggeliben a Szabadságra, a H e lik o n r a , 
sőt a K eresztény Szóra is. Ami viszont 
ennél súlyosabb, a sógoromnak járó Ade- 
värul in libertate  (Igazság a szabadság­
ban) néhány számát is szétolvasta. Ez 
pedig, tekintve e lap uszító cikkeinek 
m ennyiségét, ártalm as a Gonzó egészsé­
gére. Különösen, ha figyelembe veszem, 
hogy amióta a sajtóval ilyen behatóan 
foglalkozik, m ár nem nyúl a dióhoz.

Elhatároztam , ezután csak éjfélig ta r t 
a Gonzó udvari szabadsága. És rövide­
sen a gyógyulás jeleként értékelhettem, 
hogy ism ét rákapott a dióra. Ám egyik 
nap elfe le jte ttük  ném et juhászunkat 
visszazárni a kisudvarra, ő pedig ezt úgy 
hálálta  meg, hogy a Pécsről érkezett 
Jelenkort kezdte széttanulmányozni. 
M egállt viszont az én tanulm ányom  előt­
ti oldalnál.

És most m ár végképp nem tudom, hogy 
Gcnzót gyógyultnak vagy végzetesen el­
fogult (házi) szeparatistának tekintsem?
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